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ÖZET 

YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE ÖĞRETİMİ KİTAPLARI OKUMA 

METİNLERİNDE BAĞLAM TEMELLİ SÖZCÜK ÖĞRETİM YÖNTEMİ 

KULLANIMI 

MEHMET ÜNAY 

Yabancılara Türkçe öğretiminde sözcük öğretimi üzerinde dikkatle durulması 

gereken konuların başında gelmektedir. Bu sorunun temel kaynaklarından biri 

sözcüklerin nasıl öğretildiği meselesidir. Bu çalışmanın amacı, yabancılara Türkçe 

öğretirken kullanılan ders kitaplarındaki okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine ne ölçüde başvurulduğunu belirlemektir. Bu çalışmada yöntem 

olarak doküman analizi modeli kullanılmıştır. Bu doğrultuda YDOT kitaplarından 

İstanbul B1 ve B2 ile Yeni Hitit B1 ve B2 seviyesindeki ders kitaplarının okuma 

metinleri ve okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim yönteminin 

kullanım sıklığı incelenmiştir. Toplanan verilerin analizinde yönteme başvurulma 

sayısına göre frekans ve yüzdelerden yararlanılmıştır. Çalışmanın sonuçları, 

incelenen kitapların sözcük öğretirken bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanma konusunda etkinliklerin ve örneklerin sayısı ve nitelikleri bakımından 

yetersiz kaldığını ortaya koymuştur. 

 

Anahtar Sözcükler: bağlam temelli, sözcük öğretimi, yabancı dil olarak Türkçe 

öğretimi, sözcük öğretim yöntemleri, dil eğitimi 
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ABSTRACT 

USE OF CONTEXTUAL VOCABULARY TEACHING METHOD IN 

READING TEXTS OF TEACHING TURKISH AS FOREIGN LANGUAGE 

BOOKS 

MEHMET ÜNAY 

Vocabulary teaching in teaching Turkish as foreign language is the most important 

one of the points to be considered carefully. The question of how to teach vocabulary 

is one of the main sources of this problem. The aim of this study is determining to 

what extend the reading passages of the books used in teaching Turkish as foreign 

language use contextual vocabulary teaching method. Document analysis was used 

as method in this study. In this direction, the reading texts of Istanbul B1 and B2, 

Yeni Hitit B1 and B2 level teaching Turkish as foreign language books and the 

frequency of the use of contextual vocabulary teaching method in these reading texts 

were examined. In the analysis of data collection, according to the number of the use 

of the technique, frequencies and percentages were taken advantaged. The results of 

the study presented that, in terms of the number and qualification of the activities and 

examples, the books examined in the study are insufficient to use of contextual 

vocabulary teaching method while teaching vocabulary. 

 

Keywords: contextual, vocabulary teaching, teaching Turkish as foreign language, 

vocabulary teaching methods, language education 
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ÖNSÖZ 

Küreselleşmenin her geçen gün arttığı günümüz dünyasında iletişimi sağlamak 

için yabancı dil bilmenin de önemi gittikçe artmaktadır. Bir başka ifadeyle değişen 

dünyanın gereksinimleri yabancı dil öğrenmeyi de zorunlu kılmıştır. Bu koşullar 

içerisinde Türkiye Cumhuriyeti’nin durumu incelendiğinde Türkçeyi yabancı dil 

olarak öğrenmek isteyen insanların sayısında artış yaşanmıştır. Bu durum Türkçeyi 

yabancı dil olarak öğreten kurum ve Türkçe adına yapılan çalışmaların sayısının da 

artmasına katkı sağlamıştır. Bu tez çalışmasında Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi 

kitaplarındaki okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine verilen 

önem ele alınmıştır. Bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemi, sözcüklerin 

bulundukları bağlam çerçevesinde oluşturulan sözcük öğretim yöntemlerini 

kapsamaktadır. Bu bilgiler ışığında bu çalışma yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

sözcük öğretimine katkı sağlamak amacıyla hazırlanmıştır. Bu çalışma sürecinde 

bana yardımcı ve destek olan kişilere teşekkürlerimi sunmak istiyorum. 

Bu çalışma süresince bana destek olan ve süreci sorunsuz bir şekilde yürütmeme 

katkı sağlayan yüksek lisans tez danışmanım Sayın Doç. Dr. Mehmet Gürlek’e 

teşekkür ederim. Yüksek lisans eğitimi ders dönemi boyunca engin bilgi, tecrübe ve 

deneyimlerinden yararlandığımız Sayın Doç. Dr. Murat Elmalı, Doç. Dr. Şükran 

Dilidüzgün, Dr. Öğretim Üyesi Talat Fatih Uluç, Dr. Öğretim Üyesi Mehmet 

Aygüneş’e teşekkür ederim. 

 Süreç boyunca tez çalışmama yardımcı olup yol gösteren, doktora öğrencisi 

ve değerli arkadaşım Mustafa Toklu, eğitim hayatım boyunca daha iyi yerlere 
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gelmeme her zaman destek olan babam Yakup Ünay, annem Urkiye Ünay ve bu 

bölümü seçmeme vesile olan, değerli eşim Ecem Ünay’a teşekkür ederim. 
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GİRİŞ 

 

Günlük hayatta temel ihtiyaçları karşılamaktan tutun gerek hobiler ile uğraşırken 

veyahut tepki verirken bile hayatın her alanında iletişimin en önemli aracı olan dil 

kullanılmaktadır. Bildirme yapma, kendini koruma, yönetme, mantık yürütme, 

tahmin etme, yansıtma, düşsel anlatım gibi durumlarda da dil kullanılmaktadır. Dilin 

göndergesel, heyecana bağlı, alıcıyı harekete geçirme, kanalı kontrol ve dil ötesi gibi 

işlevleri de bulunmaktadır. Dil en etkili araçtır, insana özgüdür ve toplumsal 

uzlaşmadır (İmer, Kocaman, Özsoy, 2013). Dil geçmişle gelecek arasında bir köprü, 

bir mirastır. Ergin (1989), dili her topluluğun farklı şekillerde oluşturduğu bir 

uzlaşma sistemi olarak görmekte ve ne zaman oluşturulduğunun bilinmediğinden 

bahsetmektedir. Dil, edim olmayan, daha evvel planlanmamış bir sosyal oluşumdur. 

Dil topluma ait değerler taşır (Barthes, 1979).İletişim denilince çoğumuzun aklına 

hep sözlü,  iki kişi arasında geçen ve cümlelerden oluşan bir diyalog gelse de aslında 

iletişim yalnızca iki kişi arasında geçmesi zorunlu olan ve cümleler ile 

sınırlandırılabilecek kadar dar bir konu değildir. İletişim için dile ek olarak mimikler, 

jestler, sesler ve işaretler de kullanılabilir. İletişim kurmak için kurallı bir cümle 

oluşturmak şart olmasa da etkili bir iletişim gerçekleştirmek için cümlelere ihtiyaç 

duyulur. Cümleleri oluşturan sözcükler de bu noktada büyük önem arz etmektedir. 

Sözcükler birleşmeden cümleler oluşamaz iken sözcüklerin oluşması için cümlelere 

gerek yoktur ve anlatılmak istenenler tek bir sözcük ile de aktarılabilir çünkü 

sözcükler de anlam yüklüdürler ve kullanıldıkları bağlamlara göre yeni anlamlar 

kazanırlar. Aynı zamanda sözcükler söyleyenin söyleme şekline, tonlamasına göre 

bile farklı anlamlara gelebilir. 

Sözcüklerin öneminden hareketle, iletişimin en önemli unsurlarından birisi de 

sözcük bilgisi ve sözcüklerin doğru şekilde etkili kullanımıdır. Yeni dil öğrenen 
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insanlar da öğrendikleri dilleri karşısındaki bireylerle etkili bir iletişim kurmak için 

öğrenirler bu yüzden sözcük öğrenimi yeni bir dil öğrenme sürecinde önemli bir yere 

sahiptir. Sözcük, dilbilgisi ve söylem bilgisine hâkimiyet dil eşik varsayımına göre 

yabancı dilde okuduğunu anlama ve iletişim kurma açısından oldukça hayatidir 

(Cummins, 1976). İnsanlar hangi dili öğrenirse öğrensin, dil öğreniminin ayrılmaz 

bir parçası da sözcük öğrenimidir. Yabancı dil öğrenirken öğrenenlerin ve 

öğreticilerin en büyük amaçlarından birisi de hedef dildeki yeni sözcüklerin 

öğrenilmesi ve hedef dilin yeterli bir konuşanı olacak seviyeye gelinmesidir. Her ne 

kadar bir dilin okuma, yazma, dinleme, konuşma gibi dört temel becerisi olsa da 

sözcük bilgisi bu becerilerin kazandırılabilmesi için büyük önem arz eder (Budak, 

2000). Sözcük bilgisine hâkim olmadan dört temel beceride yeterli seviyeye gelmek 

olası değildir. Özellikle yazma ve konuşma gibi üretken becerilerin geliştirilmesinde 

sözcük dağarcığının önemi yadsınamaz. Okuma metinlerini anlamada ve 

konuşmacıların iletilerini çözümlemede dilbilgisi kadar sözcük bilgisi de büyük 

önem arz etmektedir. Bir dili iyi bilmenin ilk kıstası o dildeki sözcüklere hâkim 

olmaktan geçmektedir. 

Yeni bir dili öğrenen bireyler için sözcük öğrenimi ilk başta ihtiyaçlarını 

karşılayacak düzeyde daha sonra ise üst düzey konuşma becerisi geliştirme 

doğrultusunda gerçekleşmektedir ancak konuşma becerisinin yanında etkili yazı 

yazmadan, kültür, sanat, spor, bilime kadar hayatın her alanında geniş bir sözcük 

dağarcığına sahip olmanın önemi büyüktür. Sözcükler dili inşa eden temel yapı 

taşlarıdır (Read, 2000). Yeni sözcük öğrenimi her zaman dil öğrenme sürecinin 

önemli bir parçası olmuş ve öğrenenler çeşitli yöntemlere başvurmuştur. Sözcük 

öğrenme süreci kimi bireyler için sıkıcı bir süreç olsa da pek çok öğrenenin buna 

yatkınlığı bulunmakta ve bu süreci eğlenceli hâle getirecek, eğlenirken öğrenecek 

yöntemlere başvurmaktadır. Kimi öğrenen not defteri tutarak, kimisi ise görsel 

yöntemlerden faydalanarak yeni sözcükler öğrenmektedir. Sözcük öğrenme 

yöntemlerinin sınırı yoktur ve her birey kendi yöntemini dahi geliştirme yoluna 

gitmişken öğretenler de bu amaçla yaklaşımlar, yöntemler, materyaller geliştirmiş ve 

sonu olmayan sözcük öğrenme yöntemlerine yenilerini eklemişlerdir. 
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Sözcük öğrenimi kimi zaman öğrenenin keyif aldığı etkinliklerle ister istemez 

kendiliğinden gerçekleşen bilinçsiz bir sürecin eseri olurken, kimi zaman ise 

öğrenenin isteği, çalışması ve çabası ile doğru orantılı şekilde gerçekleşmektedir. 

Unutulmamalıdır ki öğrenme sadece okul ortamında değil okul dışında da devam 

etmektedir. Buna paralel olarak sözcük öğrenimi de hayatın her anında ve alanında 

gerçekleşen bir süreçtir. Sözcük öğrenirken özellikle öğrenenin kullanılan yöntemden 

keyif alması süreci hızlandırmakta ve sözcük dağarcığını daha hızlı geliştirmektedir. 

Problem Durumu 

Her yeni dil öğreniminde olduğu gibi yabancı dil olarak Türkçe öğreniminde 

de sözcük bilgisi üzerinde özenle durulması gereken, öğrenen için büyük önem arz 

eden bir konudur. Çeşitli enstitülerde ve dil merkezlerinde yapılan pek çok dil 

öğretim etkinliği sözcük öğretimini de içermektedir. Bu kuruluşlarda öğrencilerin 

seviyelerine uygun sözcükler öğretilmesi, Türkçeye karşı ilgilerinin artırılması ve 

Türkçeyi iyi düzeyde konuşmaları hedeflenmektedir.  

YDOT öğretimi alanına bakıldığında en büyük sorunun materyal eksikliği 

olduğu göze çarpmaktadır. Pek çok yabancı dil olarak Türkçe öğretim kitabında 

sözcük öğretim aktivitelerindeki kopukluk, ezberci mantık ve her ünitede farklılık 

gösteren, hem öğretmen hem de öğrenci için uygulanması zor sözcük öğrenme 

etkinliklerinin bulunması öğrenme sürecini yavaşlatmaktadır. Kimi zaman ise 

verilmesi hedeflenen sözcüklerin seviyeye uygunluğa veya günlük hayattaki 

kullanım sıklığına tam olarak uygun olmaması etkinliklerin amacına ulaşıp 

ulaşmadığı konusunda soru işaretleri oluşturmaktadır. 

Öğrenmenin daha iyi gerçekleşmesi için otantik materyallere olan ihtiyaç gün 

geçtikçe artmaktadır. Günümüzde yöntem seçimindeki temel ölçütün öğrenci 

başarısından ziyade maliyet olması eğitim kazanımları açısından olumsuzluk 

doğurmaktadır. İngilizce dünyada en çok öğretim materyali bulunan dillerden biri 

olsa da günümüzde de İngilizce öğretimi için materyaller geliştirilmekte ve otantik 

materyal kullanımı için özgün araç ve içerikler üretilmeye çalışılmaktadır. Örnek 

olarak dinleme etkinliklerinde dinleyenlerin metinleri daha fazla içselleştirebilmeleri 
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için etkinliklere gerçek sesler eklenmeye çalışılmaktadır. Yabancı dil olarak Türkçe 

öğretim kitaplarında ise hakiki (otantik) materyaller kısıtlı sayıdadır. 

 Mevcut durumda öğretimin çoğunlukla hatta bazen sadece sınıf ortamında 

sağlanmaya çalışılması ve 45 dakikalık ders saatine sıkıştırılmaya çalışılmasının 

yanında kullanılan araç-gereçlerle ilgili telif ve bütçe gibi engeller de sözcük öğretim 

etkinliklerinin çeşitlendirilmesi önündeki büyük engellerdendir. Yukarıda belirtilen 

unsurlar göz önüne alındığında dil öğretiminin temel yapı taşlarından biri olan 

sözcük öğretimini etkili bir şekilde gerçekleştirebilmek için sınıf ortamında 

kullanılabilecek uygun araçlardan birisi de okuma metinleridir. Okuma metinleri 

sözcük öğrenimi açısından hem ana dili hem de yabancı dil olarak öğrenilen diller 

bakımından büyük öneme sahiptir. Bu çalışmada ve problem dâhilinde aşağıda yer 

alan alt problemlere yanıt aranmıştır.  

Alt problemler 

1) YDOT kitapları okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim  

 yöntemine verilen önem nedir? 

2) YDOT kitaplarında bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine ne şekilde yer  

     verilmiştir?  

3) YDOT kitaplarında yer alan okuma metinleri otantik (hakiki) materyal mi? 

Geleneksel Sözcük Öğretim Yöntemleri ve Bağlam Temelli Sözcük 

Öğretim Yönteminin Farklılıkları 

Öğrenme konusunda ortaya atılan yeni görüşler geleneksel yöntemlerle öğretim 

konusunu irdelemektedir. Geleneksel anlayış bilginin öğretmen tarafından doğrudan 

öğrenciye sunumunu esas almaktadır. Geleneksel yaklaşımlarda öğretmen öğretim 

sürecinde aktif rol oynarken öğrenciler pasif kalmaktadır ancak modern anlayışlar 

incelendiğinde öğrenmenin merkezinde öğrenci vardır. Geleneksel yaklaşımların 

yöntem ve teknikleri de buna göre şekillenmektedir. Sözcük öğretimi sözcüklerle 

fikirlerin ilişki içerisinde olduğu,  sözlükten anlam bulup öğrenme gibi basite 
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indirgenemeyecek, karmaşık bir süreçtir (Akyol, 1997).Geleneksel yöntemlere 

bakıldığında sözcük listesi vermek gibi ezbere dayalı bir yöntemin veya not tutma 

gibi işlevsel bir yöntemin öğrenen üzerinde kalıcı etki bırakmadığı açıktır. Bunun 

yanı sıra bu yöntemler her öğrenciye uygun olmadığından eğitimde bireysel 

farklılıklar ilkesine ters düşmektedir. Görsel öğretim yöntemleri ele alındığında ise 

bu yöntemlerin kalıcılığı daha fazla iken maliyet, mekân ve zaman unsurları 

açısından kısıtlılıkları bulunmaktadır. Kısıtlı mekân ve zaman unsurları ele 

alındığında en fazla verimi sağlayacak sözcük öğretim yöntemlerinin geliştirilmesi 

ve bunlara uygun araç ve gereçler üretilmesi zorunluluğu ortaya çıkmaktadır.  

Öğretmenler gibi öğrenciler yeni sözcükler öğrenirken yeteneklerinin ve 

eğilimlerinin farkında olmalıdırlar. Bazı yöntemler olumlu yönde sonuçlar verirken 

bazıları ise olumsuz sonuçlar doğurabilmektedir. Yanlış yöntemi seçmek sözcük 

öğrenme hızını yavaşlatabilir. Bazı öğrencilerin ilgisini çeken yöntemler diğer 

öğrencilerin ilgisini çekmeyebilir. Öğrenciler kendilerinin öğrenmesine etki eden 

güçlü ve zayıf yönlerinin bilincinde olmalıdır ancak her öğrenci aynı özellikte 

olmadığından bazı öğrenciler öğrenme stilleri seçiminde rehberliğe ihtiyaç 

duyabilmektedir. Eğitimciler yöntemlerini belirlerken öğrencilerin zekâ seviyelerine 

göre değil onların her birinin birbirinden farklı olmalarına göre hareket etmelilerdir 

çünkü farklı çevrelerde yetişmiş öğrencilerin öğrenmeye karşı bakışları ve 

yorumlamaları da farklıdır. 

 Çoğu öğrenci için etkili olan bir yöntem farklı yaklaşımlar ile daha iyi 

öğrenen öğrenciler için etkisiz olabilmektedir (Yetim, 2012). Öğrencilerin kişisel 

farklılıkları, eğitim kurumlarının imkânları göz önüne alındığında en iyi yöntem diye 

adlandırılabilecek bir yöntem bulunmamaktadır. İyi eğitimciler mevcut zamanı ve 

mekânı öğrencilerin ihtiyaçlarına göre hedeflenen amaçlar doğrultusunda 

gerçekleştirip en yüksek verimi alanlar kişilerdir. Yöntem ve tekniklerinde değişik 

yapmaya ihtiyaç duyan ve değişikliğe giden öğretmenler derslerinden daha iyi verim 

alırlar (Yetim, 2012). Mevcut imkânlar doğrultusunda eğitimciler, dil öğrenen 

öğrencilere rehberlik edip onlara en uygun ve en iyi öğrenme yöntemini seçme 

konusunda yardımcı olmalıdır. Öğrencilere yardımcı olurken müdahaleci bir tutum 

yerine öğrencilerin bağımsız çalışabilecekleri konusunda da onları güdülemelilerdir. 
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Bağlam temelli sözcük öğretim yönteminde yer alan örnekler öğrencilerin konuları 

içselleştirebilmesi adına önemli yer tutmaktadır. Yukarıda yer alan ölçütlere ek 

olarak öğretmenler bağlam temelli sözcük öğretim yöntemini derslerinde 

uyguladıkları takdirde ders için önceden plan yapmalı ve öğrencilere yeterli miktarda 

örneği sunabilmelidir. 

Sözcük öğretiminde göz önüne alınması gereken unsurların başında her 

bireyin farklı öğrenme stili olduğu yer almaktadır. Bazı öğrenciler için teoriler ve 

soyut kavramları öğrenmek daha kolay iken bazılarına göre ise gerçek olayları ve 

somut kavramları öğrenmek daha kolay olabilmektedir. İnsanların öğrenme yollarını 

üç genel sınıfa ayıran Fernald, Keller, Orton, Gillighman, Stillman ve Montessori 

gibi psikologların 1920’lerde ortaya koyduğu kavrama (VAK: Visual/ Auditory/ 

Kinesthetic Learning Styles) göre kimi öğrenci görsel olarak daha iyi öğrenirken 

kimisi işitsel kimisi ise devinişsel yollarla daha iyi öğrenmektedir. Öğrencilerin 

kendini en yatkın bulduğu öğrenme stili olabilir ancak her öğrencinin tek bir 

öğrenme stiline sahip olduğunu düşünmek de yanlıştır. Öğrenciler kendi öğrenme 

stillerine göre en iyi yöntemi seçtikleri gibi buna ek olarak başka yöntemlerle de 

öğrenebilirler. Öğrencinin hem kendi hem de çevresinin öğrenmesi ile ilgili bilinçli 

olması konusunda cesaretlendirilmesi kendinin bilgiyi nasıl inşa ettiği konusunda da 

farkındalık yaratır (Coffield, 2004). Öğrencilerin yeni bilgileri öğrenirken 

kullandıkları yöntem kadar işleme süreci de birbirlerinden farklılık gösterir. 

Öğrencilerin bireysel, grup veya öğretmen desteğiyle çalışması da öğrenmeyi 

etkileyen faktörlerdendir. 

Eğitimin hedeflerine ulaşabilmesi için çevre ve öğrenen kadar öğreten yani 

öğretmen faktörünün de önemi büyüktür. Öğretmenlik maddiyat gözü ile bakılması 

doğru olmayan eğitimcinin fark yaratması gereken bir meslektir (Kıroğlu, 2007). 

Fark yaratmaları için öğretmenler alan bilgisi açısından yeterli olduğu kadar hangi 

yöntemi kullanarak öğretim yapacakları konusunda da yetkin ve yaratıcı olmalıdır. 

Öğrencilerin kazanımlar doğrultusunda öğrenmesine rehberlik edenler başarılı 

eğitimcilerdir (Erden, 1998). Öğretim yöntemini seçerken göz önünde 

bulundurulması gereken önemli noktalar vardır. Erciyeş’e (2012) göre öğretim 

yöntemini seçerken okulun ve sınıfın fiziki yapısı ve imkânları kadar öğrencilerin 
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gelişim seviyeleri, hazır bulunuşlukları, zaman, maliyet, öğretmenin yönteme 

yatkınlığı yöntem seçimini etkileyen faktörlerdendir. Öğrencilerin sosyokültürel, 

ekonomik yapısının da dolaylı olarak yöntem seçimine etkisi bulunmaktadır. 

Öğrencilerin farklı öğrenme stilleri olduğu gerçeğinin yanında seçilen yöntemin 

kalıcılığı da önemlidir. Aynı zamanda seçilen sözcük öğretim yöntemi günlük 

öğrenilen sözcük sayısının artışına da katkı sağlamalıdır. Tüm öğrenme durumlarında 

olduğu gibi sözcük öğreniminde de öğrencilerin art alan bilgisi, seviyeleri, hazır 

bulunuşlukları, çoklu zekâ kuramı (Multiple Intelligence Theory) da dikkate 

alınmalıdır.  

Geleneksel yani bağlamsal olmayan sözcük öğretim yöntemlerine 

bakıldığında en yaygın görülen sözcük öğretim yöntemleri sözcük listesi ezberleme 

ve sözlük kullanımdır. Bu yöntemler yabancı dil sınavlarına girecek öğrenciler için 

pratik, hızlı gözükseler ve günümüzde cep telefonu uygulaması şekline gelen 

elektronik sözlüklerden çok daha kalıcı bilgiler sağlasalar da konuşma amaçlı dil 

öğrenen bireyler için oldukça yetersizdir. Sözlük ile sözcük öğrenimi bağlam temelli 

bir sözcük öğrenme yöntemi sayılabilir.  Çeviri ve ezberleme yöntemine göre daha 

pratik olsa da sözlük ile sözcük öğrenimi öğrenciyi sözcüğün sözlükte yer alan anlam 

sayısı ile kısıtlamaktadır. Sözlükteki yetersiz sayıda kullanımlardan dolayı öğrenciler 

sözcüğü bağlam içerisinde yorumlamakta zorlanmaktadır. Bu sözcük öğretim 

yönteminin en önemli sakıncalarından biri de sınıf içerisinde akran ve öğrenci-

öğretmen etkileşimini en aza indirmesidir. Öğrenirken sorun yaşayan öğrenciler 

öğretmenlerden her ihtiyaç duyduğu anda gerekli yardımı alamadıkları için 

öğrenmeleri etkili gerçekleşememektedir. Geleneksel ezber yöntemleri kalıcılık 

sağlamadıkları gibi bir bireyin günlük öğrenmesi gereken sözcük sınırından daha 

fazla sözcük öğretmeyi hedeflediği için öğrenenlere oldukça yorucu bir öğrenme 

ortamı sunmaktadır. Ayrıca ezberleme yönteminin her öğrenciye uygun olmadığı bir 

gerçektir. Geleneksel yöntemde öğrenciler sözcüklerin kullanımlarını tam olarak 

öğrenemedikleri için öğrenilen sözcükleri de içselleştirememekte, öğrenmeye 

çalıştıkları dili konuşurken de yeni öğrendikleri bu sözcüklerden yeterince 

faydalanamamaktadır. 
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Geleneksel yöntemlerle sözcük öğretiminin en büyük eksilerinden birisi de 

öğrencilere öğretirken onların görsel hafızalarını canlandıramamaları ve üst düzey 

düşünme becerilerinden onları yoksun bırakmalarıdır. Sözcük öğretimini bağlam 

temelli öğretmek yerine düz anlatım tekniği ile gerçekleştirmek yetersiz kalan bir 

öğretim yoludur. Düz anlatım tekniği ile verilen komutlar öğrencileri kolaya 

alıştırmakta ve onları farklı düşünme becerileri geliştirmekten alıkoymaktadır. Her 

ne kadar bu teknikler maliyeti düşük ve kısa süreli çözümler olsalar da öğrenilen 

bilgilerin yaşam boyu kalıcılığı konusunda yetersiz kalmaktadır. Bu tekniğin 

kullanılmasındaki en büyük etken zamandan tasarruf sağlaması ve öğreticilerin 

zaman, maliyet ve zahmet yönündeki tutumlarıdır ancak bağlam temelli sözcük 

öğretim yönteminde ise yeni sözcüklerin tanımı sunulmamakla birlikte bu sözcükler 

ana dilindeki anlamına geleneksel yöntemlerde olduğu gibi doğrudan 

çevrilmemektedir. 

Eğitimdeki yeni yaklaşımlar incelendiğinde ise öğrencinin öğretim sürecinin 

merkezinde yer aldığı görülmektedir. Yeni yaklaşımlara göre öğrenciler öğrenme 

sürecinde aktiflerdir ve öğretmenler onlara bilgiyi inşa etme sürecinde rehberlik 

ederler. Öğrenciler de sınıf içi etkileşimlerle sorun çözümünde birbirlerine fayda 

sağlarlar. Bağlam temelli sözcük öğretimi geleneksel yöntemlerin aksine öğrencinin 

bilgiyi kendi inşa etmesini sağlayan aktif bir öğretim yöntemidir. Sözcük öğretim 

yöntemi olarak kullanılabilen bu yöntemde hedef sözcükler, öğrencilere metin içinde 

kazandıkları anlamlara göre öğretilmektedir. Sözcüklerin doğru yerde 

kullanımlarının bilinmesi öğrencilerin sözcüğü tam anlamıyla öğrenmesini sağlar. 

Anlamsal olarak bir konuda bağlantı kurabilen öğrenci, konuyu daha etkili öğrenir. 

Aebersold ve Field’a (1997) göre sözcükleri bilme ile okuduğunu anlama,  okur-

metin ilişkisinde büyük öneme sahiptir. Buradan hareketle yabancı dil öğretiminde 

araç olarak okuma metinleri kullanımının sözcük öğrenmeye katkısı büyüktür. Ana 

dili ile yabancı dilde okuma kıyaslandığında yabancı dilde okuma ana diline göre 

bireysel farklılıklardan ve yapısal özelliklerden dolayı daha fazla gayret ister 

(Bernhardt, 2000). Okuma esnasında ana dilinden yabancı dile olan sürekli aktarım 

(transfer) da okuma becerisinin dil öğrenimi açısından önemini göstermektedir 

(Royer ve Carlo, 1991). 
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Akınoğlu’na (2012) göre öğrenme sürecinde aktif katılım ve işbirliğinin de 

önemi büyüktür. Bağlam temelli sözcük öğretiminde öğretmen ve akran desteği diğer 

bir deyişle etkileşim ve örnekleme imkânı daha fazla olduğundan öğrenmelerin 

kalıcılığı daha fazladır. Bu açıdan Bloom’un tam öğrenme modeline de benzeyen 

bağlam temelli sözcük öğretimi her üniteden sonra öğrencilere eksiklerini 

tamamlama imkânı vererek nitelikli bir öğretim sağlamaktadır. Bu durumun 

sonucunda öğrenciler arası bireysel farklılıklar da azalmakta ve öğrenci başarısı 

artmaktadır. Bağlam temelli öğrenme sadece metinler ile değil görsel ögeler ile de 

yapılabilmektedir. Örneğin; Türk Kültürüne yabancı Türkçe öğrenen öğrenciler için 

ilk kez görülen, kültürel bir konu olan bayram geleneği ile ilgili kısa bir film izleyen 

ve bayram teması ile ilgili sözcükleri filmin bağlamında öğrenen öğrencinin aklında 

geleneksel yöntemlerle öğrenen öğrencilere göre daha fazla bilgi kalmakta ve 

kalıcılık sağlanmaktadır. Bu yöntemi uygularken göz önüne alınması gereken önemli 

noktalardan birisi öğretilmesi hedeflenen sözcüklere vurgu yapılması ve bu 

sözcüklerin bağlamlarında öğretilmesidir.   

Bağlam temelli sözcük öğrenmenin en avantajlı yanlarından biri de her ne 

kadar bilinmeyen sözcükler başta veya ortada olursa olsun okuyanın onu 

anlamlandırabilmek için bütüne bakmak zorunda oluşudur. Bu yöntemde yeni 

öğrenilen sözcüğün ne anlamda kullanıldığı ancak bütüne bakınca 

anlaşılabilmektedir. Kern’e (2000) göre okuma metinleri herkes tarafından aynı 

yorumlanamaz, metinlerin anlamları okura ve okuma bağlamına göre farklılık 

gösterir. Okur metni farklı zaman ve mekânda okuduğunda bile bu sözcüklere farklı 

anlamlar yükleyebilir. Bu durum öğrenciyi ezber ve hazırcılıktan uzaklaştırmaktadır. 

Bağlam temelli sözcük öğretimi bu yönleri ile yapılandırmacı yaklaşım (Piaget, 

Vygotsky) özellikleri taşımaktadır. Bu yöntemle bireylerin sosyal ve dil gelişimleri 

sağlandığı için bağlam temelli sözcük öğretimi sosyal yapılandırmacılık (Vygotsky, 

Dewey) yaklaşımıyla ilişki içerisindedir. Bu anlayışa göre tüm insan aktiviteleri 

sosyal bir bağlam içerisinde gerçekleşir ve bireyler bilgiyi kendi yaşantı ve 

tecrübeleri yoluyla etkileşimler geçirerek inşa eder. Yapılandırmacılıkta bilgi 

bağlamsal, klişelerden uzak ve bireylerin yüklediği anlamlara dayanmaktadır 

(Akınoğlu, 2012). Öğretmeden ziyade öğrenmenin ön planda olduğu 
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yapılandırmacılık yaklaşımında öğrenci bilgiyi uygulayarak inşa eder.  Akınoğlu 

(2012) yapılandırmacılığı geçmiş bilgiler ile yeni bilgiler arasında bağ kurma olayı 

olarak tanımlamaktadır. Mevcut şemaları ile ilişki kurulması anlamlı öğrenme 

gerçekleşmesini sağlar. Bu anlayışa göre öğrenci tek yönlü bir bakış açısını 

reddederek sorularına cevap ararken farklı yollar izlemekte ve farklı cevaplar 

aramaktadır. Öğrencinin yeni sözcük öğrenirken bu süreci yaşaması onu sürekli aktif 

tutar. Bağlam temelli sözcük öğretimi öğrencinin keşfederek öğrenmesini ve onun 

yeni sözcük öğrenirken metindeki diğer sözcük ve cümleler ışığında hareket etmesini 

sağlar. Bu yöntemin kalıcılık sağlamasının sebeplerinden biri de bu aktif süreçtir. 

Bağlam temelli sözcük öğretimi yapılandırmacı yaklaşıma uygun olmanın 

yanında öğretim stratejileri bakımından da 1993 yılında Jacobsen ve arkadaşlarının 

ortaya attığı buluş, sunuş ve araştırma-inceleme yolu ile öğretim stratejilerinden 

buluş (keşfetme) yolu ile öğretim stratejisi içerisinde yer almaktadır. Bu strateji 

öğrenci odaklıdır ve öğrencinin güdülenmesini esas alır. Merak ve keşfetme bilgiyi 

inşa etmede önemli unsurlardır (Bruner, 1977). Öğrenci bu süreçte bilmediği 

sözcüğün anlamı konusunda tahmin yürütürken metin üzerinde geriye ve ileriye 

dönük gelgitler gerçekleştirir. Bunlara ek olarak bu şekilde bir süreç yürüten öğrenci 

sadece tahmin veya hazırda olan bilgisine güvenme hatasına düşmeyip sözcüğün 

bağlam içerisinde kazandığı anlama da yoğunlaşır hatta bu yöntemle aynı sözcükle 

aynı metin içerisinde farklı anlama ve işleve gelebilecek şekilde pek çok kez 

karşılaşılabileceği de unutulmamalıdır. 
 

Sözcüklerin pek çok farklı anlamı olabilmektedir. Kimi sözcük gerçek, akla 

ilk gelen anlamı ile kullanılırken kimileri ise bağlam içerisinde yan ve mecaz 

anlamlara bürünebilmektedir. Yani sözcükler bağlamlarına göre anlam farklılıkları 

taşıyabilir. Bağlam temelli sözcük öğretim yönteminde kullanılan yazılı metinler, 

öğrencilere onların yaşantıları ile ilgili çağrışımlar yaptığı için öğrenme daha etkili 

gerçekleşmektedir. Bunun sebebi bireyin öğrenmesinde daha önce yaşadıklarının 

yani tecrübelerinin etkisinin olmasıdır (Yetim, 2012). Bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemi, öğrencilerin seviyesine uygun metinler seçildiği takdirde her öğrencinin 

yeni sözcükler öğrenmesini mümkün kılmaktadır. Diğer bir yandan bağlam temelli 
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sözcük öğretim yöntemine bakıldığında yöntemin sınıf ortamında kullanıma uygun 

ve aynı şekilde zamandan tasarruf sağladığı görülmektedir. Bu yöntem öğrencilere 

okuduğunu anlama, kavrama ve değerlendirme fırsatı tanıdığı için onları üst düzey 

düşünme becerilerini kullanmaya teşvik etmektedir. 

Metinlerdeki bağlam yolu ile yeni sözcük öğrenen öğrencilerin yorumlama 

yetileri de gelişim göstermektedir. Yazılı metinleri okuyan öğrencilerin yorumlama 

ve tahmin yeteneklerinin yanında eleştirel düşünme, neden sonuç ilişkisi kurma, 

genel ve ayrıntı bilgileri ayırt etme yetenekleri de gelişmektedir. Buluş yoluyla 

öğretim stratejisini (Jacobsen) içinde barındıran bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemi, öğrencilerin problem çözme becerisini geliştirir, sınıf içi etkileşimlerini 

artırır, öğrenciyi aktif tutar ve öğrenmenin kalıcı olmasını sağlar. Bağlam içerisinde 

anlamı bilinemeyen sözcükler, anlam-bağlam ilişkisi ile tahmin yöntemi kullanılarak 

öğrenilebilmektedir fakat burada bahsedildiği gibi bağlam temelli sözcük öğretimi 

yalnızca yazılı metinlerle değil aynı zamanda işitsel metinler, öğrenilen sözcüğün 

kullanımına uygun bağlam temelli etkinlikler, canlandırmalar, diyaloglar ile de 

sağlanabilmektedir. Bu araçlar kullanıldığında yöntem birden farklı duyu organlarına 

hitap edeceği için öğrenme daha etkili gerçekleşecektir (Tan, 2012). 

Bu yöntemi uygularken öğretmenlere düşen pay büyüktür. Laufer (1998), 

sözlükleri aktif ve pasif sözcükler olarak sınıflandırmıştır. Sözcük öğrenim sürecinde 

aktif ve pasif olarak kullanılan sözcük gruplarından okuma yeteneği altında yer alan 

pasif sözcük gruplarını geliştirmek adına yazılı metinlere yönelip bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemini öğretmenlerin sınıf ortamında kullanması çok daha yararlı 

olacaktır. Aksan (1987), gündelik hayattaki diyaloglarımızda başvurduğumuz sözcük 

hazinesinin kısıtlı olduğuna dikkat çekmiş ve az adette sözcükle iletişim 

kurduğumuzu belirtmiştir. Bu bilgiler ışığında metinler öğrencilerin günlük hayatta 

konuşma ve yazma yetenekleriyle ürettiklerinden çok daha fazla konu ve tema 

içerdiklerinden okuma metinlerinde öğrencilerin konuşma ve yazma becerisinde 

kullandıkları aktif sözcüklerden çok daha fazla sayıda pasif sözcük yer almaktadır. 

Bu doğrultuda bağlam temelli sözcük öğretiminin sağladığı sınırsız konu ve içeriğin 

öğrencilerin pasif sözcük dağarcığını canlı tutarak günlük hayatta kullandıkları aktif 

sözcük dağarcığına da katkı sağladığı anlaşılmaktadır. Bunlara ek olarak bağlam 
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temelli sözcük öğretiminden yararlanan öğretmenler bu yöntemi destekleyecek 

etkinliklerden de yararlanmalıdır. Öğrenilen yeni sözcüklerin farklı bağlamlarda 

kullanılması, öğrenilen sözcüklerle sınıf içerisinde bir durum canlandırılması, yeni 

sözcükle ilişkili alt ve üst kavramların haritasının çıkarılması ve öğrenilen yeni 

sözcükleri yaşantılarında kullanılabilecekleri sınıf dışı ödevlerin verilmesi bağlam 

temelli sözcük öğretimini destekleyen etkinliklerdir. Öğrencilerin sınıf dışında 

yaparak, yaşayarak öğrenmelerini pekiştiren etkinlikler onların öğrenmelerini kalıcı 

kılmaktadır. 

Bağlam temelli sözcük öğretiminde de eksiklikler görülmesi yukarıda 

belirtilen bilgiler ışığında elbette mümkündür. Bireysel farklılıklar ilkesi göz önüne 

alındığında bu yöntemin diğer pek çok yönteme göre çoğu öğrenen için daha 

kapsayıcı olduğu açıktır ancak bu yöntemde karşılaşılan olumsuz sonuçların sebebi 

yöntemin sadece kendisinden değil öğrenenlerin o dildeki yeterlilik durumundan da 

kaynaklanmaktadır. Öğrencilere seviyelerine uygun yeni hedef sözcüklerin olduğu 

metinler yerine onların seviyesinin çok üzerinde ve bilmedikleri çok fazla sözcük 

içeren metinler verilmesi bu yöntemin başarısız olmasına sebep olur. Yöntemin 

uygulandığı sınıfların oluşturulmasındaki seviye belirleme sınavlarının yeterli 

düzeyde ayırt edici olmaması, sınıflardaki öğrenci sayılarının fazla olması ve dönem 

içerisinde yetiştirilmesi gereken fazla sayıda konunun bulunması da bağlam temelli 

sözcük öğretimini yavaşlatan diğer sebeplerdir. 

Konu ile ilgili bağlam temelli sözcük öğretimini destekleyen ve bağlam 

temelli sözcük öğretimine karşı çıkan görüşler bulunmaktadır. Kimi araştırmacılar 

bağlam temelli sözcük öğretim yöntemini sözcüğün kullanımı ile birlikte 

öğretilmesinden ötürü desteklemekte ve sözcüklerin kullanımı ile öğretilmesi 

gerektiğini savunmakta, kimi araştırmacılar ise bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemini sözcük öğrenmede öğrencileri kısıtlayıcı olarak görmektedirler. 

Öğrencilerin sadece metinde geçen anlamlarını öğrenerek öğrenmenin sınırlı 

kalacağını savunan bu görüşe göre sözcük öğretimi yeteri kadar etkili değildir.  
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Çalışmanın Amacı  

Çalışmanın amacı yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde kaynak olarak 

kullanılan ders kitaplarındaki okuma metinlerinin bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemi kullanımını tespit etmektir. Bu amaç doğrultusunda aşağıda yer alan 

sorulara cevap aranmıştır. 

Çalışmanın Önemi 

Yabancılara Türkçe öğretiminin geçmişine bakıldığında bazı kaynaklara göre 

yüzlerce yıllık geçmişe sahiptir ancak öğretim yöntemleri konusunda etkili 

çalışmalar henüz yapılamamıştır. Geçmiş çalışmalara ve yayınlara bakıldığında 

bağlam temelli sözcük öğretim çalışmalarının yapıldığı ve bu çalışmalardan verim 

alındığı görülmekte ancak ders kitaplarının henüz bu yöntemi kullanmaktan uzak 

oldukları da konu incelendiğinde ortaya çıkmaktadır.  

Çalışmada İstanbul Üniversitesi Dil Merkezine ait İstanbul ve Türkçe ve Yabancı 

Dil Araştırma ve Uygulama Merkezine (TÖMER) ait Yeni Hitit kitapları 

incelendiğinden bu çalışmanın sonuçları daha sonraki materyal geliştirme süreçlerine 

katkı sağlayacaktır. Bu kurumlar haricindeki yabancı dil olarak Türkçe öğreten 

kurumlar da çalışmadan ve sonuçlarından dolayı uygun gördükleri takdirde yöntem 

ve materyal geliştirme konusunda çalışmadan yararlanabileceklerdir. 

Bu bakımdan çalışma daha önce alan yazında yapılan araştırmalara katkı 

sağlamayı amaçlamanın yanında bağlam temelli sözcük öğretim yönteminin ileriki 

dönemlerde yabancılara Türkçe öğretirken kullanılmasına katkı sağlamayı da 

hedeflemektedir.  

Varsayımlar 

Bu çalışma ile: 

• Bağlam temelli sözcük öğretim yönteminin yabancı dil olarak Türkçe 

öğretiminde B1 ve B2 seviyesindeki öğrencilerin sözcük öğreniminde etkili 

olacağı, 
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• Bağlam temelli sözcük öğretim yönteminin yabancı dil olarak Türkçe öğretim 

kitaplarında yer alan sözcük öğretim etkinliklerine katkı sağlayacağı 

varsayılmaktadır. 

 Araştırmanın Sınırlılıkları 
• Araştırma B1 ve B2 seviyelerini kapsamaktadır. 

• Bu araştırma İstanbul B1 ve B2 seviyesi, Yeni Hitit B1 ve B2 seviyesi 

kitaplarının incelenmesi ile sınırlıdır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1.1. Kavramsal Çerçeve  

1.1.1. Öğrenme 

Bağlam temelli sözcük öğretimi konusunu iyi kavrayabilmek için üzerinde 

durulması gereken en önemli konular öğrenme ve bağlam konularıdır. Öğrenme 

bilinen tanımı ile tekrar veya yaşantı sonucunda bireyin çevresiyle etkileşim 

kurmasıyla davranışlarında meydana gelen kalıcı değişiklerdir (Kaya, 2007). 

Öğrenme kuramının tanımı sürekli olarak kendini yenilemekte ve araştırmacılar 

öğrenmeyi çeşitli şekillerde tanımlamaktadır.  

Güven (2012) eğitim süreci sonunda ulaşılmak istenen hedeflere öğrenme 

yoluyla ulaşıldığını ifade etmekte ve öğrenmeyi kalıcı davranış değişmelerine yol 

açan etkileşim olarak tanımlamaktadır. Öğrenmenin gerçekleşmesi için bireyin 

gayreti büyük önem arz etmekte ve bireyin zihinsel, duyuşsal süreçlerini canlı 

tutulması gerekmektedir (Güven, 2012). Güven’e (2012) göre öğrenme hem bir süreç 

hem de bir üründür. Taşpınar (2005) öğrenmeyi yaşam boyu bireyin her ortamdan 

elde ettiği, belli bir sürekliliği olan davranış değişikliği olarak tanımlamaktadır. 

Güney davranışçı ve bilişsel kuramlar olmak üzere öğrenmeyi ikiye ayırmıştır. 

Bilişsel kurama göre öğrenme zihinsel bir süreçtir ve doğrudan gözlemlenir. 

Davranışçı kurama göre ise öğrenme için uyarıcı ile bir etkileşim ve pekiştirme ile 

davranış değişikliği oluşması gerekmektedir (Güney, 2007). 

1.1.2. Öğretme ve öğretim  

Öğretme kavramı ise öğrenmeyi sağlayan etkinliklerdir (Demirel ve Kaya, 

2007).  Öğrenmeyi sağlayan bu etkinlikler bir öğretmen rehberliğinde okul ortamında 

gerçekleştirilir. Genel çerçevede bakıldığında ise eğitim kurumlarında 

gerçekleştirilen bu faaliyetler öğretim olarak adlandırılır. İyi bir iletişim sayesinde 
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öğrenme-öğretme başarılı bir şekilde gerçekleşir (Güven, 2012). Öğrenmenin 

gerçekleşmesi için öğrencinin öğrenmeye istekli olması kadar derslere devamlı 

katılım sağlaması, sınıf dışı etkinliklere de katılması ve çevresi ile etkileşiminin iyi 

olması da gerekmektedir (Güven, 2012). Öğretmenler, öğrenme sürecinde 

öğrencilere rehber olmalı ve öğrencilere öğrenmeyi en iyi sağlayacak yöntemleri 

seçmede yol göstermelilerdir. Öğretmenlerin üstlendiği bu görev bakımından 

öğrenmenin gerçekleşmesi için göz önünde bulundurulması gereken en önemli 

konulardan birisi öğrenmenin nasıl bir yol izlenerek gerçekleştiği yani uygun yöntem 

ve teknik seçimidir.  

1.1.3. Öğretim yöntemi 

Eğitimcilerin eğitim hedeflerine ulaşmak için ders organizasyonunda 

seçtikleri ve izledikleri yola yöntem denilmektedir. Öğretmenler öğretim yöntemi 

seçimi yaparken öğrencilerin seviyelerini ve ulaşılmak istenen hedefleri göz önüne 

almalıdır. Sözer (2004) yöntem kavramını, teknik ve araç-gerek kullanılarak öğretim 

etkinliklerinin bir plan dâhilinde düzenlenmesi olarak tanımlamaktadır. Öğretim 

yöntemi ile öğrenme usullerinin gelişmesi bağlantılıdır (Saljo, 1979). Dersin 

planlanması aşamasında konu öğretilirken uygulanacak yöntemi seçerken öğretim 

ilkelerini göz önüne almak oldukça önemlidir. Yetim (2012) öğrencilerin etkili 

öğrenme yolları ile not başarılarına takılmak yerine kendilerinin öğrenmeye ilişkin 

gelişimlerine önem verdiklerini belirtmiştir. Öğrenmedeki bireysel farklılıklar göz 

önüne alındığında, her öğrencinin en iyi öğreneceği yol da farklılık göstermektedir. 

Her bireyin bilgiyi edinme kaynağı ve işleme yolu farklıdır bu yüzden öğrenme 

stilleri bireyden bireye farklılık gösterir (Schemeck, 1988). 

1.1.4. Yapılandırmacı yaklaşım 
Yapılandırmacı yaklaşım, bireyin öğrenme sürecine bizzat katılıp yeni 

bilgileri mevcut bilgilerin üzerine yapılandırılarak daha iyi öğrenmesi fikri ile 

temellendirilir. Yapılandırmacı eğitimde öğrenenler denenceler oluşturur ve 

denencelerini sınamaya sevk edilirler (Smerdon, Burka ve Lee, 1999). Sunuş yolunda 

olduğu gibi sınıfta pasif alıcı değillerdir. Öğrendiklerini yeni durumlara da 

aktarabildikleri için üst düzey düşünme becerilerinden faydalanırlar.  Yapılandırmacı 
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yaklaşımda öğrenen ne yaptığının farkındadır ve yenilik, üretme, farklı düşünme, 

olaylara farklı açılardan bakma yapılandırmacılığın önemli unsurlarıdır. Bağlam 

temelli sözcük öğretimi yeni bilgiyi inşa etmek için var olan bilgilerden 

yararlandığından yapılandırmacı yaklaşımla ilişkilendirilebilir. Bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemi ile öğrenciler metin okurken veya dinleme yaparken 

bilmedikleri sözcükler ile karşılaştıklarında bu sözcüklerin anlamlarını zihinlerinde 

mevcut olan diğer bir ifadeyle bildiği sözcüklerden yararlanarak çıkarabilmektedir. 

Yapılandırmacı yaklaşım ile öğretim yapan eğitimciler öğrenciye gerekli malzemeyi 

hazırladığı için bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden metinlerde 

yararlanılması yeni bilgilerin mevcut bilgilerle ilişkilendirilmesi açısından oldukça 

faydalıdır. Yeni bilgi ile mevcut bilginin ilişkilendirilmesi anlamlı öğrenme için 

önem arz etmektedir. Öğrenciye uygulama, deneme ve keşfetme imkânı sunan 

yapılandırmacı yaklaşım ile bağlam temelli sözcük öğretimi birbirini tamamlayan bir 

anlayışa sahiptir. 
1.1.5. Sözcük kavramı 
Sözcük kavramının tanımları incelendiğinde bütün tanımlar genel olarak aynı 

anlama gelse de sözcük kavramı kitap ve sözlüklerde araştırmacılar tarafından farklı 

şekillerde tanımlanmıştır. “Sözcük Türleri” kitabında iletişimdeki anlamlı 

unsurlardan en yeterlisi olarak tanımlanan sözcükten, bütün dillerde düşünce ve sesin 

kaynaşmasıyla oluşan, toplumu birbirine bağlayan önemli kültürel zenginlik olarak 

bahsedilmiştir (Aksan, 1983). “Türkçenin Grameri” kitabında sözcük, tek veya daha 

fazla heceden oluşmuş, dilden dile farklı mana ifade eden, cümle içinde çekim 

ekleriyle birlikte diğer sözcüklerle ilişki kuran birliklerdir şeklinde tanımlanmıştır 

(Banguoğlu, 1986). “Dil Bilgisi Terimleri Sözlüğü”nde sözcük, kendi başına bir 

mana ifade eden aynı zamanda diğer sözcüklerle de ilişki oluşturan, tek veya çok 

heceli dil kümeleri olarak tanımlanmıştır (Topaloğlu, 1989). Sözcükler, her dilde var 

olan, düşünce ve sesin birlikteliğiyle ortaya çıkan işaretlerdir (Aksan, 1990). 

“Gramer Terimleri Sözlüğü”nde sözcük, somut veya soyut kavramları karşılayan ya 

da somut ve soyut kavramlar arasında ilişki kuran, tek veya çok heceli ses 

kümlerinden oluşan dil birimi olarak tanımlanmaktadır (Korkmaz, 1992). Akyol’a 

(1997) göre sözcükler deneyimlerimizin zihnimizde bulunma biçimidir. “İşlevsel 



 
 

18 
 

Genel Dilbilim” kitabında sözcük,  özerk bir dizime sahip birbirinden ayrılması 

mümkün olmayan anlambilimlerin oluşturduğu yapı şeklinde tanımlanmıştır 

(Martinet, 1998). Sözcük kavramının tanımındaki belirsizliğe Sausurre (1998) 

“Sözcük hakkındaki tartışmalar bizleri şüpheye düşürmektedir.” demiştir. Ona göre 

sözcük kavramı bizdeki somut birim olgusuyla uyuşmamaktadır. Sözcük, sınırları 

boşluklar ile belirlenmiş birbiri ardına gelen harflerden oluşur (Jackson, 2003). 

“Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü”nde sözcük, sesbirimi veya sesbirimlerinden 

meydana gelen, yazı dilinde boşluklarla sınırlanan, çoğunlukla anlamlı bir birim 

meydana getiren, ifadede belli bir şekli birlik sunan, biçim olarak dizilimden ötürü ya 

değişen ya da hiçbir değişime uğramayan, ek getirilebilen ses veya sesler kümesi 

olarak tanımlanmaktadır (Vardar, 2007). “Sözcükbilime Giriş” kitabında sözcük, bir 

dilin ana unsuru olarak tanımlanmıştır (Günay, 2007). “Türk Dilbilgisi” kitabında 

sözcük, anlamlı ya da gramer görevli dil birlikleri olarak tanımlanmıştır (Ergin, 

2009). Türk Dil Kurumuna göre sözcük, anlamlı ses veya ses birliği, söz, sözcük, 

lügat olarak tanımlanmaktadır (www.tdk.gov.tr). “Temel Dilbilgisi Terimleri 

Sözlüğü”nde sözcük, çekim ve yapım ekleriyle biçimleri değişebilen, kullanıldıkları 

yere göre anlam ve işlevlere sahip olan, konuşma dilinde duraklamalar ve yazı 

dilinde boşluklarla diğer unsurlardan ayrılan, yeri değişebilen, dilin anlamlı en ana 

unsuru olarak tanımlanmıştır. (Yılmaz, 2014). En bilinen tanımıyla bir ya da birden 

fazla heceden oluşan, tek başlarına anlamlı ve cümle kurmaya yarayan, cümleler 

içerisinde işlevleri olan dil ögeleri olarak vücut bulan sözcüğü, araştırmacılar anlam 

ve biçim çalışmalarına göre farklı şekillerde tanımlamıştır. 

1.1.6. Bağlam 

Sözcüklerin kullanıldıkları yere göre öğretilmesine dayanan bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminin ne olduğunu anlamak için sözcük kavramının yanında 

bağlam kavramının da ne olduğunu kavramak gerekmektedir. Bağlam, analitik 

biçimde ayrı bir faktör veya perde arkası olarak düşünülemez çünkü öğrencinin 

öğrenmesinin merkezindedir (Finkelstein, 2001). İngilizce “context” olarak 

adlandırılan bağlam “Dilbilim Sözlüğü”nde mana, görev ve yapı açısından dil 

birimine tesir eden birimler olarak tanımlanmaktadır (İmer, Kocaman ve Özsoy, 

http://www.tdk.gov.tr/
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2013). Bağlam sözcüğün kullanımını öğrettiği gibi metin içerisinde sözcükle ilişkili 

olan diğer sözcüklerin de daha iyi anlaşılmasını sağlar. Bağlam cümlede sözcüğün 

anlamını daha iyi belirlerken ilişkide bulunduğu diğer birimlerle de kapsayıcı bir 

bütün oluşturur (Korkmaz, 1992). Bağlam ile öğrenme gerçek hayat ile ilişki 

kurmayı gerektirir, aynı şekilde öğrenciler okulda öğrendiklerini de gerçek hayatta 

uygulayamazlarsa etkili bir öğrenmeden söz etmek mümkün değildir. Bağlam ile 

öğrenme tam olarak gerçekleştirildiğinde öğrenme de kalıcı olmaktadır. Glynn ve 

Koballa (2005) öğretim sürecinde öğrencilerin deneyimlerini bağlam oluşturmada 

kullanmayı etkili bir araç olarak görmektedir. Bağlam temelli yaklaşım öğretimi her 

bireye göre kişiselleştirir, somut hâle getirir ve bireye faydalı bilgiler aktarır.  

1.1.7. Sözcük öğretim yöntemleri 
 Eğitimde yaklaşımlar kadar yöntem, materyal ve araç gereç seçimi de büyük 

önem taşır. Öğretimin öğrencilerin ihtiyaçlarını karşılayan yöntem ve araç-gereçlerle 

desteklenmesi öğrenci başarısının artmasındaki en önemli unsurlardan biridir. Bu 

ilke göz önüne alındığında sözcük öğretiminin de etkili yöntemler ve araç-gereçleri 

kullanarak yapılması gerekmektedir. Henüz sözcük öğretimi için yeterli çalışmaların 

olmama sebeplerinden birisi ses ve sözcük bakımından sıklık konusunda yeterli 

çalışmalar olmamasıdır (Aksan, 1982). Öğrencilere bilmedikleri sözcükleri 

öğretirken farklı ve onların ihtiyaçlarına uygun yöntemler kullanmak hem öğrenme 

hem de sözcüklerin kalıcı olması yönünden önemlidir. Sözcük öğretim çalışmalarına 

bakıldığında çalışmaların çoğunlukla sözcük yapısı veya sözcük anlamı üzerine 

olduğu görülmektedir. Yağcı, Katrancı, Erdoğan, Uygun (2012) yaptıkları 

çalışmalarında sınıf öğretmenlerinin aşağıda yer alan sözcük öğretim yöntemlerinden 

yararlandıkları bilgisini elde etmişlerdir. Sözcük öğretim yöntemlerine bakıldığında 

yöntemlerin sınırı olduğunu söylemek mümkün değildir. Aşağıda sözcük öğretim 

yöntemlerinden en yaygın olanlarına yer verilmiştir. 

• Sözlükten yararlanma  

• Sözcüğü cümle içinde kullanma  

• Sözcük-anlam eşleştirme  

• Bulmaca  

• Oyunla öğretim 
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• Farklı metin türlerini okuma  

• Drama  

• Cümleden anlam buldurma  

• Görsellerden yararlanma  

• Sözcüklerden hikâye oluşturma 

• Resimli sözlük kullanma  

• Atasözü ve deyimlerden yararlanma  

• Kavram haritasından yararlanma 

Uçar (2012), çalışmasında alanyazında geçen, yaygın sözcük öğretim 

yöntem ve tekniklerini şu şekilde sıralamıştır: 

• Anlam analizi ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Bağlam ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Beyin fırtınası ile sözcük öğretimi tekniği 

• Birleştirilmiş yöntem ile sözcük öğretimi tekniği 

• Bulmaca ile sözcük öğretimi tekniği 

• Çağrışım ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Doğrudan yöntem ile sözcük öğretimi tekniği 

• Dramatizasyon ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Dört kare stratejisi ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Eşleştirme ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Gözlem ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Gruplandırma ile sözcük öğretimi yöntemi 

• İlişkilendirici yöntemle sözcük öğretimi tekniği 

• Jest, mimik, tasvir ve taklit ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Kavram geliştirme ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Sözcüğün anlamını metinden tahmin etme yoluyla sözcük öğretimi 

yöntemi 

• Sözcük çalışması ile sözcük öğretimi yöntemi 

• Sözcük defteri ile sözcük öğretimi yöntemi 
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Yukarıda sunulan yöntemlerde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemi de yer 

almaktadır. Benhür’e (2002) göre de sözcük anlamını duyulan veya okunan 

cümleden çıkarma yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde yeni sözcük öğretirken 

kullanılan tekniklerdendir. Aynı zamanda Benhür (2002) okuma esnasında kullanılan 

okuma stratejilerinden birisi olarak da yeni karşılaşılan sözcüğün anlamını cümleden 

çıkarma tekniğine yer vermiştir. 

1.1.8. Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde okuma becerisi 
 Bu kısımda bağlam temelli sözcük öğretimi ile ilişki içerisinde olan alıcı 

becerilerden (receptive skills) bilinmeyen sözcüklerin anlamını metinden çıkarma 

yolu izlediği için okuma becerisine yer verilmiştir. 

1.1.8.1. Okuma 
 Okuma hem ana dil hem de yabancı dil öğreniminde bilgi elde etme gayesiyle 

insanların başvurduğu temel becerilerden biridir. Okumaya ilişkin çeşitli 

tanımlamalar yapılmıştır. Bu tanımlar: 

Yalçın’a (2002) göre okuma insanlar tarafından önceden belirlenen 

simgelerin duyu organları yardımıyla idrak edilip beyin tarafından işlenip 

yorumlanmasıdır. Kavcar, Oğuzkan ve Sever’e (2005) göre okuma bir süreçtir ve bu 

süreçte yazılar, sözcükler, noktalama işaretleri ve diğer unsurlar idrak edilir ve 

kavranır. Nunan’a (1989)  göre okuma bir bağlantı kurma sürecidir. Bu süreçte 

okuyucu sadece dil bilgisinden değil önceki bilgilerinden de yararlanır. Yani okuma 

bir anlamlandırma sürecidir. 

Bu tanımlardan da anlaşıldığı üzere okuma sembollerin, işaretlerin, yazıların 

ile duyu organları yardımı ile algılanıp yorumlanmasıdır. Bu süreçte de birey 

dilbilgisinden ve geçmiş bilgilerinden yararlanarak yapılandırmacı bir yaklaşımla 

bilişsel bir süreç izler. 

Rivers’a (1981) göre birey hem kendisi için hem de sosyal yaşamdaki 

ilişkileri için okuma becerisinden yararlanmaktadır. Birey bilgilenmek, günlük 

yaşamında ve kariyerinde gereklilikleri yerine getirmek, eğlenmek, arkadaşlık 

ilişkilerinde başarılı olmak, etrafında ve dünyada olup bitenin farkında olmak için 

okumadan yararlanabilir.  
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Bu çalışmanın doğrultusunda okuma becerisi aynı zamanda yabancı dil 

öğretiminde de büyük öneme sahiptir. Bu önemi Demirel’in belirttiği beceriler ile 

görmek mümkündür. Demirel’e (2014) göre okuma metinleri öğrencilerin birtakım 

okuma becerilerinin gelişiminde etkili bir role sahiptir. Bu becerilere aşağıda yer 

verilmiştir. 

 

1. Başlığı sunulan metnin konusunu tahmin etme (predicting) 

2. Okunan metne makul bir başlık oluşturma (generalizing) 

3. Okuma parçasında yer alan anlamı bilinmeyen sözcüklerin anlamını tahmin etme      

    (guessing the meaning) 

4. Okunan metin ile ilgili genel bir bilgi sahibi olmak (surveying) 

5. Okunan metin ile ilgili detaylı bilgiyi edinme (Scanning) 

6. Okunan metnin ana fikrini ve yardımcı fikirlerini bulma (Finding the main idea 

and   

    supporting ideas) 

7. Okunan metin ile ilgili bilgileri aktarma (transferring the ideas) (Diagraming) 

8. Okunan metnin özetini çıkarma (summarizing) 

Üç numaralı maddede de görüldüğü üzere okuma becerileri metnin 

bağlamından yola çıkarak metinde anlamı bilinmeyen sözcüklerin anlaşılmasında 

büyük öneme sahiptir.  

1.1.8.2. Okuduğunu anlama stratejileri 
Bu kısımda bağlam temelli sözcük öğretimi ile okuma becerisi ilişkisini 

göstermek için okuma stratejileri gösterilmiş ve çalışma ile bağlantı kurulmuştur. 

Susar Kırmızı’ya (2006) göre okuma stratejileri okuma öncesi stratejiler, okuma 

esnası stratejiler (anlamı yapılandırma stratejileri), okuma sonrası stratejiler 

(düzeltme ve anlamlandırma stratejileri) olarak üçe ayrılır.  Aşağıda yer alan tabloda 

bu üç aşamada yararlanılan stratejilerden örnekler sunulmuştur. 
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Tablo I. Okuma Süreci Aşamaları ve Süreçlerde Yararlanılan Stratejiler  

Okuma Süreci Aşamaları Süreçlerde Yararlanılan Stratejiler 

1.Okuma öncesi  

Gözden Geçirme/ İnceleme 
Anahtar Sözcükler Belirleme 
Okuma Amaçlarını Belirleme 
Önbilgileri Harekete Geçirme 

Sorular Çıkarma 
Tahminde Bulunma/ Hipotez Oluşturma 

2.Okuma esnası 
(Anlamı yapılandırma) 

Sözcükleri Tanımlama 
İlişki Kurma 

Zihinde Canlandırma 
Sorulara Yanıt Arama ve Yeni Sorular 

Oluşturma 
Hedef Odaklanma 

Tahminleri/Hipotezleri Kontrol Etme 
Altını Çizme 

Not Alma 
Karmaşık Noktaları Belirleme 

Akıcı Okuma 

3.Okuma sonrası 
( Düzeltme ve anlamlandırma) 

Özetleme 
Soruları Yanıtlama 

Sentez Yapma 
Metni Görsel Ögelerle ifade etme 

Değerlendirme 
 
Kaynak: (Susar Kırmızı, 2006) 
 

 

Tablodaki okuma anı stratejileri incelendiğinde sözcükleri tanımlama, ilişki 

kurma, zihinde canlandırma, tahminleri/hipotezleri kontrol etme stratejileri üst düzey 

düşünme becerilerinden faydalanmakta ve okuma metni içerisindeki bilinmeyen 

sözcüklerin anlamını tahmin etme sürecinde kullanılmaktadırlar. 
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1.1.8.3. Avrupa Ortak Dil Ölçütleri Çerçevesi (CEFR) ve Okuma 

Anlama Becerisi  
 

A1: Bu seviyede okuyucu katalog, duyuru ya da afiş gibi yazılı metinlerdeki bildik 

adları, sözcükleri ve çok basit cümleleri idrak edebilir. 

 

A2: Bu seviyede okuyucu uzun ve zor olmayan metinleri okuyabilir. Bunlara örnek 

olarak ilanlar, kullanım kılavuzları, mönüler, kısa kişisel mektuplar ve zaman 

çizelgeleri verilebilir.  

 

B1: Bu seviyede okuyucu meslekle alakalı ya da günlük yaşamda en fazla kullanılan 

sözcükleri barındıran metinleri anlayabilir. Bunlara örnek olarak kişisel mektuplarda 

anlatılan olayları, duygu ve dilekleri anlayabilme gösterilebilir. 

 

B2: Bu seviyede okuyucu yazarların bakış ve görüşlerini yansıtan, güncel 

problemlerle alakalı yazılarını ve raporları okuyabilir. Modern edebi düzyazıyı idrak 

edebilir. 

 

C1: Bu seviyede okuyucu biçem ayrımlarının farkına vararak uzun ve karmaşık, 

somut veya edebî yazıları okuyabilir, ilgi alanında olmasa da ihtisas alanına giren 

yazı ve uzun teknik bilgileri idrak edebilir. 

 

C2: Bu seviyede okuyucu soyut, yapısal ve dilbilgisel bakımdan karmaşık hemen 

hemen tüm metin türlerini kolayca okuyabilir ve idrak edebilir. 

(Erişim tarihi: 23.04.2020 https://europass.cedefop.europa.eu/tr/resources/european-

language-levels-cefr). 

 

 

 

https://europass.cedefop.europa.eu/tr/resources/european-language-levels-cefr
https://europass.cedefop.europa.eu/tr/resources/european-language-levels-cefr
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1.1.8.4. Kurlara ve Becerilere Göre Öğrencilerin Okuma 

Becerisiyle İlgili Ulaşması Gereken Ölçütler 
Benhür’e (2002) göre öğrencilerin okuma becerisiyle alakalı her kurda 

ulaşması gereken birtakım ölçütler vardır. Temel Türkçe (I-II), Orta Türkçe(I-II), 

Yüksek Türkçe (I-II) olarak ayrılan bu ölçütlerden bu çalışma ile bağlantısı olduğu 

için orta seviye Türkçe (B1, B2 seviyesi) okuma becerisinde ulaşılması gereken 

ölçütler aşağıda sunulmuştur. 

 

Orta Türkçe I 

• Günlük konulardaki kısa gazete haberlerinin ana konularını anlayabilmelidir. 

•  Belli bir konuda taraflı fikir sunan makaleleri okuyup anlayabilmelidir. 

•  Kısa metinlerde göz gezdirerek kim, ne, nasıl, ne zaman ve nerede gibi 

sorulara cevap bulabilmeli ve anlayabilmelidir. 

• Özel mektuplardaki bölümlerden hadiseler, duygular ve temennileri 

anlayabilmelidir. 

Orta Türkçe II 
• Mesleği ile alakalı veya uğraş alanına giren bilgi, yazı ve raporları hızla 

kavrayabilmeli ve tamamının okunmaya değer olup olmadığına karar 

verebilmelidir. 

• Mesleği veya akademik alanına girmeyen makaleleri sözlük desteği ile 

anlayabilmelidir. 

•  Bir yazarın düşünce ve fikirlerini ilettiği genel bir husus ile ilgili rapor ve 

yazıları anlayabilmelidir. 

• Çeşitli kültürel başlıkları olan sinema, tiyatro, kitap ve konserler ile alakalı 

makaleler ile ilgili yorumları okuyabilmeli ve temel unsurlarını 

özetleyebilmelidir. 
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1.2. Konu ile İlgili Daha Önce Yapılan Çalışmalar 

Alanyazın taraması yapıldığında bağlam temelli sözcük öğretim konusu ile 

ilgili çalışmaların sınırlı olduğu görülmüştür. Yurt dışında yapılan bağlam temelli 

sözcük öğretim çalışmalarının yurt içindekilere göre sayısı daha fazladır. Bunun 

sebeplerinden biri yabancı dil öğretimi konusuna yabancı ülkelerin ülkemizden daha 

fazla önem vermiş olmalarıdır. Ülkemizde son zamanlarda savaş, iş, eğitim gibi 

çeşitli sebeplerle bulunan ve Türkçe öğrenmeyi hobi veya zorunluluk olarak gören, 

ülkemizde yaşayan yabancı insanlardan dolayı Türkçe öğretimin önemi artmış ve 

Türkçe daha iyi nasıl öğretilebilir konusu üzerine gidilmiştir. Bu bakımdan, dil 

öğrenmede dört temel yeteneğe ek olarak ortaya çıkan en önemli unsurlardan biri 

olan sözcük öğretimi de üzerinde durulması gereken en önemli konulardan birisi 

olmuştur.  

Daha önce yapılan çalışmalarda öğrencilerin yaşlara göre farklı bağlam türleri 

ile sözcük öğrenimini daha iyi gerçekleştirdiği gözlemlenmiştir. Sözcük öğretimi 

bireysel farklılıklardan dolayı öğrenme yöntemi açısından her bireyde farklılık 

gösterdiği gibi bireylerin yaş dönemlerine göre de farklılık göstermekte ve bireyler 

hayatlarının farklı dönemlerinde farklı öğrenme yöntemlerine ihtiyaç duymaktadırlar. 

Bazı çalışmalarda ilkokul düzeyindeki öğrencilerin oyun bağlamı ile sözcük 

öğrenimini daha iyi gerçekleştirdiği ortaya çıkarken bazı çalışmalarda ise ortaokul 

seviyesi öğrencilerin deyimler ile sözcük öğrenimini daha iyi gerçekleştirdiği ortaya 

çıkmıştır. Bu bilgiler ışığında oyunlar ve deyim ile öğretimin yanında sınıf içerisinde 

uygulanabilecek kısa oyunlar da bağlam temelli öğretime katkı sağlayacaktır. 

Üniversite düzeyine gelindiğinde ise daha fazla akademik metinler ile iç içe olan ve 

zaman kısıtlaması yaşayan öğrenci kitlesi için sınıf ortamında uygulanabilecek en 

etkili yöntemlerden biri yazılı metinlerdir çünkü yabancı dil öğrenen öğrenciler 

metin okurken kendi dillerindeki okumalarına göre daha fazla üst-bilişsel işlemlerden 

yararlanırlar (Yaylı, 2007). Okuma metinleri gibi sınıf içerisindeki teknolojik 

imkânlardan yararlanılarak gösterilebilen video kesitleri ve dinleme metinleri de 

öğrencilerin sözcük gelişimi açısından fayda sağlamaktadır. 
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Jan Amos Comennius’un yaşadığı döneme uzanan bağlam temelli öğretim 

yaklaşımı, 400 yıldan fazla geçmişe sahiptir (Güneş, 2013). O tarihlerden bu yana 

öğrenmeyi gerçek hayatla ilişkilendirmenin etkili olduğu ortaya çıksa da bu konuyu 

öğretim programlarına taşımada yetersiz kalınmıştır. 2019 Türkçe Dersi Öğretim 

Programı içeriğinde 4, 5, 6, 7 ve 8.sınıflar için bağlamdan faydalanıp sözcük ve 

sözcük gruplarının anlamını tahmin etme konusu üzerinde durulmuştur (MEB, 2019). 

Bağlam temelli sözcük öğretim çalışmalarına bakıldığında çalışmaların Türkiye’de 

yakın geçmişte yapıldıkları göze çarpmaktadır. Bu çalışmaların yurt içi ve yut 

dışında gerçekleştirilenleri olduğu gibi bağlam temelli sözcük öğretim yöntemini 

faydasız bulan ve destekleyen görüşler ortaya atılmıştır. Aşağıda yer alan bölümde 

konu ile ilgili yurt içi ve yurt dışında gerçekleştirilen çalışmalara yer verilmiştir. 

1.2.1. Yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde sözcük 

öğretimine ilişkin araştırmalar 

Tanın (2004), yaptığı çalışmada Türkçenin başlangıç düzeyinde yetişkinlere 

öğretiminde kullanılabilecek temel sözcüklerin seçiminde dikkat edilmesi gereken 

ögelere yer vermiş ve bu sözcükleri kategorize ederek sıralamıştır. Buna ek olarak 

Türkçede temel sözcüklerin öğretiminde yararlanılabilecek ve sözcüklerin kalıcı 

öğrenilebilmesi için gerekli olan sözcük öğrenme yollarını anlatmıştır. 

Apaydın (2007), çalışmasında başlangıç seviyesindeki Türkçe öğrenen 

öğrenciler için ulamsal sözcük öğretiminin kalıcılığını incelemiştir. Yapılan 

araştırmanın sonucu sözcük öğrenirken kavramsal ve çağrışımsal ilişkilendirme 

yoluyla yapılan çalışmaların kalıcılığı artırdığını göstermiştir. 

Dervişoğulları (2008), çalışmasında oyunla sözcük öğretiminin YDOT 

öğrencilerinin başarısına etkisini incelemiştir. Deney grubu – kontrol grubu olmak 

üzere iki grubun yer aldığı araştırmada gruplara geleneksel öğretim ve aktif öğrenme 

yaklaşımı ile öğretim yapılmıştır. Çalışmada YDOT öğretiminde uygulanmak 

amacıyla sözcük oyunlarından faydalanılmıştır. Çalışmanın sonucunda oyun yoluyla 

sözcük öğretiminin geleneksel öğretimden daha etkili olduğuna ulaşılmıştır. 
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Hasekioğlu (2009), çalışmasında YDOT öğretiminde faydalanılabilecek 

sözcük öğretim teknikleri ve aktiviteleri ayrıntılı olarak ele almıştır. YDOT öğretimi 

materyali olan Yeni Hitit A1-A2 kitaplarının incelendiği çalışmada sözcük öğretimi 

konusu çözümlenmiş ve değerlendirilmiştir. Çalışma sonucunda okuma ve dinleme 

metinlerinin kullanım amaçlarının çoğunlukla dil bilgisi hedeflerine ulaşmak olduğu 

tespit edilmiştir ve görülen bu eksikliği gidermek amacıyla çalışmanın bir 

bölümünde YDOT öğreten öğretmenlere sözcük öğretiminde yararlanılabilecek 

etkinlik önerileri sunulmuştur. 

Yusufoğlu (2017), çalışmasında YDOT öğretiminde sözcük öğretiminin 

önemi vurgulamış ve sözcük öğretiminde ne tür bir yaklaşım ve yöntem 

benimsenmesi gerektiği hususunda çözüm getirmeye çalışmıştır. Çalışma sonucunda 

görsel ve işitsel araçlar yardımıyla öğrenilen yeni sözcüklerin bellekte kalıcılık 

süresinin uzadığı ve ihtiyaç duyulduğu durumlarda öğrenilen bu sözcüklerin daha 

etkili biçimde kullanıldığı ortaya çıkmıştır. 

1.2.2. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine ilişkin 

araştırmalar 

Nagy (1995), araştırmasında hem dile ait hem de dil dışı bilgilerin sözcük 

bilgisini bağlamdan edinme durumunda önemli olduğunu ve bağlam yardımıyla 

bilinmeyen sözcüklerin anlamlarını çıkarmanın söz dağarcığının genişlemesine katkı 

sağladığını belirtmiştir. Buna ek olarak yazı dili ile çok meşgul olmanın yabancı dil 

öğrenen kişinin dil becerilerinin artmasında etkili olduğunu ve okumanın sözcük 

öğrenimine büyük oranda katkı sağladığını belirtmiştir. Çalışmanın sonucuna göre 

okuma miktarını artıran bireylerin sözcük bilgisi ve dilsel yeterlilikte çok gelişme 

gösterdiği belirtilmiştir. 

Aksoy (2006), çalışmasında yabancı dil öğretiminde etkili bir sözcük öğretim 

yöntemi belirlemek amacıyla on sekizer kişilik iki sınıf oluşturmuş ve çalışma Selçuk 

Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulunda yürütülmüştür. Deney grubuna önceden 

belirlenen otuz beş sözcüğün öğretimi bağlam yardımı ile gerçekleştirilirken kontrol 

grubuna klasik bir yöntem olan listeleme tekniğiyle öğretilmiştir. Ön test ve son test 



 
 

29 
 

sonuçları bağlam yardımı ile sözcük öğretiminin listeleme tekniğinden önemli ölçüde 

daha verimli olduğunu göstermiştir. 

Kulaç (2011), İngilizceyi yabancı dil olarak öğrenen orta seviye üniversite 

hazırlık sınıfı öğrencileriyle yaptığı çalışmasında bağlamsal sözcük tahmin 

stratejisinin ve öğrencilerin parçada bilmedikleri sözcüklerin onların genel olarak 

İngilizce okumaya dair tutum değişikliğine yol açıp açmadığını gözlemlemiştir. 

Çalışma Zonguldak Karaelmas Üniversitesi Yabancı Diller Zorunlu Hazırlık 

Okulunda gerçekleştirilmiş, 82 öğrenci ve iki okutmanın katılımıyla yürütülmüştür. 

Çalışmada yer alan dört sınıftan ikisi deney, iki de kontrol grubunu oluşturmaktadır. 

Uygulama öncesinde Cronbach Alpha güvenilirlik analizi uygulanmış  “okumaya 

yönelik tutumlar” anketi ve röportajlar uygulanarak bilgi toplanmıştır. Çalışmada üç 

hafta boyunca yöntem öğrencilere uygulanmış, iki hafta ara verilmiştir. İki haftalık 

aranın ardından anketler ve röportajlar öğrencilere tekrar uygulanmıştır. Araştırmacı 

anketi tekrar uygulamakla öğrencilerin bağlamsal sözcük tahmin stratejisini 

öğrendikten sonra İngilizce okuma metinlerine karşı tutumlarının değişip 

değişmediğini öğrenmek istemiştir. Verilerin analizinde SPSS18 programı 

kullanılmıştır. Verilerden yola çıkarak öğrencilerin bağlamsal sözcük tahmin 

stratejisini öğrenmeden önce İngilizce okumaya yönelik tutumlarının nötr olduğu, 

okuma metinlerindeki bilmedikleri sözcüklerin ise okumaya yönelik tutumlarına 

olumsuz bir etki yaptığı sonucuna ulaşmıştır. Uygulama öncesi ve sonrasında elde 

edilen veriler karşılaştırıldığında ise uygulamadan önce okumaya karşı tutumları 

düşük olan öğrencilerin bağlamsal sözcük tahmin stratejisi öğrendikten sonra 

okumaya karşı tutumlarının olumlu yönde değiştiği görülmüştür. 

 

Güney ve Aytan (2014), aktif sözcük hazinesini geliştirmeye yönelik bir 

etkinlik önerisi olarak sundukları ve The Journal of Academic Social Science 

yayımlanan çalışmalarında sözcük dağarcığının insanlar arası etkileşime üst düzey 

düşünme becerilene olan etkisini vurgulamış ve bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemi temelli bir uygulama ile sözcük öğretiminin verimliliğini anlamaya 

çalışmıştır. Çalışmalarında daha önce gerçekleştirilen sözcük çalışmalarının sözcük 

kullanım sıklığı üzerinde daha çok durduğunu belirten araştırmacılar günlük 
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yaşantıda etkin olarak kullanılan sözcük dağarcığını geliştirmeye yönelik 

çalışmaların az olduğunu vurgulamışlardır. Çalışmalarında oyunlaştırma yöntemini 

temel alan araştırmacılar oyun bağlamı ile katılımcıların konuşarak sözcük 

dağarcığını geliştirmeyi hedeflemişlerdir. Ordu ilinde bir ortaokulda öğrenim gören 

102 katılımcı ile gerçekleştirilen çalışma katılımcıları eğlendirerek katılımcıların 

sözcük dağarcıklarını geliştirmeyi amaçlamıştır. Araştırmacılar sözcük çalışmalarını 

oluştururken MEB 6. sınıf ders kitabını kullanmıştır. Kitaptan kültürümüze de uygun 

iki adet metin seçilip bu metinlerdeki öğrencilere kazandırılmak istenen sözcükler 

oluşturulan oyun materyalinde kullanılmıştır. Çalışmalarında kullandıkları sözcükleri 

gördüklerinde öğrencilerin aklına ilk gelen sözcükleri temel alarak veri toplayan 

araştırmacılar, sözcüklerin öğrencilerde oluşturdukları çağrışımların kaynağını 

metinlerden ziyade medya ve televizyonun daha çok oluşturduğu saptamıştır. 

Çalışmanın sonucunda sözcük öğretimine yönelik etkinliklerin oluşturulmasında 

öncelik, yazma ve konuşma becerilerini kullanmak olmalı, aktif kelime hazinesinin 

geliştirilmesi amaçlanmalı vurgusu yapılmıştır. 

Yaman ve Akkaya  (2014), sözcük gruplarının hangi bağlam türlerine 

girdiklerini Kelime Değerlendirme Formu kullanarak yaptıkları incelemelerinde 

ilköğretim 2011-2012 Eğitim-Öğretim Yılı İçin Ücretsiz Dağıtıma Tabi Ders Kitabı 

Listesi’nde yer alan tüm Türkçe ders ve öğrenci çalışma kitaplarını kullanmışlardır. 

Çalışmalarında bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine en çok ve en az yer veren 

yayınevlerini de tespit etmişlerdir. Sözcükler taranıp sonucunda SPSS 13.0 istatistik 

programı kullanarak analiz yapılmıştır. Araştırmacılar, araştırmanın sonunda 

kitaplarda yer alan etkinliklerde uygulanan bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminde sözcük grubu öğretiminden fazla sözcük öğretimi çalışmalarına ağırlık 

verildiğini, etkinlik sırasında öğrenciye bağlamın yeniden hatırlatılmasına 

çoğunlukla başvurulmadığını ortaya koymuşlardır. Bağlam temelli sözcük öğretim 

çalışmalarının %80’inde yeniden hatırlatma yapılmaması da sözcük öğretimi 

açısından olumsuz sonuç doğurmaktadır. Yaman ve Akkaya bağlam temelli sözcük 

öğretim yönteminin başarıya ulaşması için bağlam ipuçlarının güçlü olması gerektiği 

aksi durumda yöntemin sözcük dağarcığı geliştirme anlamında başarısızlıkla 

sonuçlanacağı sonucuna ulaşmışlardır.  
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Gür (2014), Ankara’da yer alan bir özel ilkokulda 45 katılımcıyla bağlam 

temelli sözcük öğretim yöntemi kullanarak gerçekleştirdiği çalışmasını, ilkokul 

üçüncü sınıf öğrencilerine uygulamış ve bu yöntemin sözcük öğrenimindeki 

etkililiğini göstermeyi amaçlamıştır. Araştırmacı çalışmasında bireyin sahip olduğu 

sözcük dağarcığının anlama ve anlatma sürecinde ne kadar önemli olduğunu 

vurgulamıştır. Gür, sözcük öğretim sürecinde geleneksel olduğunu düşündüğü sözlük 

kullanma yöntemi yerine bağlam temelli sözcük öğretim yöntemini iyi bir seçenek 

olarak görmüştür. Araştırmanın sonunda ise hem geleneksel hem de bağlam temelli 

sözcük öğretiminin öğrenciye kazanım sağladığı ancak bağlam temelli sözcük 

öğretiminin geleneksel sözcük öğretim yöntemine göre daha etkili olduğu ortaya 

çıkmıştır. 

Bitir (2017), araştırmasında katılımcı olarak ilkokul dördüncü sınıf 

öğrencilerini seçmiştir. Araştırmacı çalışma sonunda bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminin öğrencilerin sözcük dağarcığının gelişimine olan katkısını ölçmeyi 

hedeflemiştir. Araştırmasındaki verileri oluştururken hem nicel hem de nitel 

yöntemlerden faydalanan araştırmacı, sözcüklerin kalıcılığını elde etmek için 

kalıcılık testi de uygulamıştır. 50 öğrencinin katıldığı ve yarı yarıya deney, kontrol 

grubu olarak katılımcıların bölündüğü çalışmada ön test uygulandıktan sonra kontrol 

grubu sözlükten anlam bulma yönteminden deney grubu ise bağlam temelli sözcük 

öğretim yönteminden 10 ders saati boyunca yararlanmıştır. Uygulamadan 4 hafta 

sonra son test, son testlerden 4 hafta sonra ise deney grubuna kalıcılık testi 

uygulanmıştır. Araştırmada ön ve son test arasındaki farka bakmak için bağımlı 

örneklemler t-testi ile analiz yapılmıştır. Araştırma sonucunda bağlam temelli sözcük 

öğrenme yönteminin sözlükten anlam bulma yöntemine göre daha etkili olduğu aynı 

zamanda tutum ölçeğinden çıkan sonuca göre de öğrencilerin bu yöntemi daha 

eğlenceli ve farklı bulduğu saptanmıştır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

YÖNTEM 

Yöntem kısmında araştırmanın modeli, veri toplama araçları ve verilerin 

toplanması, verilerin çözümlenmesinde kullanılan teknikler ve doküman analizi 

sürecine yer verilmiştir.  

2.1. Araştırmanın Modeli 

Bu araştırma doküman incelemesi tekniğinin kullanılarak yabancı dil olarak 

Türkçe öğrenen öğrencilerin Türkçe kurslarında kullandıkları B1 ve B2 seviyesi 

kitapların incelenmesine yönelik nitel durum çalışmasıdır. İki adet B1 seviyesi, iki 

adet B2 seviyesi kitabın incelendiği bu kaynak taraması çalışmasından her seviye ve 

kitap için genelleme yapmak mümkün değildir. Bu çalışmada sayısal verilerden çok 

konunun detaylı noktaları incelenmiştir. Çalışmada doküman incelemesi tekniği 

kullanılmış ve konu hakkındaki toplanan bilgiler yorumlanmıştır. Araştırmacı hedef 

kitlenin Türkçe öğreniminde kullandıkları materyalleri belirlemiş ve inceleme 

gerçekleştirmiştir. Alanyazın taraması bölümünde ise yurt içi ve yurt dışı konu ile 

ilgili daha önceden yapılmış çalışmalar gözden geçirilmiştir. 

2.2. Evren ve Örneklem 

Araştırmanın evrenini B1 ve B2 seviyesi yabancı dil olarak Türkçe öğretimi 

ders kitapları oluşturmaktadır. Örneklem ise İstanbul Üniversitesi Dil Merkezinin 

yabancı dil olarak Türkçe öğretimi kurslarında kullandığı İstanbul B1 ve B2 seviyesi 

kitaplarıyla Ankara Üniversitesi TÖMER kurumunun yabancı dil olarak Türkçe 

öğretimi kursların kullandığı Yeni Hitit B1 ve B2 seviyesi kitaplarından 

oluşmaktadır. İstanbul B1 seviyesi ders kitabı 112 sayfadan, İstanbul B2 seviyesi 

kitabı 128 sayfadan, Yeni Hitit B1 seviyesi kitabı (Yeni Hitit 2) 192 sayfadan, Yeni 

Hitit B2 seviyesi kitabı (Yeni Hitit 3) 194 sayfadan oluşmaktadır. Bu kitaplar 

Türkiye Cumhuriyeti’ne yurt dışından gelip üniversite öğrenimi gören yabancı 

öğrencilerin Türkçeyi öğrenmesi için kullanılan basılı eğitim araçlarıdır.  
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2.3. Veri Toplama Araçları 

 Bu araştırmanın yöntem seçiminde Vicki L. Plano Clark ve John W. 

Creswell’in Understanding Research A Consumer’s Guide kitabından 

yararlanılmıştır. Araştırmada veri toplama aracı bir nitel veri toplama tekniğidir. 

Nitel veri toplama tekniklerinden olan doküman incelemesi, bağlam temelli sözcük 

öğretim yönteminin B1 ve B2 seviyesi Türkçe öğretim kitapları metinlerindeki 

kullanım sıklığını görmek için başvurulan teknik olmuştur.  

 2.3.1. Doküman incelemesi tekniği 

 Nitel araştırma ve tarihsel araştırmalarda başvurulan tekniklerden birisi de 

doküman incelemesi tekniğidir. Konu ile ilgili bilgileri içeren materyallerin 

incelendiği, bireylere bağlı olmayan bir tekniktir. Kitap, dergi, gazete, video, resim 

gibi materyaller tekniğinde araştırmada yer alabilmektedir. Doküman incelemesi 

tekniğinde, ulaşılmak istenen olgu ya da olgularla ilgili bilgi barındıran basılı 

araçların ayrıntılı incelenmesi ana gayedir (Yıldırım ve Şimşek, 2006). Belge tarama 

yöntemi, mevcut durumdaki belge ve kayıtları araştırarak veri elde etmektir ve 

araştırılan unsurlar geçmişte veya şu anda var olan unsurlar olabilir (Karasar, 2005). 

Bu araştırmada kitap incelemesi tekniğine de araştırmanın problemi doğrultusunda 

karar verilmiştir. Genel tarama ve içerik çözümlemesi doküman incelemesi 

yönteminde kullanılan iki farklı amaçlı türdür.  İçerik çözümlemesi bu çalışmada 

kullanılmıştır. Araştırmada incelenen kitapların içerisinde yer alan okuma 

metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine ne sıklıkla başvurulduğunu 

incelemek için içerik çözümlemesi türü, genel taramadan daha özele ve parçalara 

inilmesi sebebiyle tercih edilmiştir. 

  2.3.1.1. Doküman incelemesi aşamaları 

Forster’a (1994) göre doküman incelemesinin 5 aşaması vardır. Bunlar: 

dokümanlara ulaşma, orijinalliğini kontrol etme, dokümanları anlama, veriyi analiz 

etme ve veriyi kullanmadır. Bu araştırmada dokümanlara internet ortamından PDF 

dosya formatında ulaşılmıştır. PDF formatı incelenen dokümanlar 4 adet YDOT 

öğretimi ders kitaplarıdır. 
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Dokümanlar araştırma problemine uygun ve araştırmanın amacına ulaşmada 

doğru kaynaklardır. Araştırmada kullanılan PDF dosya formatındaki kitaplar ikincil 

kaynaklardan elde edilmişlerdir. Dokümanlar asıllarının aynısıdır. Dokümanların 

üzerinde herhangi bir oynama veya değişiklik yoktur.  

Araştırmada kullanılan dokümanlar belirli bir sistem içinde ve birbirleriyle 

karşılaştırmalı olarak çözümlenmiş ayrıca kendi içlerinde de değerlendirmeye tabi 

tutulmuşlardır.  Dokümanlar arasında metinler ve konu işleniş bakımından farklı 

bakış açıları ve yorumlara ulaşılabilmiştir.  

Bu araştırmada dokümanlar araştırmanın tüm veri setini oluşturmaktadır. 

Dokümanlar araştırmanın amacına göre kapsamlı bir içerik analizine tabi 

tutulmuştur. Araştırmada kullanılan dokümanlar dört aşamada analiz edilmişlerdir. 

2.4. Veri Analizi Aşamaları 

 Araştırmada incelenen B1 ve B2 seviyesi kitapların analizinde 4 aşama 

izlenmiştir (Bailey, 1994).  

• Kaynaklardan örneklem seçimi 

• Kategorilerin geliştirilmesi  

• Analiz biriminin saptanması   

• Sayısallaştırma 

2.4.1. Kaynaklardan örneklem seçimi 

 Bu araştırmanın örneklemini yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin 

basılı eğitim araçları İstanbul B1 ve B2 seviyesi kitapları ile Yeni Hitit B1 ve B2 

seviyesi kitaplarının tüm okuma metinleri oluşturmaktadır. Araştırmada yararlanılan 

dört kitaptaki bütün okuma metinlerindeki bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminin kullanım sıklığı incelenmiştir. Bulgular bölümünde kitaplarda yer alan 

metinler ve incelemelerine daha detaylı yer verilmiştir. Araştırmanın örneklem 

seçimi yeterli sayıdadır ve yansızdır. Araştırmada seçilen örneklemin B1 ve B2 

seviyesinde olmasının nedeni öğrencilerin yabancı dilde üst düzey düşünme 
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becerilerine ancak bu seviyelerde ulaşabilmeleri ve bu seviyelerde okuma metinleri 

kullanımının artış göstermesidir. 

2.4.2. Kategorilerin geliştirilmesi 

Çalışmada yer alan kategoriler ilk bölümde belirtilen amaç ve alt problemlere 

dayalı olarak bir diğerini kapsamayacak şekilde ve birbirinden bağımsız olacak 

şekilde önceden oluşturulmuştur. Çalışmanın amaca ulaşabilmesi için İstanbul B1 ve 

B2 seviyesindeki ve Yeni Hitit B1 ve B2 seviyesindeki YDOT öğretimi kitaplarının 

okuma metinlerinin özgün hakiki (otantik) materyal olup olmadığı ve kitaplarda 

bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine verilen önem ayrıntılı olarak incelenmiştir.  

2.4.3. Analiz biriminin saptanması 

 Çalışmanın amacına göre kitaplarda yer alan metinlerde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulma sıklığına ve hakiki materyal kullanımına 

yönelik analiz birimi saptanmıştır. 

2.4.4. Verilen sayısallaştırılması 

 Yapılan incelemeler sonrasında dokümanlardaki veriler tablolaştırılarak 

bulgular bölümünde yorumlanmıştır. Kitaplarda yer alan metinlerde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulma sayısı ve okuma metinlerinin hakiki materyal 

olması üniteler hâlinde incelenmiş ve kitap seviyeleri kategorize edilerek frekans ve 

yüzde dağılım tablosu sunulmuştur. 

2.5. Veri Toplama ve İnceleme  

 Bu araştırma doküman incelemesi tekniğinin kullanılarak yabancı dil olarak 

Türkçe öğrenen öğrencilerin Türkçe kurslarında kullandıkları B1 ve B2 seviyesi dört 

kitaptan veriler toplanmıştır. Verilerin sayısallaştırılması bölümünde de ifade edildiği 

gibi inceleme sonuçlarının yorumu kuramsal çerçeve kısmında yer alan yaklaşımlar 

doğrultusunda yapılmış ve bulgular bölümünde sunulmuştur. Bu şekilde sunulan 

tablonun okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulma 

sıklığını ve okuma metinlerinin hakiki (otantik) oluşunu öğrenme, incelenen 
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kategorilerin yorumlanmasının kolaylaştırma ve kıyas yapma açısından uygunluk 

sağlayacağı düşünülmektedir. Bulgular kısmında ve tezin sonunda, örneklemde yer 

alan kitaplardan okuma metinlerine ve sözcük öğretiminde kullandıkları ağırlıklı 

yöntemlere görsellerle yer verilmiştir. İncelenen kitaplar ile ilgili öneriler sonuç 

bölümünde sunulmuştur 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE YORUM 

3.1. Metinlerin Konularına ve Özgünlüklerine Göre Dağılımı 

 Aşağıda yer alan tablolarda çalışmada yer verilen dört YDOT kitabında yer 

alan metinlerin konularına ve özgünlüklerine göre dağılımı verilmiştir. Bu kısımda 

konu ve metinlerin özgünlüğü ile ilgili bilgi sunulmasının sebebi bağlam temelli 

sözcük öğretiminin daha etkili olabilmesi için hakiki (otantik) materyallere 

başvurmanın daha etkili olmasıdır. Dilin gerçek bağlamında kullanılması hem sözcük 

öğrenimi hem de dilin bütününü öğrenme açısından çok daha etkilidir. 

Tablo II. İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı metinlerinin konu listesi 

Okuma Metinlerinin 
Konuları Sayısı 

Günlük Yaşam 6 
Sağlık 3 
İş Hayatı 3 
Türk Kültürü 2 
Duygular 2 
Kültürlerarası 5 
Eğitim 2 

 

 Yukarıda yer alan tablo incelendiğinde İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı 

konu bakımından çeşitli içeriklere sahiptir. Öğrencilerin özellikle bağlam temelli 

öğrenmeleri açısından kültürel ögelere ve ağırlıklı olarak günlük yaşamla ilgili 

okuma metinlerine yer verilmesi dilin doğru kullanımını öğrenme açısından fayda 

sağlamaktadır. 
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Tablo III. İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı metinlerin özgünlük dağılımı 

Okuma Metinlerinin 
Oluşturulma Şekilleri Sayısı 

Oluşturulmuş 10 
Özgün  0 
Sadeleştirilmiş 12 
 

 İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı 6 ünite ve her ünitede 3 ana okuma metni 

ile toplam da 18 okuma metninden oluş maktadır. Kültürlerarası okuma metinlerinin 

de eklenmesiyle su sayı 22 olmuştur. İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı 

incelendiğinde her ne kadar özgün ve değiştirilmemiş metne rastlanmasa da özgün 

metinler öğrencilerin seviye ve yeterliliklerine göre sadeleştirilerek kitapta 

sunulmuştur. Sadeleştirilen hakiki (otantik) okuma metni sayısının oluşturulan 

metinlerden fazla sayıda olması bağlam temelli öğrenme açısından olumludur. 

Öğrenciler okuma metinleri sayesinde dilin kullanımını gerçeğe yakın 

materyallerden öğrenmektedirler. 

Tablo IV. İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabının konu listesi 

Okuma Metinlerinin Konuları Sayısı 
Turizm Seyahat 2 
Teknoloji(İletişim-Sosyal 
Medya-Ulaşım) 3 

Kişilik-Duygular 3 
Moda-Giyinme 3 
İcatlar 1 
Turistik Yerler 3 
İnsan Vücudu 1 
Biyografi (Başarı-Ünlüler) 1 
Bilgi Verici 1 
Kültürlerarası 5 

 

Yukarıda yer alan tablo incelendiğinde İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı 

konu çeşidi bakımından İstanbul B1 seviyesi kitabı bakımından daha zengin bir 

içeriğe sahiptir. Bu kitapta da bağlam temelli öğrenmeleri açısından kültürel ögelere 

ve ağırlıklı olarak günlük yaşamla ilgili okuma metinlerine yer verilmiştir. İstanbul 
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B2 seviyesi YDOT kitabı okuma metinlerinde Türk kültürünü barındırma açısından 

daha az sayıda okuma metnine sahiptir. 

Tablo V. İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabının metinlerin özgünlük dağılımı 

Okuma Metinlerinin 
Oluşturulma Şekilleri Sayısı 

Oluşturulmuş 14 
Özgün  0 
Sadeleştirilmiş  9 
 

 İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı 6 ünite ve her ünitede 3 ana okuma metni 

ile toplam da 18 okuma metninden oluşmaktadır. Kültürlerarası okuma metinlerinin 

de eklenmesiyle su sayı 23 olmuştur.  İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı 

incelendiğinde İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı gibi özgün ve değiştirilmemiş 

metne rastlanmasa da özgün metinler öğrencilerin seviye ve yeterliliklerine göre 

sadeleştirilerek bu kitapta da sunulmuştur. Bu kitapta sadeleştirilen hakiki (otantik) 

okuma metni sayısı oluşturulmuş metin sayısının gerisinde kalmıştır. Yine de sayı 

bakımından az sayılmayacak seviyededirler. Öğrenciler bu kitapta da B1 seviyesi 

kitapta olduğu gibi okuma metinleri sayesinde dilin kullanımını gerçeğe yakın 

materyallerden öğrenmektedirler. 

Tablo VI. Yeni Hitit B1 seviyesi YDOT kitabının konu dağılımı 

Okuma Metinlerinin 
Konuları Sayısı 

İş Hayatı 6 
Sağlık-Spor 6 
Hayaller 4 
Duygular-Düşünceler 2 
Moda-Kıyafet 4 
Ünlü Kişiler 3 
Eğitim 4 
Uğraş-Hobi 1 
Sanat 4 
İcatlar 5 
Hayvanlar 1 
Doğa 4 
Sinema 5 
Mitler 2 
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İnsanlar 4 
Özel Günler 1 
Batıl İnanç 2 
Bayramlar-Festivaller 3 
Gizemli Olaylar 2 

 

Yukarıda yer alan tablo incelendiğinde Yeni Hiti B1 seviyesi YDOT kitabı 

konu çeşitliliği bakımından oldukça fazla sayıda farklı içeriğe sahiptir. Bağlam 

temelli öğrenme açısından kültürel ögelere ve ağırlıklı olarak günlük yaşamla ilgili 

okuma metinlerine yer verilmesi dilin doğru kullanımını öğrenme açısından 

öğrencilere fayda sağlamaktadır. Daha önce de belirtildiği gibi hakiki materyal 

kullanımı ve bağlam temelli sözcük öğrenme yaklaşımı birbiri ile iç içedir. Toplam 

12 ünitede 19 farklı konu üzerinde metinler oluşturulmuştur. Metinler çoğunlukla 

öğrencilerin dikkatlerini geçecek eğlenceli ve ilginç içeriklere sahiptir. 

Tablo VII. Yeni Hitit B1 seviyesi YDOT kitabının metinlerin özgünlük dağılımı 

Okuma Metinlerinin Oluşturulma Şekilleri Sayısı 
Oluşturulmuş 29 
Özgün  9 
Sadeleştirilmiş 23 
 

Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı 12 ünite ve toplamda 63 adet okuma 

metnine sahiptir. Kitapta 29 oluşturulmuş, 9 özgün ve 23 adet sadeleştirilmiş metin 

yer almaktadır. Hakiki metinlerin sayısının oldukça fazla olması öğrencilerin dili 

gerçek kaynağından öğrenmeleri açısından çok yarar sağlamaktadır. Sadeleştirilmiş 

ve özgün metin toplamı oluşturulan metinlerden fazladır. Dilin kullanımını gerçeğe 

yakın materyallerden öğrenmek eğitim hedeflerine ulaşma bakımından büyük öneme 

sahiptir. 

Tablo VIII. Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı konu listesi 
 

Yeni Hitit B2 
Gündelik Yaşam 10 
Sağlık 1 
Meslekler 3 
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Spor 5 
Ünlü Kişiler 7 
Mekânlar 3 
Teknoloji 2 
Türk Kültürü 2 
Duygular 4 
Etik Değerler 1 
Hayvanlar 1 
Coğrafya 2 
Çevre Sorunları 2 
Tarih 2 
Sanat  4 
Eğitim 1 

 

 Yukarıda yer alan tablo incelendiğinde Yeni Hiti B2 seviyesi YDOT kitabı 

konu çeşitliliği bakımından B1 seviyesi Yeni Hitit kitabı gibi oldukça fazla sayıda 

içeriğe sahiptir. Bağlam temelli öğrenme açısından kültürel ögelere ve ağırlıklı 

olarak günlük yaşamla ilgili okuma metinlerine bu kitapta da oldukça fazla sayıda 

yer verilmiştir. Bu durum dilin doğru ve gerçek kullanımını öğrenme açısından 

öğrencilere fayda sağlamaktadır. Toplam 12 ünitede 16 farklı konu üzerinde metinler 

oluşturulmuştur. Metinler çoğunlukla B1 seviyesi Yeni Hitit kitabında olduğu gibi 

öğrencilerin dikkatlerini geçecek eğlenceli ve ilginç içeriklere sahiptir. 

Tablo IX. Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı metinlerinin özgünlük dağılımı 

Okuma Metinlerinin 
Oluşturulma Şekilleri Sayısı 

Oluşturulmuş 14 
Özgün  1 
Sadeleştirilmiş 35 

 

Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı 12 ünite ve toplamda 50 adet okuma 

metnine sahiptir. Kitapta 14 oluşturulmuş, 1 özgün ve 35 adet sadeleştirilmiş metin 

yer almaktadır. Hakiki metinlerin sayısının oldukça fazla olması öğrencilerin dili 

gerçek kaynağından öğrenmeleri açısından çok yarar sağlamaktadır. Sadeleştirilmiş 

ve özgün metin toplamı oluşturulan metinlerden bu kitapta da fazladır. Dilin 
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kullanımını gerçeğe yakın materyallerden öğrenmek eğitim hedeflerine ulaşma 

bakımından büyük öneme sahiptir. 

Özetle Yeni Hitit ve İstanbul kitapları kıyaslandığında Yeni Hitit B1 ve B2 

seviyesi kitaplarının ünite sayısı, içeriği, özgün ve sadeleştirilmiş metin sayısı 

İstanbul B1 ve B2 seviyesi kitaplarından daha zengin ve daha fazla sayıdadır. Özgün 

metin ve bağlam temelli sözcük öğretim ilişkisinin kurulduğu bu kısımda kitapların 

hakiki eğitim aracı seçimine verdikleri öneme dikkat çekilmiştir.  

3.2. Okuma Metinlerinin Bağlam Temelli Sözcük Öğretim Yöntemi 

Yönünden İncelenmesi 

 Bu kısımda İstanbul B1 ve B2, Yeni Hitit B1 ve B2 YDOT kitaplarında yer 

alan okuma metinlerinin sözcük öğretim yöntemleri incelenmiş ve metinler bağlam 

temelli sözcük öğretim yöntemine ne oranda yer verildiğine bakılmıştır.  

3.2.1. İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı 

 Bu kısımda İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabının her okuma metni 

incelenmiş ve metinlerin bağlam temelli sözcük öğretim yöntemi ne oranda 

başvurulduğuna bakılmıştır. 

1.Ünite 1.Metin:  “Nasıl bir ev arıyorsunuz?” 

Bu kısımda sözcük çalışması okuma metninden önce verilerek öğrencilerin 

sözlük yardımı ile sözcükleri cümlelerdeki uygun boşluklara yerleştirmesi 

istenmiştir. Sözcük çalışması kısmı metinden önce olduğu için öğrencilerin 

sözcüklerle ilgili bir çıkarım yapması söz konusu değildir. Bu bakımdan bu 

kısımdaki sözcük çalışması metinden bağımsızdır. Metinden önce hazırlık çalışması 

olarak uygulanan sözcük çalışmasında öğretilmek istenen sözcükler metin içerisinde 

geçmektedir ve metin okurken avantaj sağladığı için olumlu bir etki yaratmaktadır. 

Genel manada bakıldığında ise sözcük öğretimi okuma metninden bağımsızdır. 
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1.Ünite 2.Metin: “Nereye gideceğiz?” 

 Bu okuma metini ile ilgili bir sözcük çalışması bulunmamaktadır. Bu metinin 

yer aldığı kısımda okuduğunu anlama, eşleştirme, siz olsaydınız?, dilbilgisi, konuşma 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

1.Ünite 3. Metin: “İçimdeki Türkiye’m”  

 Bu okuma metninin öncesinde de sonrasında da sözcük çalışması yer 

almamaktadır. Bu metinin yer aldığı kısımda okuduğunu anlama, ya siz?, dilbilgisi, 

konuşma etkinliklerine yer verilmiştir. 

 1. ünitede yer alan okuma metinleri ve sözcük çalışmaları incelendiğinde bu 

ünitede sözcük çalışmalarına yeterince yer verilmediği sonucu çıkarılmıştır. Sözcük 

çalışması tek bir kısımla sınırlı tutulmuştur ve metinler bazında bakıldığında ise 

bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Ayrıca sözcük 

çalışmasında yer alan bazı sözcükler ne metinlerde ne de okuma metinleri hariç diğer 

çalışmalarda yer almamaktadır. Bu bakımdan öğrencilerin öğrenilen sözcükleri tekrar 

uygulayacakları bir fırsat oluşturulmamıştır. Yeni öğrenilen sözcükler ünitede bir 

veya iki kere sunulmuştur. 

2.Ünite 1.Metin: “İş Hayatındaki Roller” 
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Şekil 1. 2.Ünite 1.Metin: “İş Hayatındaki Roller” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

 Bu okuma metninde 5 adet boşluk bırakılmış ve öğrencilerin metne göre 

boşluklara uygun sözcükleri yerleştirmeleri istenmiştir. Bu metinde yer alan sözcük 

çalışması bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine uygundur. Öğrenciler metnin 

bağlamından hareket ile sözcükleri uygun boşluğa yerleştirmeye çalışmaktadır. 

Okuma metninden önce yer alan etkinlikte öğrencilerin yeni sözcükler öğrenmeleri 

hedeflenmiştir. Bu etkinlikteki sözcükleri öğrenen öğrenciler metinde uygulama 

fırsatı yakalamışlardır. Bu şekilde öğrenmenin kalıcı olması sağlanmıştır.   

2.Ünite 2.Metin: “Yoğurdun Steve Jobs’u” 

 Bu okuma metninin önce veya sonrasında metin ile ilgili bir sözcük 

çalışmasına yer verilmemiştir. Metne göre tamamlayalım, metinde bilgi arama, ya 

siz?, dilbilgisi etkinliklerine okuma metninden sonra yer verilmiştir.  

2.Ünite 3. Metin: “Meslek Seçimi”  

 



 
 

45 
 

 

 

Şekil 2.  2.Ünite 3. Metin: “Meslek Seçimi” okuma metni 

 

Şekil 3. 2.Ünite 3. Metin: “Meslek Seçimi” sözcük 
öğretim etkinliği 

Bu metinde paragrafın konusunu eşleştirme etkinliğine yer verilmiştir. Bu 

metinden sonra okuma metninden alınan sözcükler ile yakın anlamlılarını eşleme 

etkinliğine yer verilmiştir. Bu etkinlikler sözcüklerin kalıcılığını sağlama adına 

oldukça yararlıdır ve etkinliklerde bağlam temel sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmaktadır. Kısmın sonunda bulunan daha önce öğrenilen filleri çekimleyerek 

cümlelerde bırakılan uygun boşluklara yerleştirme etkinliğine yer verilmiştir. Bu 

etkinlik de bağlam temelli sözcük öğretimine uygundur ancak okuma metni ile 

bağlantılı bir etkinlik değildir. 

2. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “İlginç Meslekler” 

Kültürden kültüre bölümünde yer alan bu okuma metninde kültürel sorulara 

yer verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine bu okuma metninde 

başvurulmamıştır. 
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2. ünite incelendiğinde dört okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 

kısmında da sözcük çalışması etkinliğine yer verilmiştir ancak sözcük çalışmasında 

yer alan sözcüklerin çok az bir kısmı metinler içerisinde yer almıştır ve öğrencilerin 

sözcüğün bağlamından öğrendiği sözcükler değillerdir. Öğrenciler bu etkinlikte yer 

alan çoğu sözcüğü tekrar sözlük kullanarak öğreneceklerdir. Son kısımda birlikte 

kullanılan sözcüklerin eşlenmesi etkinliğine yer verilerek sözcükler arası anlam 

ilişkilerinin kurulması sağlanmıştır. Bu ünitede bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine üç metinden ikisinde yer verilmiştir.  

3.Ünite 1. Metin: “Sağlığın Anahtarı” 

 Bu metnin öncesinde ve sonrasında sözcük çalışması etkinliği yer 

almamaktadır. Bu kısımda ya siz?, dilbilgisi, doğru-yanlış, tavsiye verme gibi 

etkinliklere yer verilmiştir. Çeşitli etkinliklere yer verilmesine rağmen kısım ağırlıklı 

olarak dilbilgisi öğretimine odaklanmıştır. Bu metinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmamıştır. 

3.Ünite 2. Metin: “Yüz Yaşında Hâlâ Dinç” 

 Bu metnin öncesinde ve sonrasında sözcük çalışması etkinliği yer 

almamaktadır. Metinde sözcük listesinde yer alan sözcükler kalın puntolu ile 

vurgulanmıştır ancak bu sözcüklerin kullanılmasını sağlayacak bir etkinliğe yer 

verilmemiştir. Bu doğrultuda bakıldığında bazı okuma metinlerinin yönerge ve 

etkinlik bağlantısı anlamında sorunlar görülmektedir. Bu metinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. 

3.Ünite 3. Metin: “Kristal Tedaviler” 

 Bu metnin öncesinde ve sonrasında sözcük çalışması etkinliği yer 

almamaktadır. Bu kısımda ya siz?, dilbilgisi, doğru-yanlış, fiil çekimleme gibi 

etkinliklere yer verilmiştir. Bu metinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmamıştır. 

3. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Hamam Merakı” 
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Kültürden kültüre bölümünde yer alan bu okuma metninde kültürel sorulara yer 

verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine bu okuma metninde 

başvurulmamıştır. 

 3. ünite incelendiğinde dört okuma metninin hiçbirinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Ünite sonunda yer alan “neler 

öğrendik?” kısmında da sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Ünite 

sonunda sözcük listesi sunulmuştur ancak ünitede yer alan üç metinden hiçbirinde 

bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Bu ünite sözcük 

öğretimine gerekli önemi vermemiştir daha çok dilbilgisi odaklıdır.  

4. Ünite 1. Metin: “Herkes Aynı Şekilde Mi Öğretir?” 

 

Şekil 4. 4. Ünite 1. Metin: “Herkes Aynı Şekilde Mi Öğretir?” okuma metni 

 

Şekil 5. 4. Ünite 1. Metin: “Herkes Aynı Şekilde Mi Öğretir?” sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra metinde geçen sözcükleri eş anlamlıları ile 

eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Bu metinde bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmuştur. Aynı zamanda zamir ve kişi eşleme etkinliği ile de bir 

başka bağlam temelli çalışmaya yer verilmiştir. 

4. Ünite 2. Metin: “Türkçe Farklı Bir Dil” 

 

Şekil 3. 4. Ünite 2. Metin: “Türkçe Farklı Bir Dil” okuma metni 

 

Şekil 4. 4. Ünite 2. Metin: “Türkçe Farklı Bir Dil” 
sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninde de bir önceki metinde olduğu gibi metinde geçen 

sözcükleri eş anlamlıları ile eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Bu okuma metninde 

de bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. 

4. Ünite 3. Metin: “Vazgeçmek İçin Çok Erken”  

 

Şekil 5. 4. Ünite 3. Metin: “Vazgeçmek İçin Çok Erken” 

 

Şekil 6. 4. Ünite 3. Metin: “Vazgeçmek İçin Çok Erken” sözcük öğretim etkinliği 
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 Bu okuma metninden sonra metinde geçen bazı sözcükleri uygun boşluklara 

düzenleyerek yerleştirme etkinliğine yer verilmiştir. Bu metinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Aynı zamanda zamir ve kişi eşleme 

çalışmasıyla da bir başka bağlam temelli çalışmaya yer verilmiştir. 

4. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Türkiye’deki Yabancı Okullar”  

 Bu okuma metninin önce ve sonrasında bir sözcük öğretim çalışması 

bulunmamaktadır. Okuma metnini okuduğunu anlama soruları takip etmiştir. 

4. ünitede yer alan dört okuma metninin üçünde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Öğrenciler okuma metni içerisinde yer alan 

sözcükleri ağırlıklı olarak eşleme etkinlikleri ile pekiştirmişlerdir. Ünite sonunda yer 

alan “neler öğrendik?” kısmında da sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. 

Ünite sonu çalışmaları daha çok dilbilgisi ve okuduğunu anlama soruları üzerine 

etkinliklerden oluşmaktadır. Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur.  

5. Ünite 1. Metin:” “Keşke” Oynayalım Mı?” 

 Bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği 

bulunmamaktadır. Dilek kipinin işlendiği bu metinden sonra daha çok doğru-yanlış, 

metinde bilgi arama, ya siz? ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 

5. Ünite 2. Metin: “Pişmanlıklarınızdan Kurtulun”  
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Şekil 7. 5. Ünite 2. Metin: “Pişmanlıklarınızdan Kurtulun” okuma metni 

 

Şekil 8. 5. Ünite 2. Metin: “Pişmanlıklarınızdan Kurtulun” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen dört tane sözcük grubunun eş 

anlamlıları ile eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Bu sözcük gruplarının yarısı mecaz 

anlamlıdır. Bu bakımdan mecaz anlamlı sözcük gruplarının bağlamında kullanılması 

da öğrenciler için fayda sağlamaktadır. Bu metinde bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmuştur. 

5. Ünite 3. Metin: “Murphy Kanunları” 

 Şart kipinin örneklerinin bulunduğu bu metnin öncesinde ve sonrasında 

sözcük öğretimi ile ilgili bir etkinlik yer almamaktadır. Bu metinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır.   

5. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): Uğurlu ve Uğursuz Sayılar” 

 Kültürden kültüre bölümünde yer alan bu okuma metninde siz ne 

düşünüyorsunuz sorularına yer verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

bu okuma metninde başvurulmamıştır. 
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5. ünitede yer alan dört okuma metninin birinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 

kısmında da sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Ünite sonu çalışmaları 

daha çok dilbilgisi ağırlıklıdır. Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünite 

sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiştir daha çok dilbilgisi odaklıdır.  

6. Ünite 1. Metin: “Öğrenci Evi” 

 

Şekil 9. 6. Ünite 1. Metin: “Öğrenci Evi” okuma metni 
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Şekil 10. 6. Ünite 1. Metin: “Öğrenci Evi” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden önce deyim ve anlam eşleme etkinliğine akabinde ise 

öğrenilen deyimleri uygun boşluklara doldurma etkinliğine yer verilmiştir. Etkinlik 

bağlam temellidir ancak okuma metninden bağımsızdır. Okuma metninden önce ise 

altı adet sözcük verilmiş ve metnin bağlamına göre uygun yerlere yerleştirilmesi 

istenmiştir. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemine başvurulmuştur 

ancak öğrenci metinden önce sunulan sözcüklerin anlamını öğrenmek için sözlüğe 

başvuracağından sözcüğü yerleştireceği zaman ancak metnin bağlamını 

inceleyecektir. Bu etkinlik yerine sözcüğün metin içinde verilmesi ve metinden sonra 

sözcük yerleştirme etkinliğine yer verilmesi daha uygun olacaktır çünkü sözlük 

kullanmaya gerek kalmadan metnin bağlamından sözcüğün anlamı 

öğrenilebilecektir. Metinden sonra ise metinde yer alan beş adet sözcük ve sözcük 

gruplarının anlamlarını yazma etkinliğine yer verilmiştir. Bu etkinlik bağlam temelli 

sözcük ve sözcük grubu öğretme açısından daha etkilidir. Genel değerlendirmeye 

bakılarak bu metin bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur 

denilebilir. 

6. Ünite 2. Metin: “Türk Aile Yapısı” 
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Şekil 11. 6. Ünite 2. Metin: “Türk Aile Yapısı” okuma metni 

 

Şekil 12. 6. Ünite 2. Metin: “Türk Aile Yapısı” sözcük öğretim etkinliği 

Türk aile yapısının anlatıldığı bu metin ikiye bölünmüş ve iki parça arasında 

okuduğunu anlama ve sözcük öğretme etkinliklerine yer verilmiştir. Metinde yer alan 

sözcüklerin anlamlarını yazma etkinliği bağlam temellidir. Buna ek olarak metinde 

geçen sözcükleri kullanarak yalnız, aile ve ev arkadaşı ile yaşamanın olumlu ve 

olumsuz yanlarını anlatma etkinliği bağlam temelli sözcük öğretim yöntemini temel 

almaktadır. 

6. Ünite 3. Metin: “Komşuluk Ölüyor”  
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Şekil 13. 6. Ünite 3. Metin: “Komşuluk Ölüyor” okuma metni 

 

Şekil 14. 6. Ünite 3. Metin: “Komşuluk Ölüyor” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden önce atasözleri ve anlam eşleme etkinliğine yer 

verilmiş ve okuma metninde de çeşitli atasözleri yer almıştır. Sözcüklerin farklı 

bağlamlarını öğrenmek için gerçek almalarının yanınca mecaz anlamlarının da 

kullanımını deyim ve atasözleri ile öğretmek öğrenciler için olumludur. Metinden 

sonra ise metinde geçen dört atasözünün anlamını yazma etkinliğine yer verilmiştir. 

Bu etkinliklerde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. 

6. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Misafir Kültürü” 

Kültürden kültüre bölümünde yer alan bu okuma metninde kültürel sorulara 

yer verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine bu okuma metninde 

başvurulmamıştır. 

6. ünitede yer alan dört okuma metninin üçünde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Öğrenciler okuma metni içerisinde yer alan 

sözcükleri ağırlıklı olarak eşleme ve anlamlarını yazma etkinlikleri ile 

pekiştirmişlerdir. Bu ünite sözcüklerin gerçek anlamları dışında mecaz bağlamlarda 

kullanımı gösterme adına da başarılıdır. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 
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kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Ünite sonu çalışmaları daha 

çok dilbilgisi ve cümle düzeltme üzerine etkinliklerden oluşmaktadır. Ünite sonunda 

sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünitede bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulsa da öğretilen sözcük sayısı azdır. 

İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı genel olarak incelendiğinde okuma 

metinlerinin düzeni ve sadeliği oldukça kullanışlıdır. Çalışmaya konu olan bağlam 

temelli sözcük öğretim yönteminden faydalanma açısından bakıldığında kültürden 

kültüre metinleri de dâhil 14 okuma metinde bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmamış, 9 okuma metninde ise başvurulmuştur. Sayılar 

incelendiğinde her ne kadar bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulma 

sayısı makul seviyede görülse de nitelikleri incelendiğinde sözcük öğretimine gerekli 

önem verilmemiştir. Kitabın geneli ve okuma metinleri incelendiğinde dilbilgisi 

odağı dikkat çekmektedir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulan 

metinler incelendiğinde öğretilmek istenen sözcük sayısı çok kısıtlıdır. Öğretilmek 

hedeflenen sözcüklerin bazıları ünite genelinde birden fazla sayıda geçse de 

öğrencilerin pekiştirmesine yetecek sayıda değildir. 

3.2.2. İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı 

Bu kısımda İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabının her okuma metni 

incelenmiş ve metinlerin bağlam temelli sözcük öğretim yöntemi ne oranda 

başvurulduğuna bakılmıştır. 

1.Ünite 1. Metin: “Bavul Hazırlama Sanatı” 

Bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği 

bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha okuduğunu anlama, ya siz? ve dilbilgisi 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

1.Ünite 2. Metin: “Turizmde Çek-Yat Dönemi” 

Zarf fiil örneklerinin yer aldığı bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük 

öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha okuduğunu anlama, 

boşluk doldurma, ya siz? ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 
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1.Ünite 3. Metin: “Meryem Ana Evi” 

Bu metinde de zarf fiil örneklerine yer verilmiştir. Metinden önce ve 

sonrasında sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha 

okuduğunu anlama, boşluk doldurma, ya siz? ve dilbilgisi etkinliklerine yer 

verilmiştir. 

1.Ünite 4. Metin: “Ünlü Seyyahlar” 

 Kültürel ögelerin yer aldığı bu metnin önce ve sonrasında sözcük öğrenme 

etkinliği bulunmamaktadır. Metinden sonra okuduğunu anlama sorularına yer 

verilmiştir.  

1. ünite incelendiğinde dört okuma metninin hiçbirinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Ünite sonunda yer alan “neler 

öğrendik?” kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmiştir ancak okuma 

metinleri ile ilişkili değillerdir daha çok dilbilgisi odaklı sözcük yerleştirme ve 

çekimleme gerektiren fiiller içermektedir. Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur 

ancak ünitede yer alan üç metinden hiçbirinde bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmamıştır. Bu ünite sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiştir 

daha çok dilbilgisi odaklıdır. 

2. Ünite 1.Metin: “Çocukluğumdan Bugüne Teknoloji”  
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Şekil 15. 2. Ünite 1.Metin: “Çocukluğumdan Bugüne Teknoloji” okuma metni 

 

Şekil 16. 2. Ünite 1.Metin: “Çocukluğumdan Bugüne Teknoloji” 

sözcük öğretim etkinliği 

Teknolojinin zamanla değişiminin anlatıldığı bu bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine yer verilmiş ve okuma metninden sonra verilen dört adet mecaz 

anlamlı sözcük grubunun anlamlarıyla eşlenmesi istenmiştir.  Metinlerde sözcük 

gruplarının kullanımlarını öğrenen öğrenciler için bu etkinlik öğrenmenin kalıcı 

olması adına yarar sağlamaktadır.  
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2. Ünite 2. Metin: “Günümüzde İletişim”  

 

Şekil 17. 2. Ünite 2. Metin: “Günümüzde İletişim” okuma metni 

 

Şekil 25. 2. Ünite 2. Metin: “Günümüzde İletişim” sözcük öğretim etkinliği 
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 Bu metinden sonra metinde geçen altı sözcük verilmiş ve eş anlamlıları ile 

eşlenmeleri istenmiştir. Metnin bağlamından sözcüklerin anlamını çıkaran 

öğrencilerin sözcük eşleme etkinliği ile kalıcılığı artırmaları bağlam temelli sözcük 

öğrenimi açısından iyi bir örnektir. 

2. Ünite 3. Metin: “Ulaşım Araçları” 

Zarf fiil örneklerinin yer aldığı bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük 

öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha okuduğunu anlama, 

boşluk doldurma, ya siz? ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 

2. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Oyuncak Müzeleri” 

Kültürel ögelerin yer aldığı bu metnin önce ve sonrasında sözcük öğrenme 

etkinliği bulunmamaktadır. Metinden sonra kültürel sorulara yer verilmiştir.  

2. ünite incelendiğinde dört okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 

kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmiştir ancak okuma metinleri ile 

ilişkili değillerdir daha çok dilbilgisi odaklı sözcük yerleştirme ve çekimleme 

gerektiren fiiller içermektedir. Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünitede 

sözcük öğretimine gerekli önem verilmemiş, ünitede dilbilgisi ön planda tutulmuştur. 

3. Ünite 1. Metin: “Kişilik ve Karakter” 

Ettirgen fiil örneklerinin yer aldığı bu okuma metninin önce ve sonrasında 

sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha doğru yanlış, 

boşluk doldurma, ya siz? ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 

3. Ünite 2. Metin: “Renklerin İnsan Psikolojisine Etkisi”  

Bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği 

bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha renk-kişi eşleme, sizce sorusu, renk-firma 

eşleme ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 
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3. Ünite 3. Metin: “Duygusal Zekâ” 

Bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği 

bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha okuduğunu anlama, ya siz?, karışık 

sözcüklerden cümle oluşturma ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 

3. Ünite 4. Metin: “Müzikle Tedavi” 

Kültürel ögelerin yer aldığı bu metnin önce ve sonrasında sözcük öğrenme 

etkinliği bulunmamaktadır. Metinden sonra kültürel bir soruya yer verilmiştir.  

3. ünite incelendiğinde dört okuma metninin hiçbirinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Ünite sonunda yer alan “neler 

öğrendik?” kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Ünite sonunda 

sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünite sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiş, bu 

ünitede dilbilgisi ön planda tutulmuştur. 

4. Ünite 1. Metin: “ Moda Nedir, Ne Değildir?”  

 



 
 

62 
 

 

 

Şekil 18. 4. Ünite 1. Metin: “ Moda Nedir, Ne Değildir?” okuma metni 

 

Şekil 19. 4. Ünite 1. Metin: “ Moda Nedir, Ne Değildir?” 

Bu okuma metninden sonra bağlam temelli sözcük öğretimi açısından 

oldukça yararlı bir etkinlik kullanılmıştır. Etkinlikte yedi tane sözcük verilmiş ve bu 

metinlerin anlamlarını bulup bu metinlerle cümle yazılması istenmiştir. Metin içinde 

kullanılan sözcüğün anlamını bulan öğrenciler sözlüğe gerek kalmadan sözcüklerin 

anlamlarını bağlamlarından çıkarabilmektedir. Öğrenilen sözcüğün cümle içinde 

kullanılması da kalıcılığı artırmaktadır.  

4. Ünite 2. Metin: “Kalıcı Moda Var Mı?”  

Sıfat fiil örneklerinin yer aldığı bu okuma metninin önce ve sonrasında 

sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha doğru yanlış, 

boşluk doldurma, ya siz?, eşleme ile cümle oluşturma ve dilbilgisi etkinliklerine yer 

verilmiştir. 
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4. Ünite 3. Metin: “Dikkat Giysileriniz Konuşuyor” 

 Bu okuma metninin önce ve sonrasından sözcük öğretim etkinliği yer 

almamaktadır. Okuma metninden sonra yer alan metinler ile başlıkları eşleyelim 

etkinliği bir ölçüde bağlam temelli görülebilir ancak sözcük çalışması değildir. Bu 

metin bağlam temelli sözcük öğretimi yönteminden yararlanmamıştır. 

4. ünite incelendiğinde üç okuma metninden birinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 

kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Neler öğrendik? 

bölümündeki etkinlikler sıfat fiil kullanımına yoğunlaşmaktadır. Ünite sonunda 

sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünite sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiş, bu 

ünitede dilbilgisi ön planda tutulmuştur. 

5. Ünite 1. Metin: “Peri Bacaları”  
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Şekil 20. 5. Ünite 1. Metin: “Peri Bacaları” okuma metni 

 

Şekil 21. 5. Ünite 1. Metin: “Peri Bacaları” sözcük öğretim etnkinliği 

Bu metinden sonra metinde geçen beş sözcük verilmiş ve eş anlamlıları ile 

eşlenmeleri istenmiştir. Buna ek olarak metinde geçen bir deyimin de anlamı çoktan 

seçmeli soru olarak sorulmuştur. Metnin bağlamından sözcüklerin ve deyimlerin 

anlamını çıkaran öğrencilerin sözcük eşleme ve çoktan seçmeli soru etkinliği ile 

kalıcılığı artırmaları bağlam temelli sözcük öğrenimi açısından iyi bir örnektir. 

5. Ünite 2. Metin: “Tac Mahal” 

Tac Mahal okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği 

bulunmamaktadır. Bu metinden sonra daha okuduğunu anlama, doğru-yanlış, ya siz?, 

dolaylı anlatım etkinlikleri ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. Bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine bu okuma metninde yer verilmemiştir. 
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5. Ünite 3. Metin: “İlginç İcatlar” 

İlginç İcatlar okuma metninde de Tac Mahal okuma metninde olduğu gibi 

önce ve sonrasında sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra 

daha okuduğunu anlama, doğru-yanlış, ya siz?, dolaylı anlatım etkinlikleri ve 

dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine bu 

okuma metninde yer verilmemiştir. 

5. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Ünlü Kaplıcalar” 

Kültürel ögelerin yer aldığı bu metnin önce ve sonrasında sözcük öğrenme 

etkinliği bulunmamaktadır. Metinden sonra kültürel anlatma etkinliği yer verilmiştir.  

5. ünite incelendiğinde dört okuma metninden birinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Ünite sonunda yer alan “neler öğrendik?” 

kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Neler öğrendik? 

bölümündeki etkinlikler doğrudan ve dolaylı anlatıma çevirme etkinliklerine yani 

dilbilgisine yoğunlaşmaktadır. Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünite 

sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiş, bu ünitede dilbilgisi ön planda 

tutulmuştur. 

6. Ünite 1. Metin: “İnsan Vücudu ile İlgili Bilmediklerimiz” 

İnsan Vücudu ile İlgili Bilmediklerimiz okuma metninin önce ve sonrasında 

sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu metinden sonra doğru-yanlış, ya 

siz?, olay sıralaması ve bağlaçlar ile ilgili dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 

Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine bu okuma metninde yer verilmemiştir. 

İlerleyen etkinliklerde bağlaçların kullanımı ile ilgili bağlamsal etkinlikler yer 

anlaktadır ancak okuma metninden çıkarım yapılması mümkün değildir. Bu yapıların 

okuma metinlerine yerleştirilmesi öğrenci tarafından keşfedilmeleri bakımından daha 

yararlı olacaktır. 
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6. Ünite 2. Metin: “Başarabilmek”  

 

Şekil 22. 6. Ünite 2. Metin: “Başarabilmek” okuma metni 

 

Şekil 23. 6. Ünite 2. Metin: “Başarabilmek” sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu metinden sonra yer alan okuduğunu anlama sorularının akabinde metinde 

yer alan altı sözcük ve eş anlamları ile eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Sözcüklerin 
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anlamının okuma metninin bağlamından çıkarılması gerektiği için etkinlikte bağlam 

temelli sözcük öğretim yönteminden yararlanılmaktadır.  

6. Ünite 3. Metin: “Bunları Biliyor Musunuz?” 

 

Şekil 24. 6. Ünite 3. Metin: “Bunları Biliyor Musunuz?” 

 

Şekil 25. 6. Ünite 3. Metin: “Bunları Biliyor Musunuz?” sözcük 
öğretim etkinliği 
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Sözcüklerin anlamının okuma metninin bağlamından çıkarılması gerektiği 

için etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden yararlanılmaktadır.  

6. Ünite 4. Metin (Kültürden Kültüre): “Beden Dili” 

Beden dili ile ilgili çeşitli ülkelerden örneklerin yer aldığı bu metnin önce ve 

sonrasında sözcük öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Metinden sonra kültürel 

anlatma etkinliği yer verilmiştir.  

Kitabın son ünitesi olan 6. ünite incelendiğinde dört okuma metninden 

ikisinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Sözcük öğretimi 

yapılan etkinlikler de örnekler de az sayıdadır. Ünite sonunda yer alan “neler 

öğrendik?” kısmında sözcük çalışması etkinliğine yer verilmemiştir. Neler öğrendik? 

bölümündeki etkinlikler bağlaç öğretimi üzerine yani dilbilgisine yoğunlaşmaktadır. 

Ünite sonunda sözcük listesi sunulmuştur. Bu ünite sözcük öğretimine gerekli önemi 

vermemiş, bu ünitede dilbilgisi ön planda tutulmuştur. 

İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı genel olarak incelendiğinde okuma 

metinlerinin düzeni ve sadeliği B1 seviyesi kitapta olduğu gibi oldukça kullanışlıdır. 

Çalışmaya konu olan bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden faydalanma 

açısından bakıldığında kültürden kültüre metinleri de dâhil 17 okuma metinde 

bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmamış, 6 okuma metninde ise 

başvurulmuştur. Sayılar incelendiğinde her ne kadar bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulma oldukça az sayıdadır ve sözcük öğretimine gerekli önem 

verilmemiştir. Kitabın geneli ve okuma metinleri incelendiğinde dilbilgisi odağı 

dikkat çekmektedir. Bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulan metinler 

incelendiğinde öğretilmek istenen sözcük sayısı B1 kitabında olduğu gibi çok 

kısıtlıdır. Öğretilmek hedeflenen sözcüklerin bazıları ünite genelinde birden fazla 

sayıda geçse de öğrencilerin pekiştirmesine yetecek sayıda değildir. İstanbul B2 ve 

B1 seviyesi YDOT kitapları okuma metinleri bazında kıyaslandığında ise B2 

seviyesi kitapta hem sözcük öğretimine verilen önem azalmış hem de bağlam temelli 

sözcük öğretiminden yararlanma miktarı düşmüştür.  
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3.2.3. Yeni Hitit B1 seviyesi (Yeni Hitit 2) YDOT kitabı 

1. Ünite 1. Metin: “Gençler “İşsizlikten” Patronlar “İşçisizlikten” ” 

 

Şekil 26. 1. Ünite 1. Metin: “Gençler “İşsizlikten” Patronlar “İşçisizlikten” ” okuma metni 

 

Şekil 27. 1. Ünite 1. Metin: “Gençler “İşsizlikten” Patronlar “İşçisizlikten” ” sözcük 

öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra yer alan etkinliklerde hem metnin içinde geçen 

deyimlerin bazılarının anlamları çoktan seçmeli soru olarak sunulmuş hem de 

metinde geçen beş sözcüklerin eş anlamlıları ile eşlenmesi istenmiştir. Bu deyimler 

ve sözcükler kalın harflerle yazılmış öğrencilerin dikkati çekilmiştir. Bu metinde 

bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden makul seviyede yararlanılmıştır. Metin 

öğrencileri içine alan ve aktif olarak öğrenme sağlayan niteliğe sahiptir.  

1. Ünite 2. Metin: “Pazartesi Sendromu”  

 

Şekil 28. 1. Ünite 2. Metin: “Pazartesi Sendromu” 

Özgün bir metin özelliği taşıyan bu metinde de öğrenciden okuma metni 

içerisinde geçen iki deyimin bağlama göre ne anlama geldiğinin işaretlemesi 

istenmiştir.  Örnek sayısı iki tane ile sınırlı da olsa bu metinde de bağlam temelli 

sözcük öğretiminden yararlanılmıştır.  
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1.Ünite 3. Metin: “İşkolik Olabilir Misiniz?”  

 

Şekil 29. 1.Ünite 3. Metin: “İşkolik Olabilir Misiniz?” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu metinden sonra da sayısı az da olsa hem zamirlerin neye karşılık 

geldiğinin bağlamdan bulmak hem de metinde geçen deyimin anlamını bağlamdan 

bulmaya dayalı etkinliklere yer verilmiştir. Bu metinde bağlam temelli sözcük 

öğretiminden faydalanılmaktadır.  
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1.Ünite 4. Metin: “Rahmi Koçtan Konferans” 

 

Şekil 30. 1.Ünite 4. Metin: “Rahmi Koçtan Konferans” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Özgün bir metin özelliği taşıyan bu metinde de öğrenciden okuma metni 

içerisinde geçen bir mecaz anlamlı iki tane de gerçek anlamlı sözcüğün bağlama göre 

ne anlama geldiğinin işaretlemesi istenmiştir. Bu metinde bağlam temelli sözcük 

öğretiminden yararlanılmıştır. 
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1.Ünite 5. Metin: “Rüya Meslekler Gerçekten Rüya Mı?” 

 

Şekil 31. 1.Ünite 5. Metin: “Rüya Meslekler Gerçekten Rüya Mı?” okuma metni ve sözcük 
öğretim etkinliği 
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Gereklilik kipine odaklanılan bu okuma metninde okuma metninden önce 

verilen sözcük ve sözcük gruplarının okuma metnindeki uygun boşluklara 

yerleştirilmesi istenmiştir. Daha önceden öğrenilen fiil ve yapıların okuma metninin 

bağlamına göre uygun boşluklara yerleştirilmesi bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine uygundur. Sözcüklerin öğretimini uygulayarak gerçekleştiren bu etkinlik 

öğrencilerin öğrenmelerini kalıcı yapmaktadır.  

 1. ünite incelendiğinde beş okuma metninde de bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Sözcük öğretimi yapılan etkinlikler sayısı makul 

seviyededir ancak örnek sayıları artırılmalıdır. Ünite sonunda “neler öğrendik?” 

kısmı bulunmaması öğrencilerin öğrenmelerini değerlendirmek adına kitabın 

olumsuz bir yanıdır. Bu ünitede sözcük öğretimine gerekli önem verilmiştir, bu 

ünitede dilbilgisi ile sözcük öğretimi İstanbul B1 ve B2 seviyesi kitaplarına göre 

daha makul bir seviyede tutulmuştur.  

2.Ünite 1. Metin: “Biraz Hareket” 

 Bu okuma metninde sözcük çalışmasına yer verilmemiştir. Bu okuma 

metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Okuma 

metninden sonra bilgi arama, doğru-yanlış ve dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir.  

2.Ünite 2. Metin: “İlk Sporlar” 
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Şekil 32. 2.Ünite 2. Metin: “İlk Sporlar” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

Sporun tarihiyle ilgili olan bu okuma metninin öncesinde yer alan bir 

etkinlikte dört adet fiilimsi verilmiş ve uygun boşluklara yerleştirilmeleri istenmiştir. 

Bu etkinlikte yer alan sözcükler daha sonra okuma metninde kullanılmıştır. Örnekler 

incelendiğinde bağlam temelli sözcük öğretimine uygundur. Öğrenciler etkinlikte 

uygun boşluklara yerleştirdikleri fiilimsilerin kullanımlarını okuma metninde 

görmüşlerdir. Bu şekilde kalıcı bir öğrenme sağlanmıştır. 

2.Ünite 3. Metin: “Sporun Altın Çocukları” 

 Bu okuma metninin öncesinde ve sonrasında sözcük çalışmasına yer 

verilmemiştir. Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmamıştır. Okuma metninden sonra bilgi arama, doğru-yanlış ve dönüşlülük 

ile ilgili dilbilgisi etkinliklerine yer verilmiştir. 
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2.Ünite 4. Metin: “Şampiyonluk Maçı” 

 

Şekil 33. 2.Ünite 4. Metin: “Şampiyonluk Maçı” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

İşteş eylemlerin yer aldığı bu okuma metninden sonra birlikte kullanılan beş 

sözcük grubunun anlamları ile eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Okuma metninde 

yer alan bu sözcük grupları kalın harflerle yazılarak öğrencilerin dikkatleri 

çekilmiştir. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır. 

2.Ünite 5. Metin: “Kadın Fanatikler” 

Bu okuma metninin öncesinde ve sonrasında sözcük çalışmasına yer 

verilmemiştir. Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 
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başvurulmamıştır. Okuma metninden sonra tablo işaretleme, doğru-yanlış 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

2.Ünite 6. Metin: “Fanatizmin Sınırı Yok” 

Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmamıştır. Okuma metninden sonra bilgi arama, doğru-yanlış ve anlatma 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

2. ünite incelendiğinde altı okuma metninden ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Sözcük öğretimi yapılan etkinlik sayısı yetersiz 

kalmıştır. Bu ünite sonunda da “neler öğrendik?” veya değerlendirme sorularına yer 

verilmemiştir. Bu ünite sözcük öğretimine gerekli önemi vermemiştir. Ayrıca 2. 

ünitede sözcük öğretimine verilen önem 1. ünitenin gerisinde kalmıştır. Ünite daha 

çok okuduğunu anlama ve dilbilgisi öğretimi üzerine kurulmuştur. 

3.Ünite 1. Metin: “Hayallerimiz”  

 

Şekil 34. 3.Ünite 1. Metin: “Hayallerimiz” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 
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Hayaller ile ilgili olan bu okuma metninden önce hayal sözcüğünü içeren dört 

sözcük grubu verilmiş ve öğrencilerden metindeki uygun boşluklara yerleştirmeleri 

istenmiştir. Her ne kadar metnin bağlamına göre sözcük gruplarının yerleştirilmesi 

istense de bu sözcük grupları öğrencilerin ön öğrenmelerinde yer almadıkları ve 

metinden tahmin stratejisiyle anlamları bulunamayacağı için öğrenciler ya deyimler 

sözlüğüne ya da öğretmene başvuracaklardır. Yine de genel anlamda öncesinden 

sözlük veya öğretmen yardımı ile öğrenilen bu sözcük gruplarını bağlamlarına 

yerleştirmek öğrenmeyi kalıcı kılacaktır. 

3.Ünite 2. Metin: “Sana Çok Özeniyorum” 

Bu okuma metninde yer alan pek çok fiilin dilek kipi silinerek öğrencilerden 

tamamlamaları istenmiştir. Metnin önce ve sonrasında metinle ilgili bir sözcük 

öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük 

öğretimine başvurulmamıştır.  

3.Ünite 3. Metin: “Bir Kartal Masalı”  

 

Şekil 35. 3.Ünite 3. Metin: “Bir Kartal Masalı” okuma metni 
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Şekil 36. 3.Ünite 3. Metin: “Bir Kartal Masalı” sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra yer alan etkinlikte öğrencilerden metinde geçen 

üç deyimin anlamıyla aynı cümleleri işaretlemeleri istenmiştir. Okuma metninin 

bağlamından yararlanılarak yapılan bu etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmuştur. 

3.Ünite 4. Metin: “Hayatımda “Keşke” Yok”  

 

Şekil 37. 3.Ünite 4. Metin: “Hayatımda “Keşke” Yok” okuma metni 
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Şekil 38 3.Ünite 4. Metin: “Hayatımda “Keşke” Yok” sözcük öğretim etkinliği 

Bu metinden sonra yer alan iki etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmuştur. Yerleştirelim etkinliği ile metin içinde yer alan dört adet 

deyimin uygun cümlelere yerleştirilmesi istenmiştir. Eşleyelim etkinliğinde ise yine 

dört adet farklı deyimlere yer verilmiş ve anlamları ile eşlenmesi istenmiştir. Bu 

okuma metninde yeterli derecede bağlam temelli sözcük öğretimine başvurulmuştur.  

3.Ünite 5. Metin: “Sizinle Niye Geldim Ki?” 

 Bu okuma metninde dilek kipinin hikâyesi ile ilgili örnekler sunulmuş ve 

sonrasında yer alan etkinliklerde bu yapıların kullanımı ile etkinliklerin 

tamamlanması istenmiştir. Metnin önce ve sonrasında metinle ilgili bir sözcük 

öğrenme etkinliği bulunmamaktadır. Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük 

öğretimine başvurulmamıştır. 

3.Ünite 6. Metin: “Hayal Dünyası” 

 Oscar Wilde’dan kısa bir hikâyenin konu edinildiği bu okuma metninin önce 

ve sonrasında sözcük öğretme etkinliği yer almamaktadır dolayısıyla bu metinde 

bağlam temelli sözcük öğretimine başvurulmamıştır.  
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3.Ünite 7. Metin: “Hayal Et Olsun”  

 

Şekil 39. 3.Ünite 7. Metin: “Hayal Et Olsun” okuma metni 

 

Şekil 40. 3.Ünite 7. Metin: “Hayal Et Olsun” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra üç tane deyimin metnin bağlamına göre anlamları 

bulunup işaretlenmesi istenmiştir. Metin içindeki deyimler kalın harflerle yazılarak 

öğrencilerin dikkatleri çekilmiştir. Öğrenciler bu etkinlikte sözlük kullanmadan ve 

öğretmene danışmadan deyimlerin anlamlarını okuma metninin bağlamından 

çıkarabilmektedir. Etkinlik öğrenmeyi kalıcı kılma adına faydalıdır. 

3. ünite incelendiğinde yedi okuma metninden dördünde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur ancak sözcük öğretimi yapılan etkinlik 
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sayısı yetersiz kalmıştır. Bu ünite sonunda da “neler öğrendik?” veya değerlendirme 

sorularına yer verilmemiştir. Ünite daha çok eşleştirme, cümle tamamlama ve 

dilbilgisi etkinlikleri üzerine kurulmuştur. 

4.Ünite 1. Metin: “Dünden Bugüne Moda” 

 Bu okuma metninde öğrencilerden paragraflara uygun cümleleri 

yerleştirmeleri istenmiştir. Etkinlik incelendiğinde bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminden faydalanılmaktadır ancak metinde sözcük öğretimi ile ilgili etkinlik 

bulunmamaktadır. 

4.Ünite 2. Metin: “Anadolu’da Giyim” 

Bu okuma metninde öğrencilerden okuma metninde geçen iki zamirin nelere 

karşılık geldiğini bulmaları istenmiştir. Etkinlik incelendiğinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminden faydalanılmaktadır ancak metinde sözcük öğretimi ile 

ilgili etkinlik bulunmamaktadır. 

4.Ünite 3. Metin: “İndirim” 

Bu okuma metninde öğrencilerden verilen bilginin hangi paragrafta geçiyor 

olduğunu bulmaları ve paragrafların sonlarına uygun cümleleri yerleştirmeleri 

istenmiştir. Etkinlik incelendiğinde bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır ancak metinde sözcük öğretimi ile ilgili etkinlik 

bulunmamaktadır. 

4.Ünite 4. Metin: “Marka Çılgınlığı” 

 Bu okuma metninde öğrencilerden paragrafları sıralamaları istenmiştir. 

Metnin önce ve sonrasında sözcük öğretim çalışması bulunmamaktadır.  

4.Ünite 5. Metin: “Burcuna Göre Giyim” 

 Bu okuma metninde burçlara göre giyim tercihleri ile ilgili bilgiler yer 

almaktadır. Metinden sonra öğrencilerden kendi burç ve giyimleri ile ilgili yorum 

yapmaları istenmiştir. Okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğretim etkinliği 

yer almamaktadır. 
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4. ünite incelendiğinde beş okuma metninin hiçbirinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmamıştır ve sözcük öğretimi yetersiz kalmıştır. Ünite 

daha çok eşleştirme, doğru yanlış, cümle tamamlama ve dilbilgisi etkinlikleri üzerine 

kurulmuştur. 

5.Ünite 1. Metin: “Öğrenmeyi Öğrenmek” 

 

Şekil 41. 5.Ünite 1. Metin: “Öğrenmeyi Öğrenmek” okuma metni 

 

Şekil 42. 5.Ünite 1. Metin: “Öğrenmeyi 
Öğrenmek” sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra metinde geçen üç deyimin anlamları çoktan 

seçmeli soru seklinde sorulmuştur. Metin içindeki deyimler kalın harflerle yazılarak 

öğrencilerin dikkatleri çekilmiştir. Öğrenciler bu etkinlikte sözlük kullanmadan ve 

öğretmene danışmadan deyimlerin anlamlarını okuma metninin bağlamından 

çıkarabilmektedir. Etkinlik öğrenmeyi kalıcı kılma adına faydalıdır. 

5.Ünite 2. Metin: “Öğrenmenin Yaşı Yok” 

Bu okuma metninde öğrencilerden verilen bilginin hangi paragrafta geçiyor 

olduğunu bulmaları ve paragrafların sonlarına uygun cümleleri yerleştirmeleri 

istenmiştir. Etkinlik incelendiğinde bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır ancak metinde sözcük öğretimi ile ilgili etkinlik 

bulunmamaktadır. 

5.Ünite 3. Metin: “Erzurum’dan Harvard’a” 

Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmamıştır. Okuma metninden sonra bilgi arama, doğru-yanlış etkinliklerine 

yer verilmiştir. 

5.Ünite 4. Metin: “Öğrenmenin Sınırı Yok” 

Bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmamıştır. Okuma metninden sonra bilgi arama, doğru-yanlış ve yazma 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

5.Ünite 5. Metin: “Bütün Kurslar Benim İçin”  
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Şekil 43. 5.Ünite 5. Metin: “Bütün Kurslar Benim İçin” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metni bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. 

Metinden sonra iki adet deyimin ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru olarak yer 

almıştır. Öğrencilerin etkinliği yapabilmeleri için metnin bağlamından yardım 

almaları gerekmektedir.  

5. ünite incelendiğinde beş okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur ancak sözcük öğretimi yetersiz kalmıştır.  Diğer 

ünitelerde olduğu gibi bu ünite daha çok eşleştirme, doğru yanlış, cümle tamamlama 

ve dilbilgisi etkinlikleri üzerine kurulmuştur. 

6.Ünite 1. Metin: “Sanat Nedir?” 

 Bu okuma metninin öncesinde yani ünitenin başlangıcına denk gelen kısımda 

bazı terimler ve sanat dalları eşlemesi yapılarak öğrenciler ünitede karşılaşacakları 

sözcüklere hazırlanmıştır. Sanat Nedir? adlı okuma metninden sonra sözcük öğretme 

aktivitesi bulunmamaktadır.  Okuma metninden sonra bilgi arama ve doğru-yanlış 

aktivitesine yer verilmiştir. 

6.Ünite 2.Metin: “Sanat Her Yerde” 

Bu okuma metninden sonra sözcük öğretme aktivitesi bulunmamaktadır.  

Okuma metninden sonra bilgi arama ve doğru-yanlış aktivitesine yer verilmiştir.  
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6.Ünite 3.Metin: “Sanat Dört Duvara Sığmazsa” 

 

Şekil 44. 6.Ünite 3.Metin: “Sanat Dört Duvara Sığmazsa” okuma 
metni 

 

Şekil 45. 6.Ünite 3.Metin: “Sanat 
Dört Duvara Sığmazsa” sözcük 

öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinden alınan üç sözcüğün eş anlamları ile 

eşlenmesine dayalı sınırlı bir sözcük öğretme aktivitesine yer verilmiştir. Öğretilmek 

istenen sözcük sayısı çok az da olsa okuma metni bağlam temelli sözcük öğretim 

yolu izlemiştir. 
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6.Ünite 4.Metin: “Anadolu Ateşi” 

 

Şekil 46. 6.Ünite 4.Metin: “Anadolu Ateşi” okuma metni 

 

Şekil 47. 6.Ünite 4.Metin: “Anadolu Ateşi” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinden alınan deyimsel ve mecaz anlamlı iki 

cümlenin ne anlama geldiğine çoktan seçmeli etkinlikte verilmiştir. Cümlelerin 

anlamlarını metnin bağlamından anlamaya çalışan öğrenciler bağlam temelli sözcük 

öğretim yönteminden yararlanmaktadır. 

6. ünite incelendiğinde dört okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur.  Bu ünitede de diğer ünitelerde olduğu gibi 

deyimsel ve mecazlı ifadelere çok sık yer verilmiştir ve sözcük öğretme aktiviteleri 

bunlar üzerine kurulmuştur. 
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7.Ünite 1.Metin: “Tesadüfen Bulundular” 

 

Şekil 48. 7.Ünite 1.Metin: “Tesadüfen Bulundular” okuma metni ve sözcük 
öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinden alınan iki deyimin ne anlama geldiği 

çoktan seçmeli etkinlikte verilmiştir. Deyimlerin anlamlarını metnin bağlamından 

anlamaya çalışan öğrenciler bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanmaktadır. 
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7.Ünite 2.Metin: “E-postanın Mucidi” 

 Mülakat şeklinde oluşturulan bu metinde öğrencilerden gazetecinin sorduğu 

soruları uygun boşluklara yerleştirmeleri istenmiştir. Etkinlik paragrafların 

bağlamına göre oluşturulduğu için bağlam temelli anlayışa sahiptir ancak okuma 

metninde sözcük öğretim çalışması yer almamaktadır. 

7.Ünite 3.Metin: “Muhteşem Buluşlar” 

 

Şekil 49. 7.Ünite 3.Metin: “Muhteşem Buluşlar” okuma metni 

 

Şekil 50. 7.Ünite 3.Metin: “Muhteşem Buluşlar” sözcük öğretim ekinliği 

Bu okuma metninden sonra metinden dört sözcüğün ne anlama geldiği çoktan 

seçmeli etkinlikte verilmiştir. Sözcüklerin anlamlarını metnin bağlamından anlamaya 

çalışan öğrenciler bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden yararlanmaktadır. 

7.Ünite 4.Metin: “Zihni Sihir “Proce”leri” 
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 Bu okuma metninden sonra sadece doğru yanlış sorularına yer verilmiştir. 

Sözcük öğretim etkinliği bu metnin önce ve sonrasında bulunmamaktır.   

7. ünite incelendiğinde dört okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur.  Bu ünitede genel anlamda sözcük öğretimine 

gereken önem verilmemiştir. Bağlam temelli sözcük öğretiminin uygulandığı 

metinlerdeki öğretilmesi hedeflenen sözcükler de çok az sayıdadır. 

8.Ünite 1.Metin: “Nesilleri Birer Birer Tükeniyor” 

Bu okuma metninden sonra doğru yanlış ve paragrafın konusunu eşleme 

sorularına yer verilmiştir. Sözcük öğretim etkinliği bu metnin önce ve sonrasında 

bulunmamaktır.   

8.Ünite 2.Metin: “Tabiatta Geçen Çocukluğumuz” 

 

Şekil 51. 8.Ünite 2.Metin: “Tabiatta Geçen Çocukluğumuz” okuma metni ve sözcük 
öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra doğu yanlış ve içerisinde deyim geçen iki 

cümlenin ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru olarak sunulmuştur. Etkinlik bağlam 

temellidir. Deyimlerin anlamı okuma metni incelenerek anlaşılmaktadır. 

8.Ünite 3.Metin: “Şehirliye Anlatmak Zor” 

 

Şekil 52. 8.Ünite 3.Metin: “Şehirliye Anlatmak Zor” 

Diyalog şeklinde verilen bu okuma metninden önce verilen cümlelerin metnin 

gidişatına uygun bir şekilde metne yerleştirilmesi istenmiştir. Metinden sonra cümle 

tamamlama ve göz sözcüğüyle ilgili deyimlerin anlamları ile eşlenmesi etkinliği 

sunulmuştur. Etkinlik bağlam temellidir.  

8.Ünite 4.Metin: “Küresel Isınma” 

Bu okuma metninden sonra doğru yanlış ve bilgi işaretleme etkinliklerine yer 

verilmiştir. Sözcük öğretim etkinliği bu metnin önce ve sonrasında bulunmamaktır.   
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8.Ünite 5.Metin: “Doğa İçin Henüz Vakit Varken” 

 

Şekil 53. 8.Ünite 5.Metin: “Doğa İçin Henüz Vakit Varken” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliliği 

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve var-yok, sözcük öğretim 

etkinliklerine yer verilmiştir. Okuma metni içerisinde geçen dört deyimin 

cümlelerdeki uygun boşluklara yerleştirilmesi istenmiştir. Etkinlik bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminden yararlanmaktadır.   
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8. ünite incelendiğinde beş okuma metninin üçünde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Her ne kadar beş okuma metninden üçünde 

bağlam temelli sözcük öğretimine yer verilse de bu ünitede de genel anlamda sözcük 

öğretimine gereken önem verilmemiştir. Bağlam temelli sözcük öğretiminin 

uygulandığı metinlerdeki öğretilmesi hedeflenen sözcükler deyimlerin öğretilmesi ile 

sınırlı kalmıştır. 

9.Ünite 1.Metin: “Sinema Bir Tutkudur” 

Çok çeşitli etkinliklerin yer aldığı bu okuma metninde öğrencilerden 

metinden sonra verilen cümleleri okuma metnindeki uygun boşluklara yerleştirmeleri 

istenmiştir. Etkinlik paragrafların bağlamına göre oluşturulduğu için bağlam temelli 

anlayışa sahiptir ancak okuma metninde sözcük öğretim çalışması yer almamaktadır.  

9.Ünite 2.Metin: “Ödüller Sahiplerini Buluyor” 

 

Şekil 54. 9.Ünite 2.Metin: “Ödüller Sahiplerini Buluyor” 
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Şekil 55. 9.Ünite 2.Metin: “Ödüller Sahiplerini 
Buluyor” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve var-yok, sözcük öğretim 

etkinliklerine yer verilmiştir. Okuma metni içerisinde geçen ve kalın harflerle 

yazılmış dört sözcüğün eş anlamlıları ile eşlenmesi istenmiştir. Etkinlik bağlam 

temelli sözcük öğretimi içermektedir. 

9.Ünite 3.Metin: “Altın Portakal’ın Genç Yüzleri” 

Mülakat şeklinde oluşturulan bu metinde öğrencilerden gazetecinin sorduğu 

soruları uygun boşluklara yerleştirmeleri istenmiştir. Etkinlik paragrafların 

bağlamına göre oluşturulduğu için bağlam temelli anlayışa sahiptir. Metinde geçen 

bir cümlenin de ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru ile sorulmuştur. Bu iki 

etkinlik de bağlam temellidir ancak sözcük öğretim gerçekleşmemiştir.  

9.Ünite 4.Metin: “Sevdiğim Filmler” 

 

Şekil 56. 9.Ünite 4.Metin: “Sevdiğim Filmler” okuma metni 
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Şekil 57. 9.Ünite 4.Metin: “Sevdiğim Filmler” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen mecaz anlamlı bir sözcük grubu ve 

bir deyimin ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru olarak sunulmuştur. Etkinlik 

bağlam temellidir. Deyimin ve mecazlı sözcük grubunun anlamı okuma metni 

incelenerek anlaşılmaktadır. 

9.Ünite 5.Metin: “Haftanın Filmleri” 

 

Şekil 58. 9.Ünite 5.Metin: “Haftanın Filmleri” okuma metni 
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Bu okuma metninden önce yer alan altı sözcük grubunun metinde boş 

bırakılan yerlere uygun bir şekilde yerleştirilmesi istenmiştir. Daha önceden sözlük 

ve öğretmen yardımı ile öğrenilen bu sözcük gruplarını metnin bağlamına göre 

uygun boşluklara yerleştirmek bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanmaktadır.  

9. ünite incelendiğinde beş okuma metninin üçünde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede de dilbilgisi öğretimi ön plandadır. 

10. Ünite 1. Metin: “Mitler” 

 

Şekil 59. 10. Ünite 1. Metin: “Mitler” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden önce yer alan sekiz sözcüğün metinde boş bırakılan 

yerlere uygun bir şekilde yerleştirilmesi istenmiştir. Bu etkinlik belirtili nesne 
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öğretmeyi hedeflemiştir dolayısıyla dilbilgisi odaklıdır. Bağlam temelli sözcük 

öğretimi yöntemi yer almamaktadır. 

10. Ünite 2. Metin: “Eros’un Aşkı” 

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve var-yok ve pek çok farklı etkinlik 

yer almaktadır ancak sözcük öğretimi ile ilgili bir etkinlik yer almamaktadır. 

10. Ünite 3. Metin: “Binlerce Hurafe” 

Bu okuma metninden sonra var-yok ve tartışma etkinliği yer almaktadır ancak 

sözcük öğretimi ile ilgili bir etkinlik yer almamaktadır. 

10. Ünite 4. Metin: “Anadolu’nun Sırları” 

Anadolu’nun sırlarını konu alan bu okuma metninden sonra sadece doğru-

yanlış etkinliği yer almaktadır ancak sözcük öğretimi ile ilgili bir etkinlik yer 

almamaktadır. Metinle ilgili etkinliklerden sonra ise dolaylı aktarım dilbilgisi 

konusuna yer verilmiştir. 

10. Ünite 5. Metin: “Titanic Neden Battı” 

  Titanic’in batma hikâyesini konu alan bir kitabı anlatan bu okuma metninden 

sonra metinde yer alan bir cümlenin ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru şeklinde 

sorulmuştur. Bağlam temelli öğretim yaklaşımı ile incelendiğinde bu örnek metne 

ihtiyaç duymadan da anlaşılabilmektedir o yüzden bağlam temelli öğretim yöntemine 

örnek oluşturmaktan uzaktır. 

10. ünite incelendiğinde beş okuma metninin hiçbirinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Bu ünitede de dilbilgisi öğretimi ön 

plandadır. Diğer üniteler ile kıyaslandığında özellikle bu ünitede sözcük öğretimine 

verilen önem çok az seviyededir.  
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11. Ünite 1. Metin: “Ah Nerede O Eski Bayramlar” 

 

Şekil 60. 11. Ünite 1. Metin: “Ah Nerede O Eski Bayramlar” okuma metni 

 

Şekil 61. 11. Ünite 1. Metin: “Ah Nerede O 

Eski Bayramlar” sözcük öğretim etkinliği 



 
 

99 
 

Bu okuma metninden sonra metinden geçen mecaz anlamlı bir cümlenin ve 

bir deyimin ne anlama geldiği çoktan seçmeli soru olarak sunulmuştur. Etkinlik 

bağlam temellidir. Deyimin ve mecaz anlamlı cümlenin anlamı okuma metni 

incelenerek anlaşılmaktadır. 

11. Ünite 2. Metin: “Kutlu Olsun” 

 

Şekil 62. 11. Ünite 2. Metin: “Kutlu Olsun” okuma metni 
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Şekil 63. 11. Ünite 2. Metin: “Kutlu Olsun” sözcük 
öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen altı tane sözcüğün anlamı ile 

eşlenmesi etkinliğine yer verilmiştir. Buna ek olarak yerleştirelim, tamamlayalım 

bölümünde de dört adet sözcüğü cümle içine yerleştirme etkinliğine yer verilmiştir. 

Bu iki sözcük öğretme etkinliğin de bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır.  

11. Ünite 3. Metin: “Domates Festivali” 

 

Şekil 64. 11. Ünite 3. Metin: “Domates Festivali” 
okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden önce yer alan beş sözcüğün metinde boş bırakılan 

yerlere uygun bir şekilde yerleştirilmesi istenmiştir. Daha önceden sözlük ve 

öğretmen yardımı ile öğrenilen bu sözcüklerin metnin bağlamına göre uygun 

boşluklara yerleştirmesinde bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanılmaktadır.  

11. Ünite 4. Metin: “Yılın En Şahane Günü”   

 

Şekil 65. 11. Ünite 4. Metin: “Yılın En Şahane Günü” okuma metni 
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Şekil 66. 11. Ünite 4. Metin: “Yılın En Şahane Günü” sözcük öğretim etkinliği 

 

Bu okuma metninden sonra yer alan pek çok etkinlikten birisi de metin içinde 

geçen birleşik fiillerin anlamları ile eşlenmesi etkinliğidir. Buna ek olarak okuma 

metninde yer alan beş sözcüğün de boş bırakılan cümlelere yerleştirilmesi etkinliğine 

yer verilmiştir. Bu etkinlikler bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemini 

kullanmaktadır. 

11. ünite incelendiğinde dört okuma metninin hepsinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır. Diğer üniteler ile kıyaslandığında 

özellikle bu ünitede sözcük öğretimine verilen önem yüksek seviyededir.  

12. Ünite 1. Metin: “Farklılıklara Rağmen”  
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Şekil 67. 12. Ünite 1. Metin: “Farklılıklara Rağmen” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden önce yer alan beş sözcüğün metinde boş bırakılan 

yerlere uygun bir şekilde yerleştirilmesi istenmiştir. Daha önceden sözlük ve 

öğretmen yardımı ile öğrenilen bu sözcüklerin metnin bağlamına göre uygun 

boşluklara yerleştirmek bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanmaktadır.  

12. Ünite 2. Metin: “Kime Göre Normal?  
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Şekil 68. 12. Ünite 2. Metin: “Kime Göre Normal?” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen dört sözcük ile eş anlamlılarının 

eşlenmesi istenmiştir. Buna ek olarak metinde yer alan bazı cümlelerde geçen 

sözcüklerin hangi bağlamda kullanıldığının öğrenilmesi açısından aynı bağlamda 

kullanılan cümlenin seçilmesi etkinliğine yer verilmiştir. Bu etkinlikler bağlamsal 

sözcük öğretimini temel almaktadır. 

12. Ünite 3. Metin: “Marjinal Olmak İçin Yaşamadım”  
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Şekil 69. 12. Ünite 3. Metin: “Marjinal Olmak İçin Yaşamadım” okuma metni ve sözcük 
öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen üç sözcüğün ne anlama geldiğinin 

eşlenmesi istenmiştir. Buna ek olarak metinde yer alan bazı cümlelerde geçen 

sözcüklerin hangi bağlamda kullanıldığının öğrenilmesi açısından aynı bağlamda 

kullanılan cümlenin seçilmesi etkinliğine yer verilmiştir. Bu etkinlikler bağlamsal 

sözcük öğretimini temel almaktadır. 

12. Ünite 4. Metin: “Kim Akıllı Kim Deli”  
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Şekil 70. 12. Ünite 4. Metin: “Kim Akıllı Kim Deli” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve metinde yer alan bir cümlede 

geçen bir sözcüğün hangi bağlamda kullanıldığının öğrenilmesi açısından aynı 

bağlamda kullanılan cümlenin seçilmesi etkinliğine yer verilmiştir. 

12. Ünite 5. Metin: “Büyükada’da Bir Yalnız Adam: Ergüder Yoldaş” 
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Şekil 71. 12. Ünite 5. Metin: “Büyükada’da Bir Yalnız Adam: Ergüder Yoldaş” okuma 
metni 

 

Şekil 72. 12. Ünite 5. Metin: 
“Büyükada’da Bir Yalnız Adam: Ergüder 

Yoldaş” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde yer alan beş fiilin ne anlama geldiğine 

dayalı bir etkinliğe yer verilmiştir. Etkinliğin yapılabilmesi için okuma 

metinlerindeki fiillerin öğrenciler tarafından bağlamlarının incelenmeleri 

gerekmektedir. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur.  
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12. Ünite 6. Metin: “Sadece Şort ve Doğanın Üstünlüğünü Giyinen Adam” 

 

Şekil 73. 12. Ünite 6. Metin: “Sadece Şort ve Doğanın Üstünlüğünü Giyinen Adam” okuma 
metni ve sözcük öğretim etkinliği 

Bu metinden sonra metinde geçen iki fiilin bağlamlarına göre kullanıldıkları 

cümlelerin çoktan seçmeli sorularda seçilmesi istenmiştir. Etkinlik bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminden yararlanmaktadır. 
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12. ünite incelendiğinde altı okuma metninin hepsinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Diğer üniteler ile kıyaslandığında bu ünitede de 

sözcük öğretimine verilen önem 11. ünitede olduğu gibi yüksek seviyededir.  

12 üniteden oluşan Yeni Hitit B1 seviyesi YDOT kitabı incelendiğinde 33 

okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuş, 28 okuma 

metninde ise başvurulmamıştır. 28 metinde genel manada sözcük öğretimine dayalı 

etkinlik bulunmamaktadır. Her ne kadar bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulan okuma metni sayısı çoğunluğu oluştursa da bu okuma metinlerinde 

sözcük öğretimine verilen önem yeterli seviyede değildir ve sözcük öğretimi yapılan 

aktiviteler ağırlıklı olarak deyim öğretimi üzerinedir. Yeni Hitit B1 seviyesi YDOT 

kitabı İstanbul B1 seviyesi YDOT kitabı ile kıyaslandığında içerik ve etkinlik 

bakımından daha zengindir ancak kullanışlılık ve yönergeler açısından daha 

karmaşıktır. Öğretilmesi hedeflenen sözcüklerle ilgili hedef sözcük listesi bu kitabı 

ünitelerinde yer almamaktadır.   

3.2.4. Yeni Hitit B2 seviyesi (Yeni Hitit 3) YDOT kitabı 

1. Ünite 1. Metin: “Okumanın E-hâli” 

 Bu okuma metninde yer alan paragraflardan bazı cümleler çıkarılmış ve 

cümlelerin uygun boşluklara yerleştirilmesi istenmiştir. Okuma metninden sonra 

çeşitli ekinliklere yer verilmiştir ancak bu etkinliklerin arasında sözcük öğretim 

etkinliği bulunmamaktadır. 

1.Ünite 2. Metin: “Şimdiki Çocuklar Harika”  
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Şekil 74. 1.Ünite 2. Metin: “Şimdiki Çocuklar Harika” okuma metni 

 

Şekil 75. 1.Ünite 2. Metin: “Şimdiki 
Çocuklar Harika” sözcük öğretim 

etkinliği 

Bu okuma metninden sonra okuma metnini içinde yer alan on iki adet birleşik 

fiil ile anlamını eşleme etkinliğine yer verilmiştir. Bu fiiller metin içerisinde kalın 

harflerle yazılmıştır. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır. 
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1.Ünite 3. Metin: “Beyaz Gemi” 

 Bu okuma metninin önce ve sonrasında sözcük öğretim etkinliğine yer 

verilmemiştir. Bu metinden sonra okuduğunu anlama, karakter analizi, doğru-yanlış 

etkinliklerine yer verilmiştir. 

1.Ünite 4. Metin: “Japonya’nın Şiir Geleneği: Haiku” 

 

Şekil 76. 1.Ünite 4. Metin: “Japonya’nın Şiir Geleneği: Haiku” okuma metni 
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Şekil 77. 1.Ünite 4. Metin: “Japonya’nın Şiir 
Geleneği: Haiku” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra şiir ile ilgili dört terim sözcüğe yer verilip bu 

sözcüklerin boşluk bırakılan cümlelere yerleştirilmesi istenmiştir. Etkinlikte bağlam 

temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Soruları çözmek için metindeki 

bağlamdan yararlanmak gerekmektedir. Bu etkinlik sözcük öğrenmesinin kalıcılığını 

artırmıştır.  

1. ünite incelendiğinde dört okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemine 

başvurulma oranı yarı yarıyadır. Oran yarı yarıya da olsa sözcük öğretimine verilen 

önem az miktardadır.  

2.Ünite 1. Metin: “Gencim Çabuk Silerim”  
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Şekil 78. 2.Ünite 1. Metin: “Gencim Çabuk Silerim” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra okuma metni içinde geçen on deyim verilmiş ve 

cümlelerdeki uygun boşluklara yerleştirilmesi istenmiştir. Etkinlik bağlam temelli 

sözcük öğretimine uygundur. Deyimlerin metin içerisindeki bağlamı incelenerek 

anlamları kavranmış ve etkinlikte uygulanmıştır. Örnek sayısı makul seviyededir. 

2.Ünite 2. Metin: “Aşk Mı? İhanet Mi?”  
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Şekil 79. 2.Ünite 2. Metin: “Aşk Mı? İhanet Mi?” okuma metni 

 

Şekil 80. 2.Ünite 2. Metin: “Aşk Mı? 
İhanet Mi?” sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra okuma metni içinde geçen iki sözcük verilmiş ve 

anlamlarının çoktan seçmeli sorularda işaretlenmesi istenmiştir. Etkinlik bağlam 

temelli sözcük öğretimine uygundur.  

2.Ünite 3. Metin: “Büyümek Mi? Yaşlanmak Mı?” 
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 Bu metinden sonra daha çok okuduğunu anlama etkinliklerine yer verilmiştir. 

Sözcük öğretimi ile ilgili bir etkinlik yer almamaktadır.  

2.Ünite 4. Metin: “İhtiyar Delikanlı”  

 

Şekil 81. 2.Ünite 4. Metin: “İhtiyar Delikanlı” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra okuma metni içinde geçen iki sözcük verilmiş ve 

metinde kullanılan bağlamı ile aynı bağamı içeren cümlenin işaretlenmesi 

istenmiştir. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden yararlanılmıştır. 

2. ünite incelendiğinde dört okuma metninin üçünde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemine 
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başvurulma oranı makul seviyededir ancak sözcük öğretimine verilen önem az 

miktardadır. Örnek sayısı seviyeye göre oldukça azdır. 

3.Ünite 1. Metin: “Korkudan Fobiye” 

 

Şekil 82. 3.Ünite 1. Metin: “Korkudan Fobiye” okuma metni 

 

Şekil 83. 3.Ünite 1. Metin: “Korkudan Fobiye” sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra okuma metni içerisinde geçen korku ile ilgili dört 

sözcük grubu verilmiş ve anlamlarıyla eşlenmesi istenmiştir.  Çeşitli etkinlikler de 

barındıran bu okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretiminden yararlanılmıştır.  

3.Ünite 2. Metin: “Aşk Mı? Tutku Mu? 

 

Şekil 84. 3.Ünite 2. Metin: “Aşk Mı? Tutku Mu? okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen bir sözcük ve bir deyimin metinde 

geçen bağlamındaki kullanımıyla aynı bağlama sahip olan cümlenin işaretlenmesi 

etkinliğine yer verilmiştir.  Metinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmuştur.  
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3.Ünite 3. Metin: “Tutku… Acı… Tango”  

 

Şekil 85. 3.Ünite 3. Metin: “Tutku… Acı… Tango” 

Bu okuma metninden önce verilen “gibi olmak” sözcük grubuyla oluşturulan 

fiil beş adet sözcük grubunun metnin içerisinde uygun yerlere yerleştirilmesi 

istenmiştir. Bu çalışmada yer alan boşluklara uygun bir şekilde yerleştirilmeden önce 

sözcük gruplarının anlamları öğretmen veya sözlük yardımı ile öğrenilmiş ve metnin 

bağlamına göre sözcükler uygun yerlere yerleştirilmiştir. Metin bağlam temelli 

sözcük öğretiminden yararlanmaktadır.  

3.Ünite 4. Metin: “Obsesif Aşklar”  
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Şekil 86. 3.Ünite 4. Metin: “Obsesif Aşklar” okuma metni 

 

Şekil 87. 3.Ünite 4. Metin: “Obsesif Aşklar” sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu metinden sonra yer alan “karakter yaratalım” etkinliğinde metinde yer 

alan sözcükleri kullanarak öğrencilerden karakter yaratmaları istenmiştir. Sözcük 

öğretiminde kullanılan bu yöntemde bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

faydalanılmaktadır.  

3. ünite incelendiğinde dört okuma metninde de bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemine 

başvurulma oranı makul seviyededir ve sözcük öğretimine verilen önem diğer 

ünitelere kıyasla daha iyi durumdadır.  
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4.Ünite 1. Metin: “Yemek İsimleri Üzerine” 

 

Şekil 88. 4.Ünite 1. Metin: “Yemek İsimleri Üzerine” okuma metni 

 

Şekil 89. 4.Ünite 1. Metin: “Yemek İsimleri Üzerine” sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra yemekle ilgili dört adet deyime yer verilmiş ve 

anlamları ile eşlenmesi istenmiştir. Bu etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulmuştur.  
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4.Ünite 2. Metin: “Oryantal Dansı” 

 Bu okuma metninden sonra okuduğunu anlama ve kültürel sorulara yer 

verilmiştir. Bu okuma metninde sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır.  

4.Ünite 3. Metin: “İskoçya Denince Akla” 

 

Şekil 90. 4.Ünite 3. Metin: “İskoçya Denince Akla” okuma metni 

 

Şekil 91. 4.Ünite 3. Metin: 
“İskoçya Denince Akla” sözcük 

öğretim etkinliği 
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Bu metinden sonra metinde geçen bir deyim ve bir sözcüğün anlamı ile 

eşlenmesi etkinliğine yer verilmiştir. Etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminden faydalanılmaktadır.  

4. ünite incelendiğinde üç okuma metninin ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yöntemine 

başvurulma oranı makul seviyededir ancak örnek sayısı oldukça azdır.   

5.Ünite 1. Metin: “Ah Bir Zengin Olsam” 

 

Şekil 92. 5.Ünite 1. Metin: “Ah Bir Zengin Olsam” okuma metni ve 
sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra okuma metninde yer alan üç adet deyime yer 

verilmiştir ve anlamları çoktan seçmeli sorularla sorulmuştur. Etkinliğin çözümünde 

metnin bağlamından faydalanıldığı için etkinlik bağlam temelli sözcük öğretimine 

dayanmaktadır.  

5.Ünite 2. Metin: “Lüksün Sınırı Yok” 

 

Şekil 93. 5.Ünite 2. Metin: “Lüksün Sınırı Yok” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde geçen, para ile ilgili dört deyime yer 

verilmiş ve uygun cümlelere yerleştirilmesi istenmiştir. Buna ek olarak metinde 

geçen bir deyimin de metnin bağlamıyla aynı hangi cümlede verildiğini işaretleme 

etkinliğine yer verilmiştir. Metinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulmuştur.  
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5.Ünite 3. Metin: “Parayla Mutluluk Olur Mu?” 

 Bu metinden sonra doğru-yanlış ve var-yok etkinliklerine yer verilmiştir. 

Metinden sonra bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmamıştır.  

5. ünite incelendiğinde üç okuma metninden ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yer alan 

etkinliklerde öğretilmesi hedeflenen sözcük sayısı azdır.   

6.Ünite 1. Metin: “İkinci Dilim Türkçe” 

 Bu metinden sonra doğru-yanlış, metinde değinilip-değinilmeme ve yazma 

etkinliklerine yer verilmiştir. Sözcük öğretim etkinliği yer almamıştır. 

6.Ünite 2. Metin: “Bedenin Söyledikleri” 
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Şekil 94. 6.Ünite 2. Metin: “Bedenin Söyledikleri” okuma metni 

 

Şekil 95. 6.Ünite 2. Metin: “Bedenin Söyledikleri” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu metinden sonra metinde tanımları verilen sözcüklerin uygun cümlelere 

yerleştirilmesi etkinliğine yer verilmiştir. Etkinlik metinden bilgileri doğrudan 

yerleştirilmesi yoluyla yapılabileceği için bağlam temelli sözcük öğretim  yöntemi 

temelli değildir.  

6.Ünite 3. Metin: “Yazalım Mı? Konuşalım Mı? 

 Bu metinden sonra sadece metinde yer alan bilgilerin taranmasına dayalı var-

yok etkinliğine yer verilmiştir.  
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6.Ünite 4. Metin: “Ben De Amerikan Delikanlısıyım”  

 

Şekil 96. 6.Ünite 4. Metin: “Ben De Amerikan Delikanlısıyım” 
okuma metni ve sözcük öğretim çalışması 

Bu metinden sonra metinde yer alan beş sözcüğün ilk anlamlarını yazma 

etkinliğine yer verilmiştir. Bu etkinlik sözcüklerin farklı bağlamlardaki kullanımını 

görme adına oldukça faydalıdır ve etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminden faydalanılmaktadır.   

6. ünite incelendiğinde dört okuma metninden ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bağlam temelli sözcük öğretimi yer alan 

etkinliklerin çeşitlendirilmesi öğretilmesi hedeflenen sözcüklerin kalıcılığı açısından 

daha yararlı olmuştur.  
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7. Ünite 1. Metin: “Mizahın Gücü”  

 

Şekil 97. 7. Ünite 1. Metin: “Mizahın Gücü” okuma metni 

 

Şekil 98. 7. Ünite 1. Metin: “Mizahın Gücü” 
sözcük öğretim etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra metinde yer alan mizah ile ilgili sözcüklerin 

yazılması etkinliğine yer verilmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretiminin bir farklı 

türü olan bu etkinlik birbiri ile ilişkili ve benzer bağlamlarda kullanılan bu 

sözcüklerin öğretilmesi adına oldukça faydalıdır.  

7. Ünite 2. Metin: “Yabancı Diller” 

 

Şekil 99. 7. Ünite 2. Metin: “Yabancı Diller” okuma metni 
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Şekil 100. 7. Ünite 2. Metin: “Yabancı Diller” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra metinde yer alan on adet sözcük ve sözcük 

grubunun anlamı çoktan seçmeli olarak sorulmuştur. Bu metinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminden faydalanılmıştır.  

7. Ünite 3. Metin: “Sessiz ve Derinden” 

 

Şekil 101. 7. Ünite 3. Metin: “Sessiz ve Derinden” okuma metni ve sözcük 

öğretim etkinliği 
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Bu okuma metininden sonra bir adet deyimin metinde geçen anlamı çoktan 

seçmeli olarak sorulmuştur. Bu etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminden yararlanılmaktadır. 

7. Ünite 4. Metin: “En Miskin, En Komik Kedi” 

 

Şekil 102. 7. Ünite 4. Metin: “En Miskin, En Komik Kedi” okuma metni ve sözcük öğretim 
etkinliği 

Bu okuma metninden sonra bir adet deyimin metinde geçen anlamı çoktan 

seçmeli olarak sorulmuştur. Bu etkinlikte bağlam temelli sözcük öğretim 

yönteminden yararlanılmaktadır. 
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7. ünite incelendiğinde dört okuma metninde de bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede yer verilen örnek sayısı ideal 

seviyededir. Bağlam temelli sözcük öğretimi yer alan etkinliklerin çeşitlendirilmesi 

öğretilmesi hedeflenen sözcüklerin kalıcılığı açısından daha yararlı olmuştur.  

8. Ünite 1. Metin: “ Müziğin Matematiği” 

 Bu okuma metninin sonrasında sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır. 

Metinden sonra okuma anlamaya ve taramaya dayalı var-yok ve doğru-yanlış 

etkinliklerine yer verilmiştir.  

8. Ünite 2. Metin: “Müzikle Tedavi” 

 Bu okuma metninden sonra paragraf ile cümle eşleme, cümlede boş bırakılan 

yeri doldurma ve doğru-yanlış etkinliklerine yer verilmiştir. Bu okuma metninden 

sonrasında sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır. 

8. Ünite 3. Metin: “Notalarda İsyan” 
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Şekil 103. 8. Ünite 3. Metin: “Notalarda İsyan” okuma metni 

 

Şekil 104. 8. Ünite 3. Metin: “Notalarda İsyan” sözcük öğretim etkinliği  

Bu metinden sonra ağırlıklı olarak okuduğunu anlamaya dayalı etkinliklere 

yer verilmiştir. Metinde sözcük öğretim etkinliği olarak bir deyimin ve bir sözcüğün 

metindeki bağlamıyla aynı bağlamda kullanılan cümlenin bulunması istenmiştir. Bu 

okuma metninden sonra bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine yer verilmiştir.  

8. ünite incelendiğinde üç okuma metninden birinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede yer verilen örnek sayısı çok az 

sayıdadır. Ünitede okuma metinlerinden sonra daha çok okuduğunu anlama 

sorularına yer verilmiştir.  
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9. Ünite 1. Metin: “Eski Türk Evlerinin Mimarisi”  

 

Şekil 105.  9. Ünite 1. Metin: “Eski Türk Evlerinin Mimarisi” okuma metni 

 

Şekil 106. 9. Ünite 1. Metin: “Eski Türk 

Evlerinin Mimarisi” sözcük öğretim 

etkinliği 



 
 

134 
 

Bu okuma metninden sonra okuma metninde yer alan ev bağlamıyla ilgili altı 

sözcüğe yer verilmiştir ve sözcüklerin anlamları ile eşlenmesi istenmiştir. Bu 

etkinlikten sonra ise okuduğunu anlamaya dayalı doğru-yanlış ve var-etkinlikleri yer 

almıştır. Sözcük öğretim etkinliği bağlam temelli öğretim yöntemine dayanmaktadır.  

9. Ünite 2. Metin: “Trevi ya da Türkçedeki Adıyla Aşk Çeşmesi”  

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış, var-yok ve eşleme etkinliklerine yer 

verilmiştir. Okuma metninden sonra sözcük öğretim çalışması yer almamaktadır. 

9. Ünite 3. Metin: “Assos”  

 

Şekil 107.  9. Ünite 3. Metin: “Assos” okuma metni ve sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninde doğru-yanlış, var-yok etkinliklerinin yanı sıra bir sözcük 

grubunun anlamı ile eşlenmesi ve bir sözcüğün metindeki bağlamıyla aynı bağlama 
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sahip cümlenin işaretlenmesi etkinliğine yer verilmiştir. Bu sözcük çalışmaları 

bağlam temelli sözcük çalışmalarına örnektir. 

9. Ünite 4. Metin: “Mimaride Çevreci Tasarımlar” 

 Bu okuma metninde doğru-yanlış ve okuduğunu anlama sorularına yer 

verilmiştir. Metin sözcük öğretim çalışması içermemektedir.  

9. ünite incelendiğinde dört okuma metninden ikisinde bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede sözcük öğretimi adına yer verilen 

örnek sayısı az sayıdadır. Ünitede okuma metinlerinden sonra daha çok okuduğunu 

anlama sorularına yer verilmiştir.  

10. Ünite 1. Metin: “Televizyona Bağlı Hayatlar” 

 Bu okuma metninde doğru-yanlış, var-yok ve okuduğunu anlama sorularına 

yer verilmiştir. Metin sözcük öğretim çalışması içermemektedir.  

10. Ünite 2. Metin: “Issız Bir Adaya Düşseniz” 

Bu okuma metninde doğru-yanlış ve okuduğunu anlama sorularına yer 

verilmiştir. Metin sözcük öğretim çalışması içermemektedir.  

10. Ünite 3. Metin: “Hayata Kısa Bir Mola” 

Bu okuma metninde doğru-yanlış ve var-yok sorularına yer verilmiştir. Metin 

sözcük öğretim çalışması içermemektedir. 

10. Ünite 4. Metin: “Televizyonda Yarış Var”  
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Şekil 108. 10. Ünite 4. Metin: “Televizyonda Yarış Var” okuma metni 

 

Şekil 109. 10. Ünite 4. Metin: “Televizyonda Yarış Var” sözcük 
öğretim etkinliği 

Bu okuma metninde ağırlıklı olarak doğru-yanlış ve var-yok sorularına yer 

verilmiştir. Ayrıca okuma metninde yer alan bir deyimin anlamıyla ilişkili olmayan 

sözcüğün işaretlenmesi etkinliğine de yer verilmiştir. Etkinliği yapabilmek için 

bağlam temelli sözcük öğretiminden yararlanmak gerekmektedir. 

10. ünite incelendiğinde dört okuma metninden sadece birinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede sözcük öğretimi adına yer 

verilen örnek sayısı oldukça az sayıdadır. Ünitede okuma metinlerinden sonra daha 

çok okuduğunu anlama sorularına yer verilmiştir. 
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11. Ünite 1. Metin: “Kadın ve Erkek Beyni Farklı Mı?” 

 Bu okuma metninden sonra tablo doldurma ve özellik eşleme etkinliklerine 

yer verilmiştir. Bu kısımda sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır.  

11. Ünite 2. Metin: “Zekâ Bir İşe Yarar Mı?” 

 

Şekil 110. 11. Ünite 2. Metin: “Zekâ Bir İşe Yarar Mı?” okuma metni 

 

Şekil 111. 11. Ünite 2. Metin: “Zekâ 

Bir İşe Yarar Mı?” sözcük öğretim 

etkinliği 
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Bu okuma metninden sonra metinde geçen iki sözcük grubu ve bir sözcüğün 

anlamlarının işaretlenmesi istenmiştir. Bu etkinlikler bağlam temelli sözcük öğretim 

etkinliğine örnektir. Bu etkinlikler haricinde doğru-yanlış ve var-yok sorularına da 

yer verilmiştir. 

11. Ünite 3. Metin: “Çare Sizsiniz” 

 Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve okuduğunu anlama etkinliklerine 

yer verilmiştir. Bu kısımda sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır.  

11. Ünite 4. Metin: “Beyin Hakkındaki Gerçekler” 

Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış ve okuduğunu anlama etkinliklerine 

yer verilmiştir. Bu kısımda sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır. 

11. ünite incelendiğinde dört okuma metninden sadece birinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede sözcük öğretimi adına yer 

verilen örnek sayısı oldukça az sayıdadır. Ünitede okuma metinlerinden sonra daha 

çok okuduğunu anlama sorularına yer verilmiştir. 

12. Ünite 1. Metin: “Paralel Evrenler”  
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Şekil 112. 12. Ünite 1. Metin: “Paralel Evrenler” okuma metni 

 

Şekil 113. 12. Ünite 1. Metin: “Paralel Evrenler” 
sözcük öğretim etkinliği 

Bu okuma metninden sonra okuma metninde yer alan beş sözcüğün ne 

anlama geldiğinin yazılması istenmiştir. Etkinlik bağlam temelli sözcük öğretimine 

örnektir. Etkinliğin yapılabilmesi için metnin bağlamının dikkate alınması 

gerekmektedir. 

12. Ünite 2. Metin: “Uzaya Gitmeden Önce Bilmeniz Gerekenler” 

  Bu okuma metninden sonra doğru-yanlış, dilbilgisi ve okuduğunu anlama 

etkinliklerine yer verilmiştir. Bu kısımda sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır. 

12. Ünite 3. Metin: “Astrolojinin Doğuşu” 

Bu okuma metninden sonra var-yok ve okuduğunu anlama etkinliklerine yer 

verilmiştir. Bu kısımda sözcük öğretim etkinliği yer almamaktadır.   



 
 

140 
 

12. ünite incelendiğinde üç okuma metninden sadece birinde bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine başvurulmuştur. Bu ünitede sözcük öğretimi adına yer 

verilen örnek sayısı oldukça az sayıdadır. Ünitede okuma metinlerinden sonra daha 

çok okuduğunu anlama ve dilbilgisi sorularına yer verilmiştir. 

12 üniteden oluşan Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı incelendiğinde 25 

okuma metninde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulmuş, 19 okuma 

metninde ise başvurulmamıştır. 19 metinde genel manada sözcük öğretimine dayalı 

etkinlik bulunmamaktadır. Her ne kadar bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine 

başvurulan okuma metni sayısı çoğunluğu oluştursa da bu okuma metinlerinde 

sözcük öğretimine verilen önem yeterli seviyede değildir ve sözcük öğretimi yapılan 

aktiviteler ağırlıklı olarak deyim öğretimi üzerinedir. Deyimler de sözcüklerin akla 

gelen ilk anlamlarından uzak oldukları için yeni bir dil öğrenen öğrencilere 

sözcükleri deyimler üzerinden işlemek onlar için zorlayıcı olmaktadır. Bu durum 

yabancı dil olarak İngilizce öğrenirken de gerçekleşmektedir. Bu tarz deyim ile 

sözcük öğretimi sınıf ortamından çok keyif için okuma zamanlarında yapılırsa 

öğrencilerin sözcükleri öğrenirken kafa karışıklığı yaşamalarının önüne geçebilir. 

Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı İstanbul B2 seviyesi YDOT kitabı ile 

kıyaslandığında içerik ve etkinlik bakımından daha zengindir, sayfa sayısı da iki 

katına yakındır ancak kullanışlılık ve yönergeler açısından daha karmaşıktır. 

Öğretilmesi hedeflenen sözcüklerle ilgili hedef sözcük listesi bu kitabı ünitelerinde 

yer almamaktadır.  Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabı Yeni Hitit B1 seviyesi 

YDOT kitabı ile kıyaslandığında bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden 

yararlanma oranı düşmüştür. Sözcük öğretimine verilen ağırlık B2 seviyesi bu kitapta 

azalmıştır. Sözcük öğrenme unsuru yeni bir dil öğrenen birey için çok önemli 

olduğundan verilen ağırlık ve önem seviye yükseldikçe azalmamalıdır. 
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3.3. Kitapların Bağlam Temelli Sözcük Öğretiminden Yararlanma 

Oranları 

Grafik I. Kitapların Bağlam Temelli Sözcük Öğretiminden Yararlanma Oranları 

     

                 

Yukarıda yer alan grafikler incelendiğinde kitapların bağlam temelli sözcük 

öğretim yöntemine yer verme oranları görülmektedir. İstanbul B1 ve B2 seviyesi 

YDOT kitapları Yeni Hitit B1 ve B2 kitapları ile kıyaslandığında bağlam temelli 

sözcük öğretim yönteminden daha az oranda faydalanılmaktadır. B2 seviyesi kitaplar 

B1 seviyesi kitaplar ile kıyaslandığında ise B2 seviyesi kitapların bağlam temelli 

sözcük öğretim yöntemine daha fazla ağırlık verdiği görülmektedir. Çalışmada 

incelenen dört kitap arasında bağlam temelli sözcük öğretimine en çok önem veren 

kitap oransal olarak Yeni Hitit B2 seviyesi YDOT kitabıdır. Farklı kurumlar 

tarafından tercih edilen bu kitapların ünite ve metin sayıları farklı olduğu için bağlam 

temelli sözcük öğretimine verdikleri önem bu yol ile gösterilmiştir. 
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54%46%

Yeni Hitit B1 seviyesi 
YDTÖ kitabı

Bağlam Temelli

Bağlam Temelli Olmayan

57%
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Yeni Hitit B2 seviyesi 
YDTÖ kitabı

Bağlam Temelli

Bağlam Temelli Olmayan
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3.4. Okuma Metinlerindeki Bağlam Temelli Sözcük Öğretim 
Yönteminden Yararlanılan Bazı Sözcük Öğretim Etkinliği 
Örneklerinin  İncelenmesi 

Bu bölümde incelenen dört YDOT kitabından bağlam temelli sözcük öğretim 

yöntemine başvurulan farklı etkinliklere yer verilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

Bu etkinlikte öğrencilerden metinde yer alan sözcüklerin eş anlamlıları ile 

eşlenmesi istenmiştir. Bu etkinlikte yer alan örnekler incelendiğinde “birey” sözcüğü 

metinde dört kez geçmektedir. Öğrenciler metnin bağlamından sözcüğün anlamını 

tahmin edebilmektedir. Birey sözcüğü ile birlikte kullanılan “bireyin yaşamı, bireyin 

yeteneği, bireysel özellikler, bireysel etkenler” gibi ipuçları sözcüğün anlamının 

çıkarımı açısından yardımcıdır. “Seçim” sözcüğü on iki kez geçmektedir. “Meslek 

seçimi, rastgele seçim” gibi ipuçları sözcüğün anlamı ile ilgili çıkarım yapmada 

sunulan örneklerdir. “Nitelik” sözcüğü okuma metninde bir kez geçmektedir. “Kendi 

niteliklerine göre” ipucu sözcüğün bağlamını oluşturmaktadır. “Saygın” sözcüğü 

metinde bir kez geçmektedir. “Doktorluk, avukatlık gibi saygın bir meslek” ipucu 

sözcüğün bağlamını oluşturmuştur. Verilen meslek örnekleri toplum tarafından 

itibarlı meslekler olarak görülmektedir. “Kişilik” sözcüğü bir sonraki metinde yer 

almıştır. “Kişilik özellikleri” ipucu ile verilmiş ve bu ipucundan sonra kişilik 

özellikleri ayrıntılı açıklanmıştır. 

                Şekil 114. İstanbul B1 2.Ünite 3.Metin 
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Şekil 115. İstanbul B1 4.Ünite 1.Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden metinde yer alan sözcükleri örnekte yer alan 

cümlelerdeki uygun boşluklara yerleştirmesi istenmiştir. “Anı” sözcüğünün anlamı 

“Her kötü anıdan ders alarak geleceğe daha güçlü bakabilirsiniz.”  cümlesinden 

çıkarılabilmektedir. Daha öncesinde yer alan “Eğer kötü ilişkiler yaşadıysanız 

kendinize şu soruları sorun.” cümlesi de sözcüğün anlamını tahmin etmede önemli 

bir ipucudur.  “Bakış açısı” sözcük grubunun metin içerisindeki anlamı kendisinden 

önce verilen durumlardan çıkarılabilmektedir. Bu durumlarda farklı insanların farklı 

bakış açılarından bahsedilmiştir ve sözcük grubunun anlamını öğrencinin kendisinin 

keşfetmesini sağlamaya yeterli ipuçları bulunmaktadır. “İşe yarar” sözcük grubu 

geçmiş deneyimlerden bahsedilmesinden sonra yer almaktadır. Kendisinden sonra 

gelen cümlede ise “ne ders aldım “ ipucu bu sözcük grubunun anlamının 

bağlamdan çıkarılmasına yardımcı olmaktadır. “Dikiş tutturmak” deyimi okuma 

metni veya başka bir kısımda yer almamaktadır. Bu sözcük grubunun etkinlikte 

uygun boşluğa yerleştirilmesi ancak diğer üç soruyu yaptıktan sonra 

gerçekleşmektedir. Bu sözcük grubunun yer aldığı cümle incelendiğinde ise 

öğrencinin sözcük grubunun anlamını çıkarabileceği ipucu yeterince güçlü değildir. 

Öğrenci örneği doğru yapsa bile kalıcılık ve öğretim açısından örnek zayıf kalmıştır. 
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Şekil 116. İstanbul B1 6.Ünite 1.Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden metin öncesinde verilen sözcükleri metinde yer 

alan boşluklara yerleştirmesi istenmiştir. Bağlam temelli sözcük öğretimini 

çeşitlendirmek adına uygun bir örnek olan bu etkinlikten önce sözcüklerin sınıf 

ortamında tartışılıp anlamları öğrenildikten sonra uygun boşluklara yerleştirilmeleri 

daha uygundur. Bu etkinlikte yer alan altı sözcüğün anlamı öğrenilmesinden sonra 

uygun boşluklara yerleştirilmesinde uygun ipuçları bulunmaktadır. Öğrenciler 

metnin bağlamına göre sözcükleri uygun boşluklara yerleştirebilmektedir. 

Öğretilmesi hedeflenen sözcükler okuma metninden önce verildiği için öğrenci bu 

etkinlikte ya öğretmen ya da sözlükten yardım alacaktır. Bu etkinliğin yapılabilmesi 

için bir diğer durum ise öğrencilerin bu sözcükleri önceden biliyor olmaları ve ön 

bilgilerinden yararlanmalarıdır.  Bu üç durum oluştuktan sonra etkinlik yapılırsa 

öğrenciler önceden bildikleri bu sözcüklerin hem bağlamlarında kullanımlarını 

görecekler hem de tekrar yolu ile bu sözcükleri daha kalıcı şekilde öğreneceklerdir. 



 
 

145 
 

 
Şekil 117. İstanbul B1 6.Ünite 1.Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden sözcük, sözcük grubu ve deyimlerin anlamlarının 

yazmaları istenmiştir. Örnekler incelendiğinde “saçma sapan” ve “ısmarlamak” 

örneklerinin okuma metninde yer almadıkları görülmektedir. Bu tür aktiviteler 

oluşturulurken öğrencilerin okuma metnindeki bağlamlarından yardım alarak sözcük 

ve sözcük gruplarının anlamlarını tahmin edebilecekleri ipuçlarına yer verilmelidir. 

Örnekler oluşturulurken de sözcüklerin okuma metninde yer almaları anlamlı ve 

kalıcı bir öğrenme oluşması açısından yararlı olacaktır. 

 
Şekil 118. İstanbul B2 4.Ünite 1.Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden metinde yer alan sözcükleri kullanarak cümle 

yazmaları istenmiştir. Örnek olarak sunulan sözcükler okuma metni içerisinde birden 

fazla sayıda geçmektedir ve sözcüklerin anlamlarını tahmin etmeyi sağlayacak pek 

çok ipucuna sahiptir. Bu etkinlik öğrencileri kendilerinin yapabilecekleri ve onların 

yaratıcılıklarını geliştiren, aktif katılım sağlayan bir etkinliktir. 
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Şekil 119. Yeni Hitit B1 1.Ünite 1.Metin 

 Bu etkinlikte öğrencilerden okuma metni içerisinde yer alan deyimlerin 

anlamının ne olduğunun işaretlenmesi istenmiştir. Örnekte yer alan deyimler okuma 

metninde kalın harflerle yazılmış ve öğrencilerin dikkati çekilmiştir. Örneklerin 

çeşitlendirilmesi adına uygun bir etkinlik olmuştur. Yeni Hitit B1 ve B2 seviyesi 

YDOT kitaplarının genelinde, hemen her ünitede, çoğu okuma metninde deyim 

öğretimine önem verilmiştir ve deyimlere çok sık rastlanmaktadır. Yabancı dil olarak 

Türkçe öğrenen öğrencilerin deyimleri de öğrenmesi faydalıdır ancak her ünitede ve 

metinde deyim öğretilmeye çalışılması deyimlerin mecazlı anlamlarından dolayı 

öğrencileri zorlayabilir ve dil öğrenme motivasyonlarını düşürebilir.  

 
Şekil 120. Yeni Hitit B1 2.Ünite 2.Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden “doğmak” sözcüğünün metinde kullanılan anlamı 

ile aynı anlamda olduğu cümleyi bulmaları istenmiştir. Bu etkinlik bağlam temelli 

sözcük öğretimi açısından oldukça faydalıdır. Öğrenciler sözcüğün farklı 

kullanımlarını da öğrenmektedir. Bu etkinlikte yer alan eksiklik yönergenin 
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olmamasıdır. Öğrenciler etkinliği yapabilmesi için öğretmen açıklamasına ihtiyaç 

duymaktadır. Yeni Hitit B1 seviyesi YDOT kitabı genelinde bu sorun bulunmaktadır. 

Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrenci kitlesi dikkate alındığında YDOT 

kitaplarında yer alan etkinliklerdeki yönergelerin daha açıklayıcı olması 

gerekmektedir. 

 

 
Şekil 121. Yeni Hitit B2 3. Ünite 4. Metin 

Bu etkinlikte öğrencilerden okuma metninde yer alan bazı sözcükleri 

kullanarak karakter yaratmaları istenmiştir. Oldukça yaratıcı bir etkinlik olan bu 

çalışma öğrencilerin sözcüklerin anlamını metinden çıkarmalarını ve bu sözcükleri 

kullanarak karakter yaratmalarını istediği için öğrenciler bu sözcükleri tekrar ederek 

kalıcı bir şekilde öğrenmektedirler.   
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

ÖNERİLER 

 

Bu çalışmanın amacı yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde basılı ders 

materyali olarak kurslarda kullanılan dört adet ders kitabında yer alan okuma 

metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretim yöntemine başvurulma oranını 

belirlemek ve bu okuma metinlerinde bağlam temelli sözcük öğretiminden 

yararlanılan örnekleri incelemektir. Örneklemde yer alan kitaplardaki metinleri 

değerlendirmek için, ilgili alan yazın tarandı ve ders kitabındaki okuma metinlerinin 

hepsi incelendi, inceleme sonucunda okuma metinlerinin konuları, özgünlük 

durumları ve bağlam temelli sözcük öğretim yönteminden faydalanma oranları 

tablolar hâline getirilmiştir. Bu incelemeler neticesinde aşağıda yer alan öneriler 

geliştirilmiştir. 

 

4.1. Öneriler 
 

1. Çalışmada incelenen dört ders kitabı genel olarak Türkçe öğretimini 

dilbilgisi çalışmaları ve dilbilgisi örnekleri üzerinden yapmaktadır. 

Dilbilgisi çalışmaları genel olarak düzenleme üzerinedir. Bu düzenlemeler 

ezber bilgiler veya örneğin benzerini yazarak yapılabilmektedir. Ezber 

bilgiler ile yapılabilen etkinlikler yerine daha yaratıcı olan ve öğrencilerin 

bilgiyi aktif olarak inşa ettiği etkinliklere yer verilebilir. 
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2. Bağlam temelli yaklaşımdan sözcük öğretiminden çok dilbilgisi 

öğretiminde yararlanılmıştır. Sözcük öğretim etkinlikleri öğrencileri üst 

düzey düşünme becerilerini kullanacakları şekilde oluşturulabilir. 

 

3. Ders kitaplarında yer alan sözcük öğretim etkinlikleri genel olarak okuma 

metinlerinden bağımsız oluşturulmuştur. Sözcük çalışmalarında sözlük 

kullanımı ve öğretmenden yararlanma olasılığı yüksektir. Kalabalık 

sınıflarda eğitimin gerçekleştirilmesi düşünüldüğünde öğrenci başına 

düşen süre hem azalmakta hem de öğrenci her sorusunu öğretmene 

soramamaktadır. Kitapta yer alan çoğu sözcük öğretme etkinliği 

öğrencilerin kendilerinin keşfetmelerine fırsat vermemektedir. Kitaplarda 

yer alan sözcük öğretim etkinlikleri okuma metinlerinden faydalanarak 

yapılabilecek biçime dönüştürülebilir. Bu durum haricinde pek çok 

sözcük öğretim etkinliğinde yer alan eşleme veya cümlede boş bırakılan 

yere yerleştirme şeklindeki örneklerde öğrencilerin doğru sözcüğü doğru 

şekilde seçebilmesine yardım edecek yeterli bağlamsal anlam 

bulunmamaktadır. Bahse konu etkinlikler yeni bir yabancı dil öğrenen 

öğrencilerin anlayabileceği şekilde tasarlanabilir. 

 

4. Kitaplarda karşılaşılan en büyük sorunlardan birisi de okuma 

metinlerinden sonra sunulan sözcük öğretim çalışmalarında yer alan örnek 

sayılarının yetersiz olmasıdır. Yeni Hitit kitaplarında yer alan bazı 

etkinliklerde öğretilmesi hedeflenen sözcük sayısı makul seviyede 

olmasına rağmen genel anlamda bakıldığında dört kitapta da sözcük 

öğretim etkinliklerinde yer alan örnek sayılarının çok az olduğu göze 

çarpmaktadır. Örnek sayılarının artırılması öğrenilenlerin kalıcı olması 

açısından faydalı olabilir. 

 

5. Dört kitap incelemesi sonucunda çalışmanın konusunu oluşturduğu için 

özellikle okuma metinleri ve sözcük öğretim çalışmaları daha ayrıntılı 

incelenmiştir. Bu inceleme sonucunda kitapların sözcük öğretim 

etkinliklerindeki yönergelerin daha açıklayıcı olması gerektiği sonucuna 
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ulaşılmıştır. Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrenciler göz önüne 

alındığında etkinlik yönergelerinin daha yol gösterici olması öğrencilerin 

etkinlikleri daha rahat yapabilmelerine olanak sağlayabilir. 

 

6.  Dört kitapta yer alan okuma metinleri incelendiğinde okuma 

metinlerinden sonra sunulan sözcük öğretim çalışmalarının ağırlıklı olarak 

deyimler üzerine yoğunlaştığı görülmektedir. Deyimlerin dillerde sahip 

olduğu değer çok önemidir ancak yeni bir yabancı dil öğrenen öğrenci 

için bu kadar fazla deyim öğrenmek öğrenciyi zorlayabilir ve dil 

öğrenmeye karşı olan motivasyonunu azaltabilir. İngilizce gibi yabancı 

dilleri öğreten ders kitapları incelendiğinde deyimlere hemen hiç 

rastlanmamaktadır. Deyimleri yerine İngilizcede “phrasal verbs” olarak 

adlandırılan öbek eylemlerin veya birlikte yaygın olarak kullanılan sözcük 

gruplarının öğretimi daha yararlı olabilir. 

 

7. Okuma metinleri ile bağlantılı sözcük öğretim çalışmalarında yer alan 

örnekler incelendiğinde sunulan çoğu örneğin günlük hayatta kullanım 

sıklığı yaygın değildir. Sözcük öğretim çalışmalarında dilin günlük 

hayatta kullanımına uygun örnekler yer alabilir. 

 

8. Dört ders kitap incelendiğinde kitapların modern eğitim anlayışında 

uygulanması gereken üstü kapalı (implicit) öğretim yani öğrencinin 

yapıları ve sözcükleri kendisinin öğrenmesine dayanan anlayıştan uzak, 

açıktan (explicit) öğretim anlayışına daha yakın olduğu görülmektedir. 

Kitapların bu durumda olması bağlam temelli öğrenme yöntemlerinden 

yararlanma oranını azaltmaktadır. Kitaplarda yer alan dil bilgisi ve 

sözcüklerin öğretiminde üstü kapalı öğretim teknikleri kullanılabilir. 

 

9. İki farklı kuruma ait dört ders kitabı incelendiğine Yeni Hitit YDOT 

kitaplarında sözcük öğretimine verilen önem ve bağlam temelli sözcük 

öğretiminden yararla oranı İstanbul YDOT kitaplarından daha fazladır. 

İstanbul YDOT kitapları sözcük öğretimine verilen önem artırılabilir. 
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10. Okuma metinleri ile bağlantılı sözcük öğretim etkinlikleri incelendiğinde 

pek çok örnekte yer alan ipuçları öğrencilerin kendi başlarına sözcüğün 

anlamını tahmin etmesi açısından zayıf kalabilmektedir. Bu tür 

örneklerdeki ipuçları güçlendirilebilir. 

 

11. Bağlam temelli yöntem öğretilmesi hedeflenen sözcükler genel olarak 

ünitelerde az sayıda geçmektedir. Öğrenmenin kalıcı olması açısından 

öğretilmesi hedeflenen sözcüklerin ünite içerisinde birden fazla sayıda yer 

alarak tekrar edilmeleri sağlanabilir. 

 

12. Dört ders kitabında yer alan üniteler incelendiğinde her ünitede 

öğretilmesi hedeflenen sözcük sayısı farklılık göstermektedir. Aynı 

seviyedeki her kitabı ve ünitelerde öğretilmesi hedeflenen sözcük 

sayılarında standartlaştırma yapılabilir ve bu sözcükler ilgili bağlamları 

içerisinde daha çok kullanılarak öğretilmeye çalışılabilir. 

 

13. Okuma metinlerinde yer alan sözcük öğretim çalışmaları genel olarak 

incelendiğinde çeşitlilik oluşturulması yönünden örnekler zayıf 

kalmaktadır. Yeni Hitit kitapları İstanbul kitaplarına göre etkinlik 

çeşitliliği açısından daha zengin içerik sunsa da etkinliklerin çeşitliliği 

açısından geliştirilmesi gerekmektedir. Bu çalışma paralelinde aşağıda yer 

alan bağlam temelli sözcük öğretim çalışmaları kitaplarda alternatif olarak 

sunulabilir. 

 
14. Öğrencilerin bağlam temelli sözcük öğretiminin bir alternatifi olan 

elektronik sözlükleri tercih etmeleri halinde öğretmenler öğrencilere 

elektronik sözlük seçimi konusunda yardımcı olabşlir ve öğrencileri 

sözcüklerin kullanımlarının daha kapsamlı yer verildiği sözlüklere 

yönlendirebilir. 
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4.2. Bağlam Temelli sözcük öğretim etkinliği önerileri 

 

Beyin Fırtınası: Bir hazırlık çalışması olarak okuma metinleri öncesinde 

metnin başlığı tahtaya yazılarak öğrencilerden akıllarına gelen sözcükleri 

söylemeleri istenilebilir. Öğrencilerden gelen örnekler sözcüklerin tahtaya 

yazılması ve bu sözcüklerden bazılarının metinlerde yer alması 

kullanımlarını ve bağlamlarını görme açısından fayda sağlayabilmektedir. 

 

Farklı bağlamlar: Ünitelerde öğretilmesi hedeflenen sözcükler okuma 

metinleri içerisinde farklı bağlamlarda kullanılarak bu sözcüklerin farklı 

kullanımları öğrencilere öğretilebilir. Metinden sonra sözcüklerin hangi 

anlamlarda kullanıldıklarını temel alan bir sözcük öğretim etkinliği hem 

öğrencilerin ilgilerini artırıcı hem de keşfetmeye yöneltici olacaktır. 

 

Kısa Hikâye Yazma: Ünitelerde öğretilmesi hedeflenen sözcükler okuma 

metni içerisinde verilebilir ve öğrencilerden bu sözcükleri içerisinde 

barındıran kısa bir hikâye yazmaları istenilebilir. Öğrenciler bu şekilde 

hem yaratıcılıklarını kullanabilir hem de yeni bir şeyler üretebilirler. 

Diyalog Oluşturma: Ünitelerde öğretilmesi hedeflenen sözcükler okuma 

metni içerisinde verilebilir ve öğrencilerden bu sözcükleri içerisinde 

barındıran bir diyalog yazmaları istenilebilir.  

 

Diyaloga Sözcük Yerleştirme: Orijinal bir röportajın metin şeklinde 

oluşturulmuş bir uyarlaması sözcük çalışmasına dönüştürülebilir. Bu 

metinden öğretilmesi hedeflenen sözcükler çıkarılıp öğrencilerden 

bağlamlarına göre sözcükleri yerleştirmeleri istenilebilir.  

 

Aynı Bağlamı Bulma: Ünitelerde öğretilmesi hedeflenen sözcükler okuma 

metni içerisinde verilebilir ve öğrencilerden pek çok cümle arasından bu 

sözcüklerin aynı bağlamda kullanıldığı cümleyi seçmesi istenilebilir. Bu 
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etkinlik sözcüklerin hem kalıcılık anlamında hem de farklı kullanımlarını 

öğrenme anlamında oldukça yararlı olacaktır.  

 

Alakasız Sözcüğün Çıkarılması: Okuma metni içerisinde yer alan ve 

başlık ile aynı bağlamdaki sözcükler ve bu bağlamdan bağımsız, metinde 

yer almayan bir sözcük aynı etkinlikte yer alabilir ve öğrencilerden bu 

bağlamdan bağımsız sözcüğü işaretlemeleri istenilebilir. 

 

Sözcük İlişkilendirme Listesi: Bir ölçme değerlendirme aracı olarak 

kullanılan bu test tipi konu veya ünite sonlarında öğrencilerin hedef 

sözcükleri pekiştirmesi adına not kaygısı olmayacak şekilde 

uygulanabilir. Bu etkinliğin amacı öğrencilere yukarıdan aşağı olacak 

şekilde hedef sözcüğün karşısına aklına gelen ilk sözcüğü yazmaktır. 

 

Bağlam Temelli Ödev: Öğrenilen yeni sözcüklerin o gün veya hafta 

içerisinde öğrencilerin gerçek yaşamda kullanmalarına yönelik ev ödevi, 

yaparak yaşayarak öğrenme sağlayabilir. Bu durum öğrenilen sözcüklerin 

kalıcı olmasını sağlar.  
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